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      Het liep tegen het eind van november. De beruchte Londense mist, die in dat seizoen de Britse Metropolis zo nu en dan een paar dagen lang gevangen houdt in haar wurgende greep, was dat jaar vroeger ingevallen dan gewoonlijk en vormde zodoende een welkom onderwerp van gesprek in de deftige clubs van het Londense West End. ‘De mist is vroeg van ’t jaar, wat?’ zei een overjarige kolonel, de zware wenkbrauwen fronsend. ‘Ik was er vanmorgen al bang voor dat we van ’t Continent geïsoleerd zouden worden.’

      ‘Onaangenaam vooruitzicht,’ zei een ander lid van de club. ‘En we mogen nog van geluk spreken ook als we verschoond blijven van een hernieuwd optreden van de Grijze Pijen.’

      Een derde had zich inmiddels bij de beide anderen gevoegd. Hij knikte, en zijn stem klonk nogal mismoedig toen hij zei: ‘Ik heb mijn manschappen de nodige instructies gegeven en alle wachtposten laten verdubbelen.’

      De beide anderen haalden de schouders op, alsof zij wilden zeggen dat men toch niet was opgewassen tegen de organisatie van de Grijze Pijen.

      ‘Zij zijn ongetwijfeld de sterkste partij en wij staan er vrijwel machteloos tegenover. Mijn vrienden van Scotland Yard zijn allesbehalve optimistisch, geloof me!’

      ‘Als de Yard er niet in slaagt die bende de baas te blijven, dan acht ik de Chef van de C.I.D. geen knip voor de neus waard,’ zei de spreker hoofdschuddend. ‘Sir Archibald kan in dat geval beter z’n pensioen aanvragen.’

      Sir Archibald voornoemd, het hoofd van Scotland Yard, had op dat moment inderdaad te kampen met nijpende zorgen. De minister van Binnenlandse Zaken had hem onomwonden gewaarschuwd en gezegd dat er, hoe dan ook, een eind moest worden gemaakt aan het optreden van de zogenaamde Grijze Pijen, dat het inrekenen van het ‘kleine grut’ niets uithaalde, dat de organisatie in het hart moest worden getroffen en dat er met man en macht moest worden gezocht naar degene die het ‘brein’ was van de bende en als zodanig verantwoordelijk voor de verbluffende raids die, althans tot nu toe, onveranderlijk succes en rijke buit hadden betekend voor de gangsters die, telkens na zo’n geslaagde overval, een veilig heenkomen hadden weten te vinden.

      Sir Archibald stond voor de brede vensters van zijn bureau in New Scotland Yard, starend naar de rollende vlagen mist die opwielden uit de rivier. Met verstrooide gebaren stak hij zijn uitgegane pijp opnieuw aan, maar zelfs de oude en vertrouwde pijp scheen vandaag niet bij machte Sir Archibald enig soelaas te verschaffen. Plotseling draaide hij zich om en drukte op een knop van de interne telefoon.

      ‘Miss Betsy, wilt u Faversham in Kent voor mij aanvragen? Mr. Teal’

      Enkele ogenblikken later had hij verbinding met een klein maar hoogst behaaglijk landhuisje in het heuvelland van Kent en hoorde hij de vertrouwde stem van ex-Inspector Claude Eustache Teal.

      ‘Met wie?’ vroeg C.E. Teal.

      ‘Hallo, Teal,’ antwoordde Sir Archibald. ‘Alles wel, hoop ik? En wat ik zeggen wou, Teal, ik zou je graag weer eens willen spreken. Ik heb je in geen tijden gezien. Kom morgen met mij lunchen, wil je.’

      ‘Maar...’ waagde Teal.

      De ander liet hem evenwel niet uitspreken.

      ‘Morgen,’ besliste Sir Archibald. ‘Afgesproken.’

      En inderdaad kwam een donkerblauwe Wolseley de volgende dag de gewezen superintendant in Faversham afhalen om hem daarna terug te rijden naar Londen, naar dat wereldberoemde gebouw bij Westminster Bridge en Big Ben. Teal stapte uit en keek om zich heen in die vertrouwde omgeving, en een gevoel van weemoed begon zich van hem meester te maken. Hij schudde die weemoedige gevoelens echter haastig af. Hij was nu eenmaal gepensioneerd, had het in Faversham best naar zijn zin en verder basta, en geen weemoedig gemijmer over het verleden!

      Sir Archibald verwelkomde hem met ongeveinsde vreugde, verwees hem naar een diepe fauteuil en ging dan zelf op de rand van zijn keurig opgeruimde bureau zitten. ‘Teal, ouwe makker,’ begon hij, ‘Ik vind ’t bijzonder prettig je weer eens hier te zien. Ik voel me plotseling een heel stuk jonger.’

      ‘Wel, ik ook, sir,’ zei Teal

      ‘En tevreden met je luie leventje van rentenier?’

      ‘Meer dan tevreden,’ zei Teal ‘Ziet u, ik ben bezig m’n memoires te schrijven. Een bekende uitgever bleek gek genoeg om er belangstelling voor te hebben en ik vind ’t, eerlijk gezegd, niet ongenoeglijk me te verliezen in oude herinneringen.’

      ‘Wel, Teal,’ zei Sir Archibald na een korte stilte. ‘Ik geloof dat ik in de gelegenheid ben je een nieuw en onuitgegeven hoofdstuk te verschaffen.’

      Teal maakte haastig een afwerend gebaar.

      ‘Als ’t maar niet betekent dat ik weer in dienst geroepen word, want daar voel ik niets voor. Maar dan ook niets!’

      ‘Luister, Claude Eustace Teal,’ zei Sir Archibald sussend. ‘Het betreft hier een hoogst ernstige zaak en wij hebben dringend behoefte aan iemand van jouw ervaring.’

      Teal fronste zijn grijze wenkbrauwen en zijn blozend gezicht verried een zekere spanning. Sir Archibald keek hem aan met een lichtelijk ironische glimlach. Teal slaakte een zucht. Zijn trekken ontspanden zich en dan begon hij op zijn beurt te glimlachen.

      ‘De kwestie is, sir,’ zei hij eindelijk, ‘dat ik tegenwoordig maar slecht op de hoogte ben van hetgeen er zoal gaande is...’

      Sir Archibald viel hem opnieuw in de rede.

      ‘Maar je leest toch zeker geregeld de kranten, wat? En je bent toch zeker bekend met het bestaan van een organisatie die zich de Grijze Pijen noemt?’

      Teal schudde het hoofd met het dunnende grijze haar. Hij erkende dat hij wel degelijk bekend was met het bestaan van de blijkbaar ongrijpbare bende die op de meest onverwachte momenten plotseling opdook uit de mist, om dan even snel en geruisloos weer te verdwijnen.

      ‘Wel, Teal,’ hervatte Sir Archibald, ‘heb je de laatste tijd ook op de weerberichten gelet? Zo ja, dan weet je dat er een ongewoon lange periode van zware mist voorspeld wordt. Trek dus zelf je conclusies, broeder.’

      Teal knikte.

      ‘U bedoelt, sir, dat de Grijze Pijen mogelijk die kans waar zullen nemen? Mij dunkt anders dat die bende in de loop van de vorige winter genoeg buit binnen heeft gehaald om voldaan te kunnen zijn en dus geen nieuwe risico’s te nemen.’ Hij haalde even de schouders op. ‘Het zou mij niet in ’t minst verbazen als die bende zich... eh.... inmiddels uit zaken had teruggetrokken.’

      Sir Archibald glimlachte, maar nogal wrang.

      ‘De C.I.D. is niet bepaald een instelling die van vrome illusies leeft. Trouwens, illusies blijken meestal niets anders te zijn dan illusies, hoe vroom misschien ook. En, Teal, als ik even persoonlijk mag worden... Heb jijzelf vroeger ook niet meer dan eens gedacht dat de Saint stil was gaan leven? Ik geloof evenwel niet dat Simon Templar jouw voorbeeld gevolgd heeft.’

      Er kwam plotseling enig vuur in de slaperige ogen van de voormalige tegenstander van de Saint, maar er speelde tevens zoiets als een schim van een glimlach in zijn mondhoeken bij de gedachte aan Simon Templar, de man die hem weliswaar heel wat zorgen, maar ook wel goede momenten had bereid. Teal knikte, verloren in verre herinneringen.

      ‘Wat ons betreft, Sir Archibald,’ zei hij, ‘is ’t maar ’t beste dat de Saint ver uit de buurt blijft. Dat is alles wat ik van hem verlang.’

      ‘Maar stel dat hij weer in Engeland op zou duiken? Zou jij dan niet de eerste zijn om je oude beroep weer op te nemen?’

      Teal gaf geen antwoord. Hij kon echter onmogelijk langer weerstand bieden aan de verleiding zich iets te veroorloven dat hij vroeger in zijn diensttijd niet zou hebben gewaagd. Hij haalde een stukje kauwgom uit zijn zak, wikkelde het roze papiertje eraf en stak het vreemdsoortige genotmiddel in zijn mond. Sir Archibald keek glimlachend toe en ging dan opnieuw tot de aanval over.

      ‘We hebben allen onze verplichtingen, Teal, of we nog onder de wapenen zijn of niet. Eenmaal soldaat, altijd soldaat, weet je. De openbare mening zou het wat al te dol vinden indien wij ons lieten ringeloren door een stel misdadigers... wie en wat ze ook mogen zijn.’

      ‘Natuurlijk, sir, en ik benijd u uw positie wel allerminst. Ik heb zo de indruk dat de minister vrij duidelijk gezegd heeft wat hij ervan denkt.’

      ‘Hij liet er niet de minste twijfel aan bestaan,’ zei Sir Archibald lachend. ‘Maar hij noemde tevens jouw naam. En volgens hem, Teal, ben je feitelijk moreel verplicht weer dienst te nemen.’

      De gewezen superintendant schudde echter het hoofd, nerveus op zijn gummipil kauwend.

      ‘Onmogelijk, sir,’ zei hij na een korte stilte. ‘Ik heb ’t tegenwoordig best naar m’n zin, en ik...’

      ‘Teal,’ viel de ander hem in de rede, ‘moet ik werkelijk aannemen dat de Yard tevergeefs een beroep doet op je plichtsgevoel? Ik weet trouwens zeker dat je onmiddellijk weer dienst zou nemen als de Saint er bij betrokken was. Templar bevindt zich evenwel, aan de overkant van de oceaan. Maar dat neemt niet weg dat de situatie ernstig is. Hoogst ernstig zelfs! Zie je, als ik niet heel zeker wist dat de Saint momenteel in New York vertoeft, zou ik me misschien afvragen of hij soms de hand heeft in het lugubere spel van de Grijze Pijen! Een dwaze veronderstelling, overigens. De Saint kan onmogelijk terugkeren tot een leven van misdaad. Trouwens, hij heeft nooit een bende achter zich gehad en is, integendeel, altijd alleen te werk gegaan. Wat is jouw opvatting, Teal?’

      ‘Ik houd er dienaangaande geen bepaalde opvatting op na, sir,’ antwoordde Teal. ‘Ik zou echter willen wijzen op één bijzonderheid. Ik bedoel.... de slachtoffers van de Saint waren onveranderlijk lieden met een misdaad op hun geweten, terwijl dat niet gezegd kan worden van de slachtoffers van de Grijze Pijen. En dus...?’

      Sir Archibald stopte zijn pijp, zonder zijn blik af te wenden van de gewezen politieman die hij zo door en door kende, met al diens goede en minder goede eigenschappen. ‘Help ons, Teal,’ zei hij dringend. ‘We hebben jouw kennis en ervaring nodig voor het oplossen van deze kwestie. Jij kunt een kwestie zoals deze immers beter overzien dan wie ook!’

      Over het strakke gezicht van Teal gleed eindelijk zoiets als een glimlach.

      ‘Uw uitnodiging was een lokvink, sir,’ mompelde hij. ‘Maar ik vermoedde iets dergelijks, eerlijk gezegd. U wenst te weten wat ik van de Grijze Pijen denk? Ik kan u verzekeren dat ik hun optreden met de grootst mogelijke belangstelling gevolgd heb, van hun eerste hold-up af, vorige winter. In één seizoen twaalf aanslagen... juwelierszaken geplunderd, banken overvallen...’

      ‘Elf, om nauwkeurig te zijn,’ verbeterde Sir Archibald. ‘En steeds volgens een zelfde grondplan. De Grijze Pijen maken gebruik van de Londense mistbuien. Niemand die een signalement weet te verschaffen van de misdadigers. Ze komen onverwachts uit de mist opduiken, slaan hun slag, en verdwijnen weer voordat wij er in slagen hen te grijpen. Natuurlijk,’ vervolgde Sir Archibald, ‘hebben wij wel enkele arrestaties kunnen verrichten, maar het bracht ons niet veel verder. Klein grut, zoals gezegd, dat ons weinig of niets wist te vertellen.’

      ‘En u vermoedt,’ vroeg Teal, ‘dat de bende van plan is binnenkort opnieuw toe te slaan?’

      ‘Inderdaad, ja,’ zei Sir Archibald. ‘En in zekere zin hoop ik het zelfs, want mogelijk ligt juist daarin voor ons een kans om een eind te maken aan hun optreden.’ En dan, eensklaps van onderwerp veranderend: ‘Kom, laten we gaan lunchen.’

      En, zonder Teal de gelegenheid te geven verder nog iets te zeggen, verliet hij zijn bureau en reed met zijn gast naar het restaurant in Soho waar hij tijdig een tafel had besteld. Het bekende restaurant deed zijn naam en reputatie eer aan. Het was een uitstekende maaltijd, en Teal voelde zich dan ook reeds enigszins slaperig toen de Franse kelner opnieuw hun glazen vulde met voortreffelijke cognac. Hij wendde zich, een geeuw en een zucht onderdrukkend, tot zijn vroegere chef:

      ‘Een vreemde geschiedenis, sir,’ zei hij, ‘die Grijze Pijen en zo, en ’t is me allemaal ook niet erg duidelijk. Maar...’ Hij liet de zin onvoltooid en keek zijn gastheer aan op een manier die deze allerminst misverstond.

      ‘Ah!’ zei Sir Archibald. ‘Zie ik dat goed, Teal? Wil je me te verstaan geven dat je op mijn voorstel ingaat? Bravo!’ Hij drukte de ander de hand op een manier die de vingers van Teal deed kraken. ‘Je weet nog niet half wat dat voor mij betekent! Zonder jouw hulp, Teal, zou deze affaire mij op... eh... eervol ontslag tomen te staan, vrees ik.’

      ‘Kalm aan, Sir,’ suste Teal. ‘Ik heb de Grijze Pijen nog niet verslagen, weet u!’

      En het staat wel vast dat de Grijze Pijen geenszins van plan waren het hoofd te steken in de door Teal gevlochten strop. Het zou de gewezen superintendant machtig veel genoegen hebben gedaan indien hij aanwezig had kunnen zijn bij een gesprek dat inmiddels gevoerd werd in een groot landhuis een vijftig kilometer ten westen van Londen. Teal was echter bezig met het verzamelen van de gegevens die hij behoefde voor het ontwerpen van zijn strategische plannen. Hij verdiepte zich in een stapel dossiers en las grote hoeveelheden rapporten door, en kwam uiteindelijk tot een conclusie die allesbehalve opwekkend was.

      ‘Wel, Sir Archibald,’ betoogde hij, ‘ik kom tot de slotsom dat de ondernemingen van de Grijze Pijen onveranderlijk met de grootst mogelijke zorg worden voorbereid, zonder dat er ook maar iets aan het toeval wordt overgelaten. Ik twijfel dan ook niet aan de bekwaamheid van hun leider. Hetgeen,’ besloot hij met een wrange glimlach, ‘onze taak niet bepaald vergemakkelijkt.’

      Hij drukte met zijn duim op een hoge stapel documenten en keek de ander veelbetekenend aan.

      ‘Overval op de juweliers Delawney & Co. in het West End. Toevallig was er een agent in de buurt. Hij kon ingrijpen en een arrestatie verrichten. Maar er gebeurde niets van dien aard. De bandieten veranderden onverwachts van tactiek en wisten langs een andere weg te ontsnappen. En tot overmaat van ramp werd de agent zelf aangevallen door de samengestroomde menigte...’

      ‘En dat is voor jou een aanleiding om heel de Londense politie te verdenken, Teal?’ vroeg Sir Archibald met kwalijk bedwongen verbazing.

      ‘Inderdaad, sir, maar voornamelijk degenen die de dienst vaarwel hebben gezegd... zoals ik!’

      En, na die uitlating te hebben gelanceerd, verdiepte Teal zich opnieuw in zijn studie, zoekend naar gegevens en naar mogelijke aanknopingspunten. Hij ging uit van de opvatting dat elke misdadiger er zijn eigen methode op nahoudt. De Grijze Pijen mochten dan aanwijzingen noch vingerafdrukken nalaten, er was altijd een kans dat hun methode een leidraad vormde.

      Dat was echter precies het risico dat kolonel Graw geen moment uit het oog verloor. Zijn motto luidde er voor te zorgen dat de politie geen enkele aanwijzing in handen kreeg en de Grijze Pijen zodoende even ongrijpbaar bleven als spoken.

      ‘U hebt gelijk, kolonel,’ mompelde zijn butler, een kolos met massieve schouders en een gezicht als een aap. ‘Maar... de jongens beginnen een beetje nerveus te worden.’

      ‘Dat wil dus zeggen dat die jeugdige heethoofden inmiddels al hun geld verbrast hebben. Stommelingen, Doggett! En dat is wel de voornaamste reden waarom hun toekomst mij bar weinig interesseert. Ze moeten zich zelf maar zien te redden. Als ze zich laten grijpen, des te beter voor ons. Er zijn meer dan genoeg gegadigden.’

      Kolonel Graw, eigenaar van Greyfriars, was iemand in de volle kracht van het leven. Zijn gerimpeld gezicht, met zijn glimmend rode neus en zijn borstelige snorren, deed onwillekeurig denken aan het door Kipling beschreven type van Brits koloniaal officier. Het hele uiterlijk van kolonel Graw verried de militair, of hij nu in smoking was of in rijkostuum. Het leed overigens geen twijfel of hij was er ook nog trots op. Hij deed zelfs al het mogelijke om die toch al zo opvallende karakteristieken nog overdreven aan te dikken.

      ‘Overigens, Doggett, kan het geen kwaad dat je jongens momenteel krap in hun duiten zitten. Het maakt hen immers des te gemakkelijker te hanteren.’

      ‘Ze denken aan niets anders dan aan geld, kolonel,’ verzekerde Doggett. ‘En ze zijn meer dan bereid elk bevel uit te voeren.’

      ‘Prachtig, maar hou ze onder de duim. Het weer is gunstig, Doggett, en zo’n kans mogen we in geen geval verzuimen.’

      In de grote open haard van de bibliotheek - het vertrek waar de kolonel bij voorkeur vertoefde wanneer hij niet met zijn menagerie bezig was - laaide een vrolijk vuur van houtblokken. Hij zat in een diepe fauteuil, met een glas whisky in de hand en een pijp in de mond, en las aandachtig de kranten. Eén blad was hem niet voldoende. Hij bladerde er een hele stapel door, de verschillende weerberichten onderling vergelijkend. Voor hem was dat het belangrijkste in de hele pers, want de strategie van de Grijze Pijen was geheel en al gebaseerd op de mist. Hij legde plotseling de krant neer en wendde zich tot zijn butler.

      ‘We hebben nog altijd hetzelfde stel handlangers, geloof ik? Dezelfden die we verleden jaar gebruikt hebben?’

      ‘Inderdaad, kolonel, behalve degene die zo stom was zich te laten grijpen. Hij wist overigens niets dat voor de politie van enig belang zou kunnen zijn.’

      ‘Het bewijst niettemin dat we op onze hoede dienen te zijn, Doggett, en jij meer dan enig ander. Vermijd elk direct contact en laat je nooit zien zonder je masker, tenzij het beslist niet anders kan.’

      Graw sprak op een korte en afgebeten manier, in norse en stugge zinnen, zonder zijn blik ook maar een seconde van de ander af te wenden, en het klonk alsof hij de indruk had dat zijn ondergeschikte nog iets belangrijks te zeggen had.

      ‘Wel?’ vroeg hij ongeduldig.

      ‘Inderdaad, kolonel,’ zei Doggett. ‘Ik maak me ongerust over Watts. Die jonge vent, u weet wel. Hij drinkt nogal wat. En hij praat z’n mond voorbij zodra hij een glas teveel op heeft. Een paar dagen geleden, bijvoorbeeld, heeft hij tegenover wie het maar wilde horen erop staan te pochen dat hij plenty geld op zak had. En met verdekte toespelingen op de mist! En u weet net zo goed als ik, kolonel, dat er maar al te vaak nieuwsgierige oren in de buurt zijn.’

      Kolonel Graw knikte peinzend.

      ‘Je hebt gelijk, Doggett. Een vervelend geval, inderdaad. Heb je die zatlap inmiddels gewaarschuwd?’

      ‘Meer dan eens, kolonel, maar veel geholpen heeft ’t niet.’

      Graw knikte opnieuw.

      ‘Dat is dan wel erg beroerd voor Mr. Watts,’ merkte hij op. ‘Discipline is de voornaamste kracht van elke gevechtseenheid. Weet je nog, Doggett, toen je nog als sergeant onder mijn bevelen stond, eh...?’

      De reus Doggett barstte uit in bulderend gelach. Ja, hij herinnerde zich inderdaad de straffe discipline van kolonel Graw.

      ‘Het stellen van een afschrikwekkend voorbeeld,’ hervatte de kolonel, ‘heeft zo z’n voordelen. Vind je ook niet, Doggett?’

      ‘En of, kolonel!’ antwoordde de gewezen sergeant.

      ‘Dus lijkt het mij wel dienstig dat je die... eh... die Watts... maandag op ’t matje laat komen. We zullen hem dan eens flink onderhanden nemen en proberen hem tot rede te brengen. Inmiddels...’

      Hij liet de zin onvoltooid. In de hal naast de bibliotheek klonken lichte schreden en een jeugdige stem riep:

      ‘Niemand thuis?’

      De kolonel gaf Doggett een wenk, waarop laatstgenoemde de bibliotheek verliet en dan in de hal een jong en knap meisje ontmoette.

      Zij vroeg: ‘Is de kolonel thuis?’

      ‘Inderdaad, miss. Hij is in de bibliotheek.’

      Zij ging rechtstreeks de bibliotheek binnen. Zij was jong en aantrekkelijk, vol bruisende levenslust die zich weerspiegelde op haar gezicht. Zij was gekleed in een eenvoudige blouse en een lange pantalon.

      ‘Ah, Nancy!’ zei de kolonel bij haar verschijning.

      ‘Oh, papa!’ riep zij uit, bij het betreden van het ruime vertrek waarvan de wanden schuilgingen achter hoge boekenkasten. ‘Er zijn voor de zoveelste maal weer eens moeilijkheden met die wilde beesten van je. Wanneer doe je ze nu eindelijk eens over aan een dierentuin?’

      ‘Kom, kom, Nancy,’ suste de kolonel. ‘Maak je niet nerveus. Je weet dat ik heel erg op m’n panters gesteld ben en dat zij net zo op mij gesteld zijn. Ze doen mij denken aan mijn onvergetelijke dienstjaren in India. Wat zei je? Is er een ongeluk gebeurd of zoiets?’

      ‘Ze gaan tekeer als bezetenen. Ze zijn aan ’t vechten geslagen en die ene is er lelijk toegetakeld afgekomen.’

      ‘Wel, dan zullen we maar eens gaan kijken,’ zei Graw, terwijl hij een zware zweep opnam en zich naar de deur begaf.

      Greyfriars was een uitgebreid gebouw dat stond in een met een hoge muur omgeven park. Het gebouw zelf bestond uit twee vleugels, verbonden door een minder hoog opgetrokken middenstuk. Hoge schoorstenen en bemoste daken, wijnranken en klimrozen, schonken het de charme die de meeste oude Engelse landhuizen eigen is. Een ruime zaal gelijkvloers, waarvan deuren en ramen voorzien waren van tralies, was ingericht tot dagverblijf voor twee reusachtige panters. Schitterende en kerngezonde exemplaren in hun soort. Overdag vertoefden zij in die met hekken omringde ruimte, maar ’s nachts liet kolonel hen los in het park. Beter en ook meer afdoende dan waakhonden, vond kolonel Graw, die in de omgeving de niet onverdiende reputatie genoot ‘nogal een zonderling’ te zijn.



    

  


  
    
       


      II


      Uit de kooi ontsnapte ’n diep en waarschuwend gegrom, nu en dan overgaand in verontrustend gebrul. Kolonel Graw ging met snelle en vastberaden schreden naar de kooi toe.

      ‘Wees voorzichtig, vader!’ waarschuwde Nancy, toen hij op het punt stond de kooi binnen te gaan.

      Hij draaide zich half om en glimlachte geruststellend. ‘Kom, kom, Nancy,’ zei hij. ‘Je bent toch geen klein kind meer, wel?’

      In de reusachtige kooi lagen de beide roofdieren, elk in zijn eigen hoek. De ene likte onophoudelijk en met een soort van onstilbare drift zijn ene voorpoot, terwijl de andere voortdurend gromde.

      Graw fronste de wenkbrauwen, kwam naderbij en bukte zich.

      ‘Wat zijn dat nu voor manieren, Satan? Ben je gek geworden? Hoe durf je Jesabel aanvallen en zelfs verwonden? Je bent gek!’

      Hij sprak zonder stemverheffing, zijn stem vrijwel toonloos. Het roofdier keek hem aan alsof het de strekking van de vermaning wel degelijk verstond. Nancy legde haar hand op de arm van de kolonel toen deze het hek van de kooi ontsloot.

      ‘Is dit wel het juiste ogenblik om de kooi in te gaan?’

      Hij schoof haar met zachte hand opzij en ging de kooi binnen. Satan ontblootte zijn vervaarlijke tanden, maar het scheen Graw vrij onverschillig te laten. Hij boog zich naar de panter toe en streelde het lage voorhoofd van het roofdier. Satan legde de oren in de nek en zijn gegrom werd luider. Graw ging echter onverstoorbaar voort het dier te strelen, terwijl hij met de andere hand een aan de muur bevestigde ketting opnam. Met een snel gebaar haakte hij de ketting aan de zware leren halsband van de panter. Dan verwijderde hij zich en legde Jesabel eveneens aan een ketting vast. Hij richtte zich eindelijk weer op, keek van het ene dier naar het andere en haalde de schouders op.

      ‘Ik heb jullie niet hier gebracht met de bedoeling jullie de kans te geven elkaar te verscheuren, kinderen!’ zei hij. ‘Nancy, breng me de verbandtrommel, wil je.’

      Het meisje deed wat haar gevraagd werd en de kolonel begon de gekwetste voorpoot van Jesabel te behandelen. ‘Wat hebben jullie in ’s hemelsnaam samen uitgespookt, eh?’ mompelde hij. ‘Hou je gemak, Jesabel!’

      Het roofdier rilde toen Graw de wond begon te ontsmetten. Het scheen van plan op te springen, maar zijn blik ontmoette die van de kolonel. En het kruisen van die blikken had iets vreemds. De mens triomfeerde, het dier gehoorzaamde en liet zich gedwee behandelen.

      Enkele ogenblikken later was de wond in de voorpoot van Jesabel deskundig verbonden en bestond er weinig kans op infectie, tenzij de panter het verband afscheurde. Graw verliet de kooi, en Nancy legde verwijtend haar hand op de arm van haar vader.

      ‘Wat ik zeggen wou, papa. Waarom ontdoe je je feitelijk niet van dat... dat ongedierte? Ik ben er als de dood voor.’

      ‘Nancy, lieve kind, je schijnt niet te begrijpen dat afdoender bescherming dan mijn schoothondjes amper denkbaar is.’

      ‘Greyfriars loopt hoegenaamd geen gevaar. Bovendien is het praktisch onmogelijk bij ons in te breken.’

      ‘Denk je? Maar je weet dan ook niet over welke vernuftige hulpmiddelen de hedendaagse beroepsinbreker beschikt. Denk je heus dat een stalen grendel voor hem een onoverkomelijke moeilijkheid betekent? Denk maar even aan de vernuftige staaltjes die de Grijze Pijen de laatste tijd hebben uitgehaald! De politie is er nooit in geslaagd hen te arresteren. En wie weet of die bandieten niet van plan zijn vandaag of morgen hier hun geluk eens te beproeven? Satan en Jesabel zorgen er echter wel voor dat we niets te vrezen hebben.’

      Het meisje haalde de schouders op en zag van verdere discussie af. Zij keek nog even naar de nu gekalmeerde roofdieren en begaf zich dan naar de deur. Buiten begon de avondschemer reeds in te vallen. En, met het komen van de nacht, deed tevens de mist weer haar intrede. Nevelvlagen drongen het park binnen, langzaam het landschap overdekkend met grauwe sluiers.

      ‘De mist komt weer opzetten, papa,’ zei Nancy onwillekeurig.

      Graw had de kooi inmiddels weer afgesloten en voegde zich bij haar.

      ‘De mist, zei je?’ vroeg hij. ‘Ja, inderdaad. Maar ik kan ’t best zonder die narigheid stellen.’

      ‘Ik hou niet van mist,’ zei Nancy. ‘Integendeel...!’

      ‘Een bepaalde reden, Nancy?’ vroeg Graw. ‘Ben je soms van plan vanavond uit te gaan?’

      Het scheen haar niet op te vallen dat die vraag op nogal dringende toon gesteld werd. Zij liep met haar vader op naar de warm verlichte hal.

      ‘Vanavond niet, nee,’ antwoordde zij eindelijk. ‘Maar ik hoop dat de mist toch spoedig optrekt. Ik ga maandag naar Londen en blijf er ’s nachts over... als jij er tenminste geen onoverkomelijk bezwaar tegen hebt?’

      Graw lachte luchtig en opgewekt.

      ‘Niet in ’t minst, m’n lieve kind. Je bent oud en wijs genoeg om op eigen benen te kunnen staan. Greyfriars biedt ook weinig afleiding en vertier voor een jong meisje zoals jij. Ga dus gerust voor een paar dagen naar Londen. Doggett kan je met de wagen brengen. De mist is voor hem geen bezwaar. Hij kan zelfs in de dichtste mist de weg vinden, schijnt het.’

      ‘Maar kunt u zolang zonder hem?’ vroeg Nancy.

      ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Graw. ‘Hij moet bovendien tóch een paar boodschappen voor mij doen in Londen.’

      Het gevolg van een en ander was dat Doggett zich de volgende maandagavond in de buurt van Knightsbridge bevond, na Nancy in de buurt van Regent Street te hebben afgezet. Hij reed ongehaast voort in de richting van Hammersmith, zijn gedachten elders. De mist was er tot nu toe niet erger op geworden. Het officiële weerbericht voorspelde echter dat Londen weldra potdicht zou zitten in een goeie ouderwetse en als erwtensoep zo dikke mist.

      

      In zijn kamer in het gebouw van de Yard zat superintendant Claude Eustace Teal zich inmiddels het hoofd te breken met tal van vragen, gebogen over een kaart van Centraal Londen, en proberend te berekenen waar de volgende slag van de Grijze Pijen neer zou komen.

      Doggett glimlachte, terwijl hij de wagen ongehaast voortreed, tevreden met het leven dat hij had gekozen en denkend aan al de voordelen die zijn dienstbetrekking tot kolonel Graw hem bood. Zeker, er waren nu en dan moeilijkheden. De jeugdige heer Watts bij voorbeeld, en diens zorgeloze tong, zijn drankzucht en al de gevolgen daarvan. Maar het zou dat jongmens nu spoedig genoeg duidelijk worden gemaakt dat er bepaalde regels zijn waaraan men zich dient te houden.

      Enkele ogenblikken later bespeurde Doggett iemand die, met een sigaret in de mond en met de pet diep over de ogen, tegen een brandende straatlantaarn geleund stond. En hij minderde vaart. Hij floot even en de man kwam bij de lantaarn vandaan, naar de wagen toe.

      ‘Stap in,’ zei Doggett. ‘En liefst gauw.’

      De bevelende klank in de stem van Doggett bleek voldoende om de ander te nopen onverwijld gehoor te geven aan diens wenk. Hij stapte in en trok haastig het portier achter zich weer dicht.

      Doggett hervatte inmiddels; ‘Ga op de vloer liggen en blijf er liggen. En zorg er voor, Watts, je rattengezicht niet te laten zien.’

      ‘Okee, Mr. Doggett,’ stotterde Watts, blijkbaar overdonderd door de snelle opeenvolging der gebeurtenissen.

      De wagen reed sneller nu. De mist scheen Doggett niet in het minste te hinderen. De gele lichten van de wagen bleken voor hem voldoende, doch hij zorgde er wel voor om niet op te vallen door te hard te rijden.

      Watts waagde inmiddels een vraag: ‘Wat is er aan de hand, Mr. Doggett?’

      ‘Alleen maar goed nieuws voor je,’ zei Doggett. ‘De baas is meer dan tevreden over je. En nu, met een zware mist op handen, is hij van plan je te belasten met een bijzondere opdracht.’

      ‘Is ’t waarachtig, Mr. Doggett? Ah...! Ik had dus wel degelijk gelijk toen ik tegen m’n collega’s zei dat ik ’t nog vér zou brengen. Met ’t nodige geduld...’

      ‘Ja,’ zei Doggett. ‘Dat’s vast!’

      De auto had de laatste voorsteden van Londen inmiddels achter zich gelaten en reed nu in een landelijke omgeving. De mist maakte het echter onmogelijk ook maar iets te zien van het omringende landschap: de heuvels en de dalen, de bossen en de schaarse huizen.

      Watts begon eensklaps te lachen.

      ‘Ideaal weer voor een onderneming van de Grijze Pijen, zou ik zeggen. Ik heb een paar zaken ontdekt die eenvoudig vragen om geplunderd te worden, Doggett! ’t Beste van ’t beste!’

      ‘Dat moet je dan de baas zelf maar vertellen,’ zei Doggett droog, “t Zal hem vast en zeker genoegen doen te horen dat jij zo’n goeie kracht bent in zijn organisatie.’

      ‘Ja,’ zei Watts. ‘Kan ik nou gaan zitten, inplaats van op de vloer rond te kruipen?’

      ‘Gerust,’ zei Doggett. ‘Je kunt zelfs gaan slapen als je daar zin in hebt.’

      Doggett veranderde herhaaldelijk van richting. Een vrij overbodige voorzorgsmaatregel, daar de mist het Watts immers reeds onmogelijk maakte zich te oriënteren. Het was zodoende echter niettemin reeds vrij laat toen de wagen eindelijk weer vaart minderde, keerde en tenslotte tot stilstand kwam.

      ‘Zal ik uitstappen, Mr. Doggett, en de poort openen?’ stelde Watts voor.

      ‘Niet nodig,’ antwoordde Doggett. ‘Het licht van de lampen is voldoende om de baas te waarschuwen. Hij kan de poort bovendien automatisch openen.’

      Doggett knipperde met de grote lampen, volgens een afgesproken signaal. De beide helften van de poort gingen langzaam open. De wagen gleed naar binnen en de poort ging weer dicht.

      ‘En zorg ervoor dat je je behoorlijk gedraagt, Watts,’ waarschuwde Doggett. ‘De baas is veeleisend, vergeet dat niet.’

      Watts scheen te schrikken. Plotseling overviel hem een vaag gevoel van angst, alsof onvermoede gevaren hem plotseling bedreigden. Hij hield zich echter meteen geruststellend voor dat Doggett immers een vriend van hem was die bovendien heel goed wist hoe verdienstelijk hij, Watts, zich in het achter hen liggende seizoen had weten te maken. Hij had de organisatie trouw gediend. Dus waarom zou hij zich nu zorgen gaan maken?

      ‘Schiet op!’ zei Doggett, hem een duw gevend.

      Duisternis en mist maakten alle uitzicht nagenoeg onmogelijk. Men kon vrijwel geen hand voor ogen zien. Eindelijk dook de gevel van het huis uit mist en duisternis op. Achter geen enkel venster brandde licht. Het huis scheen uitgestorven. Watts kreeg echter geen kans om op zijn schreden terug te keren. De greep van Doggett was onvermurwbaar.

      En dan, eer hij goed en wel besefte wat er gebeurd was, bevond Watts zich in een ruim en verlicht vertrek waarvan de muren schuil gingen achter ontelbare boeken. In de open haard brandde een machtig vuur. Beleefdheidshalve lichtte Doggett de onthutste gast de gore pet van het hoofd. Een deur ging inmiddels open, en op de drempel verscheen een indrukwekkende gestalte.

      ‘Dat’s Watts, sir,’ zei Doggett.

      De verschijning op de drempel was gehuld in een lange grijze pij, die hem van het hoofd tot de voeten bedekte. De over het hoofd getrokken kap vertoonde twee ooggaten, maar het glas in die openingen maakte het zelfs onmogelijk ook maar de kleur van de ogen te onderscheiden.

      De angstaanjagende verschijning zei: „Watts, eh...?’

      ‘Eh... ja, sir...’ stamelde Watts. ‘Ja... dat ben ik... Ik hoop dat u tevreden bent over m’n werk...? Doggett verzekerde mij van wel... Ik ben bereid alles te doen wat u beveelt!’

      De chef hief de hand op, kennelijk met de bedoeling de overbodige woordenstroom in te dammen.

      ‘Watts...’ herhaalde hij. ‘Jij bent het jongmens dat zo onverstandig is zich te bedrinken en dan z’n mond voorbij te praten...’

      ‘Maar ik bezweer u, sir, dat ’t de laatste keer geweest is.’

      ‘Je goede voornemens komen te laat, vriend. Je schijnt te vergeten dat je alles en alles aan mij te danken hebt. Alles! Doggett, was Watts niet de man die bij het overvallen van een juwelierszaak door de politie gegrepen werd en later door ons bevrijd?’

      ‘Dat was Watts, sir, inderdaad.’

      ‘Inderdaad...’ herhaalde de gemaskerde, onheilspellend lachend achter dat masker. ‘Zonder de hulp van de Grijze Pijen, Watts, zou je momenteel een gestreept uniform dragen met een nummer op je rug. Met andere woorden, Watts, zelfs het pak dat je momenteel draagt behoort ons toe. Trek het uit!’

      De stem deed denken aan het knallen van een zweep. Watts keek Doggett ontsteld aan, smekend om hulp. Maar in de hand van reus Doggett was inmiddels een zwaar pistool verschenen en zijn dreunende stem herhaalde het bevel:

      ‘Trek dat pak uit. En doe ’t gauw!’

      Watts gehoorzaamde, rillend van angst en zenuwen. De baas barstte in lachen uit toen Watts zich eindelijk had ontkleed tot op zijn idioterig met bloemen versierde onderbroek toe.

      ‘Watts in zijn natuurlijke gedaante! Herleid tot zijn juiste waarde, zoals hij er aan toe zou zijn zonder onze hulp. Uitgekleed tot op z’n hemd. Bovendien is hij nog op vrije voeten ook, hoewel hij feitelijk in de gevangenis behoorde te zitten. Er uit!’

      De striemende stem klonk nog na in het vertrek, terwijl de man in de grijze pij de deuren opende die toegang gaven tot het park. Watts huiverde, terugdeinzend voor de duisternis en de klamme koude mist, luchtig gekleed als hij was. En, eenmaal buiten het park, zou hij ongetwijfeld gearresteerd worden, met al de gemakkelijk te voorziene gevolgen van dien...

      ‘Sir!’ jammerde hij. ‘Ik bezweer... ik beloof...’

      ‘Er uit!’

      Een plotselinge driftvlaag maakte zich van Watts meester.

      ‘Okay,’ zei hij. ‘Maar daarmee ben je niet van me af... ellendeling! Je zult wel nader van me horen.’

      Hij rende naar buiten, het park en de duisternis en de mist in. De man in de grijze pij drukte meteen op een in een hoek van het vertrek verborgen knop. Doggett die op de drempel van de tuindeuren stond, staarde voor zich uit in het donker.

      ‘Ik kan geen hand voor ogen zien...’

      ‘Ik heb een hulpmiddel voor je, Doggett...’

      Kolonel Graw ontdeed zich van zijn vermomming en overhandigde Doggett een kijker met infrarode stralen. Duisternis noch mist vormen langer een hindernis voor degenen die dergelijke kijkers gebruiken. Graw en Doggett konden inderdaad de bewegingen van Watts nu duidelijk volgen. Hij rende als een bezetene, alsof de duivel zelf hem op de hielen zat. Hij zag nog slechts één kans op redding... over de muur van het park heen, hopende dat doel te bereiken eer hij gegrepen werd. De angst had hem in haar greep, want baarlijke duivels achtervolgden hem... Twee zich geruisloos en met grote snelheid voortbewegende monsters. Twee panters, wier bewegingen Graw en Doggett, dank zij hun speciale kijkers, eveneens duidelijk konden zien... hun bewegingen, maar tevens hun glinsterende tanden en druipende kaken.

      Graw begon te lachen.

      ‘Ze hebben blijkbaar honger, zou ik zeggen.’

      ‘Geen wonder, kolonel. U hebt ze drie dagen lang laten hongeren!’ zei Doggett.

      En dan loosde hij eensklaps een driftige vloek. Watts had de muur bereikt. Zeker, de bovenkant van de muur was voorzien van een naar binnen toe gebogen hek met scherpe punten, en dus had Watts geen kans er overheen te komen, maar... de bovenkant was te hoog dan dat de panters daar hun prooi konden bereiken. Doggett trok zijn pistool en mikte. De geluidsdemper doofde het lawaai van het schot.

      ‘Voortreffelijk schot,’ zei Graw. ‘Je bent nog steeds een uitmuntend schutter, Doggett, zie ik. Het had weinig gescheeld of dat jongmens zou ons grote moeilijkheden hebben veroorzaakt.’

      Hij deed de deuren dicht, zonder zich verder te bekommeren om het afschuwelijke toneel dat zich inmiddels bij de muur van het park afspeelde, om Watts die inmiddels ten prooi viel aan tanden en klauwen van verscheurende dieren.

      ‘Ik ga straks wel eens kijken,’ zei hij onverschillig. ‘Alles is in gereedheid, vermoed ik, Doggett?’

      ‘Alles, kolonel. Maakt u zich niet ongerust. Er blijft geen enkel spoor...’

      Inderdaad slopen Satan en Jesabel enige tijd later vrijwillig naar hun kooi terug, volgevreten en voldaan. Graw liefkoosde hen met het handvat van zijn zweep, alvorens de kooi te sluiten.

      ‘Slaperig, vriendjes?’ vroeg hij.

      Bij wijze van antwoord ploften de beide panters neer op het stro, hun meester aankijkend met fonkelende ogen, waarin - tragisch genoeg - iets als genegenheid blonk voor de hand die hen voedde. Graw bukte zich en onderzocht opnieuw de wond van Jesabel, waarop het roofdier hem dankbaar de hand likte.

      Graw lachte sarcastisch.

      ‘Als Nancy je nou kon zien, zou ze je misschien een aardig schoothondje vinden...’

      Hij verliet de kooi. Doggett, met een spade en een schop op de schouder, passeerde hem.

      ‘Zorg ervoor dat je alle sporen uitwist, Doggett,’ vermaande hij. ‘Alle!’

      Doggett knikte zwijgend en verwijderde zich. De mist scheen geleidelijk aan dichter en dichter te worden. De kolonel knikte vergenoegd.

      ‘Ik geloof dat er ons een paar uitgezochte kansen geboden worden, Doggett, eh?’

      ‘En maar goed ook, kolonel, want zonder oefening geen kunst!’

      

      Vrijwel op datzelfde moment liet superintendant Teal zich uitgeput in een diepe stoel vallen. Zijn zware oogleden sloten zich over zijn blauwe ogen en zijn blozend gezicht begon rood aan te lopen. Diepe rimpels groeven zich in zijn voorhoofd en een vreemde mengeling van gevoelens overmeesterde hem: een mengeling van drift en vreugde. In zijn hand hield hij een door zijn oude vriend John Henry getekend telegram. En de tekst ervan was, even kort als krachtig:

      ‘Templar per vliegtuig naar Londen. Vlucht 510.’

      ‘Oh! Nee...!’ riep Teal uit. ‘Niet dát ook nog! De hemel sta ons bij!’



    

  


  
    
       


      III


      Het reusachtige vliegtuig, voortgedreven door zijn vier motoren, kruiste hoog boven de Atlantische Oceaan. In de cabine, languit gestrekt in een fauteuil, lag iemand met gesloten ogen te dromen, verloren in, op z’n zachtst gezegd, spottende en ironische mijmeringen. En het doel van die spot was niemand anders dan hijzelf.

      ‘Vriend Simon, wat bezielt je feitelijk?’ lag hij zich af te vragen. ‘Die keert de zonnige stranden van Florida de rug toe, met geen ander uitzicht dan straks te belanden in kleffe Londense herfstmist. Simon, waarde heer, je bent gek! En, eerlijk gezegd, wat moet je feitelijk in Londen? Is het misschien je bedoeling de Grijze Pijen te bestrijden? Dus, met andere woorden, op zoek naar een of ander avontuur?’

      De Londense pers was de laatste tijd niet karig met waarschuwingen. ‘De mistperiode is op komst.’ - ‘Wacht u voor de Grijze Pijen.’

      Bij het lezen van die lectuur was het de Saint te moede geweest of er dozijnen kriebelend ongedierte over zijn ruggegraat kroop. En hij kende die gewaarwording, en hij wist dat een dergelijke sensatie doorgaans komende avonturen aankondigde.

      Zijn gedachten begonnen zich opnieuw bezig te houden met de bandieten die nu en dan uit de mist opdoken, gehuld in hun grijze pijen. Een afdoende vermomming, die elke kans op herkenning en identificatie uitsloot. En het waren, vond de Saint, tegenstanders die in elk geval op zijn fantasie werkten, en hem zodoende uitdagend de handschoen toe schenen te werpen. Wel, men zou wel zien...

      Hij raapte de hem uit de hand gegleden krant weer op, verdiepte zich wederom in de vele kolommen die het blad gewijd had aan het optreden van de Grijze Pijen, en tevens aan een besomming van hun buit. En volgens die krant, moest die buit ergens in de buurt liggen van het fantastische bedrag van ruim vijfhonderdduizend pond sterling.

      ‘Altijd meegenomen,’ mompelde Simon Templar. ‘En zelfs met het door helers opgestreken percentage er afgetrokken, blijft er nog wel genoeg over om de moeite van het aantrekken van een grijze pij aanlokkelijk te maken.’

      Het artikel bewees dat de auteur beschikte over de nodige kritische zin. Hij had tal van inlichtingen weten te verzamelen, gezocht naar een analyse van de werkwijze van de gangsters, en had eindelijk kunnen concluderen:

      ‘Wij staan tegenover een methodisch te werk gaande organisatie die geleid wordt door ’n genie in de misdaad. Niets wordt aan het toeval overgelaten. En al krijgt men wel eens de indruk dat de overval steeds volgens een precies eendere methode wordt uitgevoerd, er wordt daarbij niettemin wel degelijk rekening gehouden met veranderende omstandigheden. Een en ander met het gevolg dat de politie voortdurend het onderspit delft. Er is niettemin een belangrijke beloning uitgeloofd voor degenen die helpen om de gestolen schatten te achterhalen.’

      Er speelde een opgewekte en meteen ietwat vertederde glimlach over de trekken van de Saint bij het lezen van die regels. Hij dacht aan superintendant Claude Eustace Teal, zijn vroegere tegenstander, soms ook wel een vriend, maar vaker een vijand. Als Teal zich niet in een dorp in Kent had teruggetrokken, overwoog Simon, zou hij nu de leiding hebben bij de bestrijding van de Grijze Pijen. Jammer feitelijk! De Saint zou ongetwijfeld tijd weten te vinden om hem een bezoek te brengen en dan samen tal van herinneringen op te halen.

      Het vliegtuig landde op London Airport en de gedachten van de Saint toefden nog steeds bij Claude Eustace Teal toen hij reeds bezig was de treden van de landingstrap af te dalen.

      Simon glimlachte onwillekeurig bij de gedachte aan hetgeen er in Teal zou zijn omgegaan, had deze vermoed dat de Saint van plan was naar Londen te gaan. Teal, overwoog de Saint, zou geen seconde aarzelen om verband te leggen tussen de mist, de Grijze Pijen, hun onbekende leider... en de Saint!

      De Saint voelde in zijn gemoed iets dat verdacht veel op zoiets als teleurstelling leek. Wat een feest zou het geweest zijn Teal daar in die grote zaal aan te treffen - gehuld in een ruime overjas, met een bolhoed op zijn grijzende haren en met de onvermijdelijke kauwgum in zijn mond.

      ‘Die goeie ouwe Claude Eustace,’ mompelde hij. ‘Zonder hem is Londen niet langer Londen.’

      En dan bleef hij met een ruk staan. Zijn verlangen scheen eensklaps werkelijkheid te zijn geworden, het onverhoopte waar! En hij repte zich met snelle schreden naar die onverwachte werkelijkheid toe.

      ‘Claude!’ riep hij uit. ‘Is ’t waarachtig? Ben je mij speciaal komen afhalen? Nee, maar...!’

      Hij drukte hem de hand en keek hem met ongeveinsde opgewektheid aan. Teal daarentegen bleef ijskoud. Het scheen Simon onverschillig te laten.

      ‘Zeg ’t maar, Claude! Vertel me maar meteen dat mijn onverwachte komst je doodongelukkig maakt.’

      Teal bekeek de ander inmiddels op de hem eigen persoonlijke manier: met gefronste wenkbrauwen, samengenepen lippen, en langzaam kauwend. Het maakte de indruk of hij op het punt stond in slaap te vallen. Eindelijk opende hij zijn mond.

      ‘Wat brengt jou zo onverwachts naar Londen? Is ’t je bedoeling het de Yard weer eens lastig te maken?’

      Simon lachte vrolijk.

      ‘Doe asjeblieft niet griezeliger dan je al bent, Claude,’ zei hij opgewekt. ‘En jij, mag ik vragen? Wat brengt jou naar London Airport? Redenen van dienst? Of ben je inderdaad hier om mij welkom te heten?’

      Teal haalde de zware schouders op. Met zijn tong schoof hij de kauwgum naar zijn andere kaak, en knikte.

      ‘De Yard heeft mij weer in dienst geroepen.’

      ‘Speciale missie? Gefeliciteerd!’

      ‘Ik stel ’t graag zonder de jouwe, Saint. Ik had gehoopt je nooit weer mijn pad te zien kruisen...’

      Simon had inmiddels de landingsformaliteiten achter de rug. Samen begaven Teal en hij zich naar de uitgang. In het voorbijgaan kocht Simon een krant en vestigde de aandacht van Teal op een daverende kop.

      ‘Is dat soms die speciale Missie van je?’

      De krant zei: ‘De Mist Dreigt.’

      Teal kuchte.

      ‘Wat bedoel je, Saint?’

      ‘Niets anders dan de indruk, vriend Claude, dat jij weer dienst hebt genomen met de bedoeling de Grijze Pijen te bestrijden...’

      Teal legde hem haastig het zwijgen op.

      ‘Laat ik je meteen waarschuwen, Saint,’ zei hij scherp. ‘Als ’t je bedoeling is weer in je vroegere kwalen te vervallen, zou je weleens lelijk terecht kunnen komen. Ik kén jou en je methodes. Vergeet dat niet. En nog iets. Elk excuus om jou in geval van nood achter de tralies te slingeren... is voor mij goed genoeg. Gesnapt?’

      Simon haalde verbaasd de wenkbrauwen op.

      ‘Wel, Claude,’ zei hij, na een korte stilte. ‘Dat is niet bepaald vriendelijk van je. Ik had iets hartelijkers van je verwacht.’

      Hij stak een sigaret op en zoog de rook diep in zijn longen, legde dan zijn hand op de schouder van zijn voormalige tegenstander en voerde hem naar de bar.

      ‘Ik heb je een tweeledig voorstel te doen, Claude,’ zei hij. ‘In de eerste plaats gaan we iets drinken, en dan, in de tweede plaats, adviseer ik je om haastig terug te keren naar Faversham, je rozenstruiken, je pantoffels, je warme haard en je thee. Het bespaart je al de aspirientjes die je anders nodig zult hebben om de te verwachten hoofdpijn te verdrijven.’

      ‘Templar... wat bedoel je precies?’

      De stem van superintendant Teal klonk minder streng dan spreker wel had kunnen wensen. Hij moest verder toegeven, zij het met tegenzin, dat hij enigszins onder de indruk was van de koelbloedigheid van de Saint.

      Simon glimlachte opnieuw, als in gedachten verloren.

      ‘Een weddenschap, Claude,’ zei hij tenslotte. ‘Ik wil wedden dat ik de Grijze Pijen in handen krijg... en vooral hun leider... lang voordat jij zover bent. Durf je de weddenschap aan?’

      De enormiteit van de uitdaging had op Teal het effect van een keiharde stomp in de maagstreek. Hij zuchtte, lang en diep, wees de uitnodiging niet zonder waardigheid van de hand, zette driftig zijn bolhoed weer op en beende de bar uit.

      Simon keek hem na tot de deur achter hem dichtging, zette zich dan alleen aan een tafeltje, en verdiepte zich opnieuw in de weerberichten. Langs de kust, aldus de berichten, nam de mist inderdaad in dichtheid toe en drong inmiddels gestaag verder het land binnen.

      ‘Wel...?’ mompelde de Saint.

      Hij stak een sigaret op, en zat dan geruime tijd zwijgend voor zich uit te staren, verloren in gedachten. Eindelijk stond hij op, nam een taxi en liet zich naar het hotel brengen waar hij kamers had besteld voor de duur van zijn verblijf in Londen.

      Na zich in zijn appartement te hebben geïnstalleerd, bracht hij geruime tijd door met alles te lezen wat er over het optreden van de Grijze Pijen in druk was verschenen: stapels kranten en tijdschriften.

      Hij maakte nu en dan een aantekening, knipte hier en daar een artikel uit en trachtte aan de hand van zijn lectuur zich een indruk te vormen van zijn tegenstander. Hij kwam uiteindelijk tot een conclusie, gebaseerd op twee gegevens, ogenschijnlijk zonder enig onderling verband. Na elke overval verdwenen de Grijze Pijen alsof zij beschikten over geheime krachten. Hun eerste overval was uitgevoerd in de loop van de vorige winter. Geen enkele overval dateerde van voor die periode.

      Uit een en ander volgde, concludeerde hij, dat de Grijze Pijen dus hoogstens pas één jaar bestaan hadden. Hij stond op en verliet zijn appartement, ging met de lift naar beneden, ging het hotel uit, wenkte een taxi en liet zich naar Fleet Street rijden. Zijn brein werkte op volle toeren. En hij meende een oplossing te zien: ‘Het onmogelijke bestaat niet. Als de Grijze Pijen dus in staat zijn zich zelfs in de dikste mist ongehinderd te bewegen, dan wil dat zeggen dat zij een of ander geheim tot hun beschikking hebben... en mogelijk een militair geheim...’

      De taxi stopte langs de rand van het trottoir. Simon stapte uit en rekende af. Hij stond op het punt het gebouw van een groot dagblad binnen te gaan toen er onverwachts een zware hand op zijn schouder werd gelegd. Simon draaide zich om, en keek in het ronde gezicht van Teal onder de traditionele bolhoed. En de superintendant mocht dan een slaperige indruk maken, de Saint wist uit ervaring dat die indruk vals was en er integendeel op wees dat Teal meer dan ooit op zijn hoede was.

      ‘Wel, Saint, je bent dus nog niet weer afgereisd, zie ik?’

      ‘Naar Faversham?’ vroeg Simon onnozel. ‘Ik heb, meen ik, nooit beweerd dat ik met pensioen gegaan was, wel?’

      Het gezicht van Teal begon rood aan te lopen. Hij keek de Saint doordringend aan.

      ‘Wat moet je hier?’

      ‘Is het opslaan en doorlezen van oude kranten een strafbaar feit, Claude Eustace?’ vroeg hij. ‘En heb je soms besloten mijn gangen na te gaan inplaats van je geheel en al te wijden aan het opsporen van de Grijze Pijen? Ik vind dat maar hoogst verontrustend, Claude!’

      Het maakte Teal kriegel en zijn stem klonk verre van vriendelijk toen hij antwoordde: ‘Maak je niet druk over mijn doen en laten. Ik heb je een vraag gesteld. Geef antwoord!’

      Simon keek hem spottend aan.

      ‘Waarom altijd zo achterdochtig, Claude? En het antwoord is in wezen zo eenvoudig. Ik wil graag weten wat er na mijn vertrek zoal in Engeland is gebeurd. Er kan van alles en nog wat gebeurd zijn. En waar kan ik me beter laten inlichten dan in het archief van een groot Londens dagblad?’

      Hij knikte even bij wijze van afscheid en verdween dan in het gebouw, een verbaasde en sprakeloze Teal achterlatend.

      Simon Templar begaf zich rechtstreeks naar het archief. Hij liet zich wegwijs maken door de archivaris, en bladerde dan de banden van het lopende jaar door. Het leek vrijwel onbegonnen werk om in die massa papier, die wildernis van woorden en woorden, een leidraad te vinden.

      ‘Maar,’ overwoog de Saint niettemin, ‘indien er ooit aangifte was gedaan van het stelen van een geheime uitvinding - zoals van brillen die het mogelijk maken om in mist en duisternis te kunnen zien - dan zou de pers daar ongetwijfeld de nodige tamtam over hebben geslagen. Verder was het nogal onwaarschijnlijk dat iets dergelijks zou zijn ontsnapt aan de scherpe blik van Teal, nietwaar? Bovendien zouden de uitvinders van die speciale lenzen uiteraard de Yard hebben gewaarschuwd...’ Nee, de zaak was ongetwijfeld heel wat minder eenvoudig. In het methodische brein van Simon Templar rees natuurlijk de vraag of het hier misschien militaire geheimen betrof? Hij vroeg zich af of die ingeving hem iets wijzer maakte... terwijl hij, systematisch en volhardend, krant na krant doorsnuffelde.

      ‘Wat was de kern van de kwestie?’ vroeg hij zich af. ‘De diefstal als zodanig? Nee,’ besloot hij. ‘De dader dus? Maar met welk type had men dan te maken? Waarom dan dat soort beroving van juwelierszaken? En van banken? Hebzucht? Het was niet onmogelijk. Maar als er eens een andere beweegreden achter stak...?’

      Simon zocht gretig naar het soort artikel dat dat vreemde instinct in hem wakker zou maken, terwijl zijn denken inmiddels voortging met het beschouwen van de verschillende mogelijkheden. ‘Zou ijdelheid... desnoods gekwetste ijdelheid... het motief kunnen zijn?’

      En juist toen hij vond wat hij zocht, voelde hij de hem maar al te goed bekende waarschuwing: een soort van huivering die door heel zijn ruggemerg voer. Hij las zwijgend het pas gevonden krantebericht, en meende daarin eindelijk een motief te hebben gevonden dat de houding en de mentaliteit van het hoofd van de Grijze Pijen kon verklaren. Gekwetste trots, een hunkeren naar geheime wraakneming, de voldoening van zich te wreken op de hele samenleving. Die redenering, meende hij, vloeide logisch voort uit hetgeen hij bezig was te lezen.

      Geen kritiek in het leger.

      ‘Het Ministerie van Oorlog meldt het ontslag van kolonel Graw die tot nu toe commandant was van het militaire proefterrein te Boxmore.

      Het is onlangs komen vast te staan dat kolonel Graw de auteur was van een reeks artikelen waarin felle kritiek werd uitgeoefend op de verouderde methodes van het leger en op de hoge leeftijd en seniliteit van vele hoge officieren, en waarin verjonging in de hoogste legerleiding werd geëist. Er wordt zelfs beweerd dat kolonel Graw aan het hoofd stond van de beweging die ontslag van de chefs van staven eiste.’

      Een aanwijzing? Waarom niet? Zeker, de Saint had in zijn avontuurlijke loopbaan weleens duidelijkere aanwijzingen opgedolven. Maar, overwoog hij, iets was altijd beter dan niets. En, mocht dit spoor tot niets leiden, wel... hij kon altijd nog terug en weer van voren af aan beginnen. ‘Maar hoe is ’t mogelijk dat onze vriend Claude dit niet gezien heeft?’

      Het moet echter worden erkend dat Teal zich inmiddels met een vrijwel gelijkluidend probleem bezighield.

      ‘Inderdaad, sir,’ erkende hij. ‘Ik begrijp maar niet wat de Saint feitelijk hoopt te vinden. Dat hij zich vast heeft voorgenomen ons uit te dagen, staat voor mij wel vast. Wantrouwen onzerzijds is dus in elk geval geboden. Hij is wel degelijk in staat de bende op het spoor te komen en ons die dan triomfantelijk in handen te spelen. Maar... hij zou voor zijn diensten ongetwijfeld een zeer hoog percentage in rekening brengen. Idem zoveel procent van de waarde van de achterhaalde buit. Als we de waarde van die buit op vijfhonderdduizend pond stellen...’

      ‘H’m,’ mompelde Sir Archibald. ‘Wat hoopt hij daar in het gebouw van die krant te ontdekken, Teal?’

      ‘Een aanwijzing om hem op weg te helpen, vermoed ik. Het veelzeggende detail. Misschien precies wat ik zelf zoek.’ Teal loosde een diepe zucht. ‘Laten we hopen dat ik het vind voordat hij iets op het spoor komt!’

      ‘En inmiddels voorspellen alle weerberichten eenstemmig een steeds dichter wordende mist,’ zei Sir Archibald. ‘Heb je de nodige voorzorgsmaatregelen getroffen?’

      ‘Ik heb vrijwel het onmogelijke gedaan,’ zei Teal. ‘Maar, zelfs met al onze beschikbare manschappen, plus alle reserves, zie ik geen kans alle banken, juwelierszaken...’ Hij zuchtte opnieuw, moedelozer nog. ‘Maar ja... als we over die geheime lenzen beschikten...’

      ‘Denk je heus, Teal, dat die wérkelijk bestaan?’ vroeg Sir Archibald. ‘Oorlog geeft geen antwoord op mijn verzoek. Allerlei uitvluchten, weet je. Men heeft mij beloofd... dat de zaak in studie zal worden genomen!’ Hij wees driftig naar de vensters, en naar de traag golvende mist. ‘En inmiddels, met dat soort weer...! Een vrijkaartje voor de Grijze Pijen, wat, Teal, eh...?’

      ‘Ja,’ zei Teal. ‘Ik zie er geen licht in.’

      En in dat opzicht week zijn mening aanzienlijk af van die van de Saint, want de Saint zag in die mist wel zo ongeveer het enige middel dat hem nu verder op weg zou kunnen helpen.



    

  


  
    
       


      IV


      Kolonel Graw was meer dan voldaan over de gang van zaken: Watts was uit de weg geruimd, de mist was bezig dicht te trekken, Nancy ging op zijn minste en geringste wensen in, Doggett was een trouwe dienaar en hijzelf kende de voldoening van verborgen wraak.

      Toen Nancy uit Londen terugkeerde, werd zij in de hal van Greyfriars door haar vader verwelkomd.

      ‘Ik hoop dat ik niet te lang weggebleven ben, vader?’

      ‘Altijd veel te lang, darling,’ antwoordde Graw lachend. ‘Maar ik heb me de tijd gekort met het vertroetelen van mijn... eh... schoothondjes.’

      ‘Oh, altijd weer die afschuwelijke beesten! Ik heb er in Londen geen seconde aan gedacht. Als je me maar nooit vraagt ze voor je te verzorgen. Ik ben als de dood voor die starende ogen. Ze kijken je net aan alsof ze er naar snakken een stevige maaltijd met je aan te richten.’

      ‘Maak je niet ongerust, Nancy,’ antwoordde Graw goedlachs. ‘Doggett kan uitstekend met Satan en Jesabel overweg. En hij verzorgt ze als ik eens een paar dagen van huis ben. En, wat ik zeggen wou, ik heb morgen een vergadering.’

      Arm in arm begaven Graw en zijn dochter zich naar de huiskamer waar een laaiend vuur brandde. Nancy lachte opgewekt.

      ‘Wel, papa, ik ben bang dat je halverwege in de mist zult stranden. De mist wordt van uur tot uur dichter. Werkelijk...’

      Graw had inmiddels plaatsgenomen in een diepe fauteuil en zijn dochter ging op de leuning van de stoel zitten, met haar arm om de hals van de man in wie zij wel allerminst het hoofd van de Grijze Pijen vermoedde.

      ‘Het lijkt wel of jij een duistere overeenkomst hebt met de hogere machten die ons af en toe zo’n mist overzenden.’

      ‘Hoezo, Nancy?’

      ‘Is ’t je dan nog nooit opgevallen? Jij hoeft maar een afspraak te maken of een vergadering in Londen te hebben... en onveranderlijk komt er mist opzetten.’

      Graw begon te lachen, maar de lach klonk niet helemaal echt.

      ‘Waarachtig, ja. Nu je ’t zegt! Overigens m’n bewondering voor je scherpe opmerkingsgaye. Maar ik geloof eerder dat ’t stom toeval is dan een afspraak met de autoriteiten die de weersgesteldheid regelen.’

      Doggett serveerde inmiddels de thee. Hij zette het blad neer en trok zich weer terug. Graw lachte even.

      ‘Je bent hier toch niet bang, hoop ik, Nancy? Doggett laat de panters overdag nooit los. En je hebt geen enkele reden om ’s nachts het park in te gaan, wel?’

      De toon was alleszins beminnelijk, en toch lag er iets als van dreiging in. Nancy keek haar vader aan. Hij knikte. ‘Ik denk dat ik morgen maar in Londen overblijf als het weer er niet beter op wordt.’

      

      De volgende ochtend stapte Graw in de auto met Doggett achter het stuur. Nancy nam hartelijk afscheid van haar vader.

      ‘Dus waarschijnlijk tot vanavond, vader. En maak je niet al te druk over die legeraangelegenheden. Ik heb zo’n idee dat je nog steeds een grief koestert tegen de generale staf...’

      Hij keek haar lichtelijk spottend aan.

      ‘Wat gaat er in dat hoofd van jou om, kind? Ongegronde achterdocht, jongedame. Kom, ik moet weg. Doggett komt terug zodra de mist het veroorlooft.’

      De wagen beschreef een wijde bocht, de laan door het park volgend. Bij de poort stapte Doggett uit om deze te openen. Nancy was de auto blijven staan nakijken. Zij wuifde even tot afscheid, maar zij was ten prooi aan een vreemde gewaarwording waarvan zij de aard echter niet vermocht te doorgronden. Doch wel was het alsof er plotseling een muur was tussen haar vader en haar.

      De kolonel was tenslotte vrij een avond in de stad door te brengen. Het was niet meer dan normaal dat hij af en toe naar enige afleiding verlangde, eens andere gezichten wenste te zien. Misschien was hij van plan naar een of andere revue te gaan, of naar een club. Nee, het was werkelijk allemaal heel begrijpelijk in een man die nog in de volle kracht van het leven stond.

      Een vrijwel eender gevoel had zich inmiddels ook van Graw zelf meester gemaakt. Hij keek strak en grimmig voor zich uit, denkend aan de subtiele veranderingen die hij de laatste tijd onmiskenbaar had bespeurd in de houding van zijn dochter. Hij vroeg zich af of zij soms zorgen had waarover zij niet met hem wilde spreken...?

      Plotseling wendde hij zich tot Doggett.

      ‘Heb je een plaatsvervanger gevonden voor Watts?’

      Doggett antwoordde ontkennend.

      ‘Ik heb nog geen geschikte kandidaat kunnen vinden, kolonel, maar de jongens kijken inmiddels naar een geschikt type uit. Ze zouden me vandaag laten weten of ze iemand gevonden hebben.’

      ‘Vooral geen overhaaste beslissing, Doggett,’ waarschuwde Graw. ‘Sergeant... Doggett!’ voegde hij er veelbetekenend aan toe.

      Doggett grinnikte. Hij had een heilig ontzag voor de kolonel, wetend dat deze even onverzettelijk als hard was. Graw en Doggett namen afscheid toen zij de City bereikt hadden. Graw ging te voet verder.

      Hij begaf zich via Moorgate naar Thacker Street, een smalle straat met veel verkeer van bestelwagens en dergelijke. No. 37 herbergde de kantoren van een firma die specialiseerde in de import van wollen stoffen. Op de ruit stond in grote letters: ‘Mayshire Holdings Ltd.’. Graw viel in die omgeving allerminst uit de toon, met zijn voorname verschijning en zijn bij de City behorende kledij: een strakke overjas, bolhoed en paraplu.

      Hij ging een schaars gemeubileerd vertrek binnen. De dikke stoflaag op het meubilair bewees dat het niet bepaald een zaak was waar veel omging. Graw deed de deur achter zich weer dicht en begaf zich naar het venster. Het was van matglas, op een kijkgat na, dat hem in staat stelde de omgeving te verkennen. Tegenover hem bevond zich No. 36. Boven de deur hing een naambord: ‘Excelsior Young Men’s Club’. Even gleed er een glimlach over het strakke gezicht van kolonel Graw.

      Hij bleef geruime tijd bij het venster toeven. Eindelijk herkende hij onder de menigte op straat een vertrouwde gestalte. De man liep weliswaar gebukt, en leek dus heel wat kleiner dan hij in werkelijkheid was, maar Graw herkende uiteraard gemakkelijk zijn vertrouwde luitenant Doggett. Hij knikte voldaan. De bijeenkomst kon dus zo meteen plaatsvinden.

      Hij begaf zich naar een muurkast achterin het vertrek, opende de deur en drukte op een behendig verborgen knop. En een geheime opening werd zichtbaar. Graw had verder niets anders te doen dan een trap af te dalen die naar een ondergrondse ruimte voerde. Het zou de Saint ongetwijfeld onmetelijke voldoening hebben geschonken indien hij in de gelegenheid was geweest de kolonel op dit moment gade te slaan. En misschien zelfs niet zo zeer omdat hij dan het geheim van kolonel Graw zou hebben ontdekt, dan wel omdat het bewees dat zijn conclusie, voortvloeiend uit dat krantebericht, juist was geweest.

      De gewezen officier, een uit het leger ontslagen officier, was er inderdaad op uit zich te wreken. En hij genoot met heel zijn wezen van de wraak die voortsproot uit het hem aangedane onrecht van de miskenning, althans onderschatting, van zijn onbetwistbare talenten. Hij zag zichzelf als een groot licht, in staat tot de hoogste en grootste prestaties, maar men had hem onveranderlijk afgescheept met onbenullige karweitjes. Men verweet hem zijn scherpzinnigheid, men nam het hem kwalijk dat hij het waagde kritiek uit te oefenen op het Groot Koper van de Generale Staf. En daarom nam hij wraak op de maatschappij in het algemeen en de legerautoriteiten in het bijzonder.

      Tijdens de zware bombardementen op de City had hij heel wat geheimen ontdekt in dat zakencentrum van Londen, had hij een blik kunnen werpen achter de schermen, achter de witgepleisterde muren der ogenschijnlijke respectabiliteit van ettelijke eeuwenoude instellingen. In hun kortzichtigheid hadden zijn superieuren hem belast met het aanleggen van onderaardse gangen, die de verbinding vormen tussen die verschillende kelders. Een werk voor termieten! Terwijl hij, kolonel Graw, zich de hoogste ambten in het leger waardig achtte.

      Hoe dan ook, hij was degene die de gangen en kelders onder die straat had aangelegd. En, toen hij uit het leger werd geschopt, aarzelde hij niet gebruik te maken van die speciale kennis. Het beloofde reeds toen de kans op een grandioze wraakneming.

      Aan de voet van de verborgen trap, in een stalen kast, vond hij een lange grijze pij. Hij hulde zich er in alvorens verder te gaan, zich voorlichtend met een zaklantaarn. Enkele ogenblikken later betrad hij de recreatiezaal van de club die slechts ’s avonds door de leden bezocht werd. Graw wachtte enige tijd, om eventuele verrassingen te vermijden, eer hij het aangrenzende vertrek betrad. En, op het moment dat hij de drempel overschreed, bulderde de stem van Doggett:

      ‘Geeft acht!’

      Er ging iets griezeligs uit van deze op misdaad ingestelde militaire discipline. De in een grijze pij gehulde man bleef een moment lang op de drempel, staan, kijkend naar de stramme figuur van Doggett en het zestal jeugdige en vrij ongunstig uitziende knapen dat op een rij langs de muur stond. Boeventronies was het enige toepasselijke woord.

      ‘Op de plaats... rust!’ commandeerde Graw.

      Het zestal gehoorzaamde gedwee.

      Graw hervatte: ‘Het is jullie bekend welk ongeluk jullie vroegere kameraad Watts is overkomen?’

      ‘Ja,’ zei een rauwe stem, sprekend namens het hele gezelschap. ‘We waren al bang dat ’t beroerd met hem af zou lopen. Je kon Watts nooit helemaal vertrouwen.’

      ‘Kletsen is altijd gevaarlijk,’ verduidelijkte Graw. ‘Is dat duidelijk?’

      Men knikte eenstemmig, waarop Graw zich naar de muur begaf en naar een daaraan bevestigd schoolbord. En zijn stem kreeg al de kenmerken van een onderwijzer, of van een officier die zijn manschappen een laatste ‘briefing’ geeft.

      ‘Dit wordt onze volgende operatie. En houdt één ding goed voor ogen. De kleinste fout kan noodlottig zijn voor ons allen.’

      Met enkele lijnen tekende hij een kruispunt van enkele straten. En dan, na deze op verschillende punten met cijfers gemerkt te hebben, draaide hij zich weer om.

      ‘Dit is ons objectief. De toegangswegen lopen zoals op de plattegrond aangegeven... op enkele kleinigheden na,’ voegde hij er ironisch aan toe. ‘Wat de juiste ligging van ons objectief betreft... Dat horen jullie pas op het laatste ogenblik. Om jullie niet onnodig in de verleiding te brengen,’ besloot hij binnensmonds. ‘Een en ander begrepen?’

      ‘Goed,’ hervatte Graw. ‘Nummer Vier... jij staat op de uitkijk op die hoek daar, vlak bij die winkel...’

      Met zijn vinger wees hij de verschillende punten op het stratenplan aan.

      ‘Nummer Twee, jij stelt je in dat portaal op, met het wapen onder je pij. Het is je streng verboden je te verplaatsen eer het bevel daartoe wordt gegeven. Zodra het signaal echter gegeven is, ren je naar de overkant en stelt je dan daar op...’

      En ongeveer op dezelfde manier ontving elk lid van de bende zijn precieze instructies. Alles was tot op een vijfde seconde nauwkeurig berekend. Niets werd overgelaten aan toeval of improvisatie. Elk lid had echter het recht vragen te stellen en zich nader te laten voorlichten.

      Het voorgaande was evenwel niet alles. In de gymnastiekzaal van de club werd een soort van generale repetitie gehouden, waarbij de verschillende toestellen dienden om een schetsmatig beeld van het operatieterrein uit te beelden. Graw, zich met hart en ziel overgevend aan het lugubere spel, leidde zijn manschappen alsof het inderdaad een militaire operatie gold. Hij besloot de oefening met een korte toespraak.

      ‘En nu, mannen, is het wachten op het uur van de aanval. Jullie kunt van nu af elk moment worden opgeroepen. Jullie houden je dus ter beschikking. Heeft iemand nog iets te vragen?’

      ‘Ik, sir. Die mistbrillen…?’

      ‘Die brillen worden jullie pas op het laatste moment ter hand gesteld.’

      De ander bleek evenwel niet voldaan: ‘Prachtig, maar waarom niet nu? Om eventuele vertraging te voorkomen op het beslissende ogenblik, bedoel ik.’

      ‘Er zal zich geen vertraging voordoen,’ zei Graw afgemeten. ‘Bovendien is het niet raadzaam dat jullie met die brillen gaan... eh... spelen. Goedenavond. Jullie kunnen over tien minuten inrukken.’

      Het zestal sprong onwillekeurig weer in de houding, toen Graw met een stugge knik afscheid nam. Graw verliet het vertrek, en verdween. Even later stond hij weer in de onderaardse gang. Hij ontdeed zich van zijn pij, hing deze weer in de stalen kast, en bereikte opnieuw de kelder van No. 37. En het was een hoogst respectabele zakenman uit de City van Londen die even later het kantoor van Mayshire Holdings Ltd. betrad.

      Hij talmde er slechts een ogenblik, om dan het gebouw weer te verlaten en in een taxi te stappen. Tijdens die rit naar St. James’ Park onderging hij de aangename sensatie van iemand die gewonnen, getriomfeerd heeft. Buiten hem was er niemand die ook maar iets van die triomf vermoedde. Het liet hem onverschillig. Hij wist het, en besefte de volheid van zijn triomf. En grotere genoegdoening verlangde hij niet.

      Bij bet park stapte hij uit en slenterde langzaam verder tot hij eindelijk Green Park bereikte, en daarmee Piccadilly, en dan de auto die, met een chauffeur in uniform achter het stuur, langs het trottoir stond te wachten.

      ‘Naar ’t hotel, Doggett,’ zei Graw.

      Zij reden enige tijd zwijgend voort. Het stroeve gezicht van de chauffeur wees op een ontevreden stemming, in scherpe tegenstelling tot het opgewekte gemoed van de kolonel. ‘Wat heb je, Doggett?’ vroeg Graw plotseling.

      ‘Soms, sir, vraag ik me af of u me soms voor achterlijk verslijt.’

      ‘Werkelijk? En hoe kom je aan dat idee?’

      ‘Waarom? Omdat u mij niet toestaat aan de overval deel te nemen. Nog nooit...!’

      Er gleed een ijle glimlach over de trekken van de kolonel. ‘Om de doodeenvoudige reden, Doggett, dat je de politie in handen zoudt kunnen vallen. En wat zou er dán gebeuren?’

      ‘Hetzelfde als met een ander lid...’

      Graw viel hem bruusk in de rede.

      ‘Oh, nee, Doggett! Dat is op geen stukken na hetzelfde. Immers... jij kent mij. Terwijl de anderen alleen maar jou kennen. Zoals de zaken nu staan, heb jij altijd een alibi. En juist dat maakt alle verschil uit. Geloof me. Doggett, ik bescherm je tegen heel wat gevaren... Om te beginnen het soms wel eens slechte humeur van Satan en Jesabel.’

      Doggett bewaarde het stilzwijgen, maar heel zijn houding bewees dat hij allerminst overtuigd was.

      ‘Blijf liever niet wachten,’ zei Graw. ‘Zet me bij het hotel af en rij naar Greyfriars terug. Het is beter dat Nancy niet te lang alleen is. Zij begint na te denken, vrees ik...’

      ‘Zo denk ik er ook over, sir.’

      Doch voordat Doggett het landhuis weer bereikt had, zwierf er reeds een nieuwsgierige geest om het landgoed heen...



    

  


  
    
       


      V


      Kort nadat de duisternis was ingevallen, hield de wagen - een soort sportmodel - in de buurt van het landgoed stil. Een bord naast de poort zei: ‘Greyfriars’. Simon, die achter het stuur was blijven zitten, keek naar de hoge muur en naar de versperringen boven de rand ervan.

      ‘Bescherming tegen ongenode bezoekers... maar...’

      Hij bekeek de muur met snel groeiende belangstelling. De punten van het ijzerwerk stonden naar binnen toe gebogen.

      ‘Vreemd,’ mompelde de Saint. ‘Is kolonel Graw soms bang dat iemand van de zijnen plannen heeft om er vandoor te gaan? Huisvest Greyfriars misschien een gevaarlijke gek?’

      Hij keerde de wagen en reed naar het dorp. Een typisch Engelse landelijke en romantische herberg, met een verlicht uithangbord - ‘Skindle’s’ - trok uiteraard meteen de aandacht van de Saint. Het terras van de eerste verdieping vormde een luifel boven het bordes van de voorgevel. De naam van de eigenaar prijkte op een bord naast de deur: ‘Giulio Trapani’.

      Simon parkeerde zijn wagen, ging het gebouw binnen en betrad een ruime zaal waar een genoeglijk vuur gloeide. Vaste gasten en toevallige bezoekers wachtten op de gong voor het avondmaal. De patroon kwam de nieuwe bezoeker haastig tegemoet. Hij aarzelde even, keek hem scherp onderzoekend aan... en dan werd zijn donkere gezicht met het karakteristieke zwarte snorretje een en al verbazing,

      ‘De Saint...’ fluisterde hij.

      ‘Ssst...’ fluisterde Simon op zijn beurt. ‘Dat is een naam, amigo, die je nooit ijdel moet gebruiken!’

      Hij vond het prettig Giulio Trapani weer te zien, denkend aan een avontuur dat zij indertijd samen hadden beleefd.

      ‘Blij je weer eens te zien, Giulio,’ zei hij. ‘Ik vermoedde zo dat je nog steeds te vinden zou zijn. En nog altijd dezelfde voortreffelijke gastheer?’

      ‘We doen wat we kunnen, sir. En u? Een belangwekkende zaak op ’t spoor? Het is hier anders nogal een vreedzame omgeving.’

      ‘Dat is min of meer de reden van mijn komst, Giulio, want ik heb dringend enige rust nodig. En, wetend dat, je hier in buurt zat, lag mijn beslissing nogal voor de hand.’

      De ander knikte.

      ‘Ik mag u dus niet bij uw naam noemen? Doet dat niet een beetje verdacht aan?’

      Er verscheen een spottende uitdrukking op het scherpe, intelligente gezicht van Giulio Trapani. Simon knipoogde. ‘Je hebt in elk geval een kamer voor me, hoop ik?’

      ‘Ik houd altijd een kamer in reserve voor gasten die, net als u, onverwachts uit de hemel komen vallen. Verder niets van uw verlangen?’

      Hij ging de bezoeker voor naar de bar, deed een bestelling en overhandigde Simon het gevulde glas. Zij klonken, waarna er even een korte stilte volgde, tot Simon plotseling met een vraag voor den dag kwam.

      ‘Zegt de naam Graw jou iets? Kolonel Graw, bedoel ik.’

      ‘Ja zeker,’ antwoordde Trapani. ‘Een gewezen officier die verleden jaar met pensioen is gegaan.’

      ‘Bekend,’ zei de Saint.

      ‘U stelt belang in hem, sir?’

      ‘Geloof ’t of niet, Giulio, maar ik ben onlangs journalist geworden. Ja, het schijnt dat ik inderdaad een goede neus heb voor uitzonderlijk nieuws, en zodoende ben ik onlangs aangesteld tot rondtrekkend verslaggever van de New York Herald Tribune.’

      Giulio Trapani bekeek zijn gast met ironische belangstelling en knikte dan met een uitgestreken gezicht.

      ‘Mr... Simon...’ Hij aarzelde even. ‘Maar... welke naam gebruikt u in uw nieuwe beroep?’

      ‘Chris Monte,’ zei Simon. ‘Mijn familie is van Italiaanse afkomst zoals je weet.’

      ‘Begrepen, Mr. Monte,’ zei Trapani. ‘Mag ik misschien vragen voor wie van de twee u feitelijk belangstelling hebt? Voor de kolonel, of voor... diens dochter Nancy? Een schoonheid, sir! Maar de kolonel bewaakt haar met een soort van... van overdreven zorg. U kent Greyfriars?’

      ‘Ik ben er weleens lang gekomen,’ antwoordde Simon, plotseling wetend dat hij op de juiste weg was.

      ‘En hebt u ooit geprobeerd in het park te komen?’ vroeg Giulio op dubbelzinnige toon.

      Simon antwoordde ontkennend.

      ‘Heel verstandig ook, want het is al donker. En de kolonel laat elke avond zijn... eh... waakhonden in het park los. En geen enkele inbreker zou het in z’n hoofd halen...’

      ‘Werkelijk?’ vroeg Simon, toen Trapani de zin onvoltooid liet. ‘Honden?’

      ‘Veel gevaarlijker!’ zei Trapani. ‘Twee panters! Een tijdje geleden heeft een zwerver eens geprobeerd het park binnen te dringen. Hij zou door die wilde beesten verscheurd zijn als de kolonel niet tussenbeide was gekomen. Twee gevaarlijke roofdieren, sir! En ze gehoorzamen alleen aan hun meester.’

      En daarmee werd Simon ineens de bedoeling van dat traliewerk bovenop de muur duidelijk. De kolonel was dus niet bevreesd voor de ontvluchting van een krankzinnige, maar voor de ontsnapping van twee panters. Twee panters! Een zonderling heer, die kolonel Graw! En eens temeer dankte de Saint zijn goed gesternte dat hem gedwongen had hier een bezoek te gaan brengen.

      ‘Wat ik zeggen wou, Giulio,’ hervatte hij na een ogenblik. ‘Greyfriars lijkt mij nogal een kostbaar soort van woning. Het leger betaalt blijkbaar hoge pensioenen, wat!’

      Trapani glimlachte wijs.

      ‘De familie van Mrs. Graw was heel erg rijk,’ zei hij. ‘De kolonel is weduwnaar. Bovendien is hij een zaak begonnen in de City, nadat hij met pensioen is gegaan.’

      ‘En die zaak neemt al zijn tijd in beslag?’

      ‘Al z’n tijd? Nee, al gaat hij geregeld naar Londen... terwijl de knappe Nancy dan alleen thuisblijft. Mét de panters, natuurlijk!’ Trapani lachte ironisch en bukte zich dan dichter naar de Saint toe. ‘Mr. Monte... één goede raad! Wacht u voor die panters... bij het besluipen van de jongedame!’

      De Saint scheen momenteel echter niet veel belangstelling te koesteren voor de onbekende schoonheid. Plotseling keek hij Trapani scherp aan.

      ‘Schuilt er enige waarheid in het gerucht dat de kolonel het leger niet helemaal vrijwillig de rug toegekeerd heeft?’

      ‘Een denderend schandaal! Hij had een artikel geschreven waarin hij de legerleiding scherp kritiseerde. En, als hij niet tijdig zijn ontslag had genomen, zou hij waarschijnlijk voor de krijgsraad zijn gedaagd.’

      Trapani keek de Saint scherp en onderzoekend aan. Hij kende Simon Templar al van jaren her en wist uit ervaring dat deze doorgaans precies wist waar hij naar toe wilde.

      ‘U interesseert zich voor de kolonel?’ vroeg hij, zijn stem dempend.

      ‘Omdat ik momenteel niets anders te doen heb, Giulio,’ antwoordde de Saint. ‘Maar dat verhaal van die panters interesseert mij in hoge mate. Giulio! Ik zou Greyfriars wel eens van dichterbij willen bezichtigen.’

      ‘Maar niet al te dichtbij, hoop ik! En vooral niet nu! Het is immers al donker, en dus zijn ongetwijfeld die panters al los.’

      Goede raad, waar echter niet naar werd geluisterd. Simon parkeerde zijn wagen op enige afstand van de hekken in de hoge poort en sloop geruisloos nader. Het park en het huis in de verte waren gehuld in stilte. Maar amper had Simon het hek bereikt, of hij hoorde dreigende en angstwekkende geruchten in de duisternis, gevolgd door een zwaar lichaam dat opsprong tegen de tralies en dan met een doffe slag weer landde. Woedend gegrom drong tot de Saint door.

      Simon was onwillekeurig een paar stappen achteruit gegaan. In het halfduister kon hij inmiddels de beide roofdieren onderscheiden die op hun karakteristieke manier langzaam en geruisloos achter het hek heen en weer slopen, onophoudelijk grommend. Giulio, concludeerde de Saint al spoedig, had gelijk. Het was al te gewaagd.

      Ongehaast keerde hij naar zijn landelijke herberg terug. De mist trok in steeds dichter wordende wolken over velden en akkers, en vormde een dankbaar onderwerp van gesprek onder de klanten in de bar.

      ‘Automobilisten wordt de grootst mogelijke voorzichtigheid aangeraden,’ hoorde Simon iemand zeggen, ‘want de mist neemt in de loop van de nacht nog in dichtheid toe...’

      Simon keek naar de kring van aandachtig luisterende gezichten, terwijl hij ongehaast een sigaret opstak. Hij keek onwillekeurig op toen hij iemand schertsend hoorde zeggen:

      ‘Geloof maar gerust dat ze op de Yard hevig in spanning zitten.’

      ‘Hoezo?’ vroeg Simon, zich in het gesprek mengend.

      ‘Weet u ’t dan niet? Misschien vreemd hier?’

      ‘Ja,’ zei Simon. ‘Ik kom namelijk uit New York.’

      ‘Wel, laat ik u dan even met een paar woorden mogen zeggen hoe de zaken staan. De mist betekent naar alle waarschijnlijkheid een hernieuwd optreden van de Grijze Pijen... een bende misdadigers, die tot nu toe aan de waakzaamheid van de Yard heeft weten te ontsnappen. De bende treedt onveranderlijk op wanneer de mist op ’t ergst is.’

      Simon luisterde naar de praatlustige spreker zonder enig teken van ongeduld, ook al had hij zelf het auditorium heel wat uitvoeriger kunnen inlichten.

      De volgende morgen lag Londen inderdaad dicht en maakte een schier ondoordringbare mist nagenoeg alle verkeer onmogelijk. De zware hoge dubbeldekkers zochten vrijwel op de tast hun weg, zonder veel baat te hebben van hun gele koplampen. Claude Eustace Teal was dan ook, tengevolge van een en ander, in een verre van opgewekte stemming. Sir Archibald keek de mistroostige Teal vragend aan.

      ‘Wel, wat denk jij ervan, Teal?’

      Teal sloeg de slaperige ogen op.

      ‘Ik verwacht een hernieuwd optreden van de Grijze Pijen, Sir Archibald.’

      ‘En jij hoopt dan een belangrijke arrestatie te verrichten?’

      ‘Ik heb alle denkbare maatregelen getroffen,’ zei Teal, moedeloos de schouders ophalend. ‘Maar zal dat voldoende blijken?’

      ‘En er wordt speciaal gelet op juwelierszaken, vermoed ik? Om van de banken maar niet te spreken?’

      ‘We hebben ons best gedaan en kunnen verder slechts afwachten,’ zei Teal.

      Sir Archibald nipte peinzend de as van zijn sigaar.

      ‘Nog verder nieuws van de Saint?’

      Teal liet zijn zware oogleden weer zakken en zijn gezicht begon opnieuw rood aan te lopen. De klank van zijn stem verried wel zo ongeveer zijn gevoelens:

      ‘Hij heeft Londen verlaten. Hij schijnt ergens buiten de stad te vertoeven. Waarschijnlijk is het zijn bedoeling het ons zodoende duidelijk te maken dat de zaak van de Grijze Pijen hem niet raakt. Maar...’ Hij onderdrukte een zucht en haalde de schouders op. ‘Maar als de Saint iets dergelijks doet, Sir Archibald, vertrouw ik hem minder dan ooit.’

      Sir Archibald keek hem scherp aan.

      ‘Wérkelijk, Teal!’ zei hij, nogal driftig ook. ‘Geloof jij dan werkelijk dat de Saint de aanvoerder van die bende zou kunnen zijn?’

      Teal keek zijn chef slaperig aan. Hij schudde het hoofd, doch zonder direct een antwoord te geven. Hij voelde zich moe en neerslachtig. De mist oefende een drukkende invloed op hem uit. Kolonel Graw, daarentegen, verkeerde in een jubelende stemming. Hij stond voor het venster van zijn hotelkamer en keek als naar een blinde grauwe muur van nevel waarin slechts hier en daar dof het licht van de straatlantaarns zichtbaar is.

      Graw nam de telefoon op en vroeg verbinding met zijn landhuis. Enkele ogenblikken later hoorde hij de opgewekte stem van Nancy.

      ‘Ah, papa! Bent u op weg naar huis?’

      ‘Ik was ’t wel van plan, darling, maar je kunt hier in Londen geen hand voor ogen zien. Hoe is ’t bij jullie?’

      ‘Natuurlijk ook een zware mist, maar mogelijk minder erg dan in Londen. Ik heb Doggett gezegd de panters in hun kooi te laten. Ze moeten in geen geval kunnen ontsnappen.’

      ‘Heel verstandig van je kindlief. Wel, ik kom thuis zodra de mist begint op te trekken.’

      ‘Prachtig,’ zei Nancy, en dan ‘Oh, wat ik nog zeggen wou...’ Haar zilveren lach weerklonk in de telefoon. ‘De radio had ’t zonet over de Grijze Pijen! Wel, als u ze tegenkomt, papa, zeg hun dan dat ik ze graag even van nabij zou willen zien...’

      Nancy legde de telefoon neer en verwijderde zich, opgewekt neuriënd, zonder te vermoeden welke schok haar luchtige opmerking teweeg had gebracht in het gemoed van haar vader.

      Graw stond een moment lang onbeweeglijk stil, zich niet dan met moeite tot kalmte wetend te dwingen. Had zijn dochter misschien verband gelegd tussen zijn herhaalde reizen naar Londen en het optreden van de Grijze Pijen? Hij knipte ongeduldig met zijn vingers, koos even later opnieuw een nummer. Een ruige stem met een onmiskenbaar accent antwoordde.

      Graw vroeg: ‘Judd?’

      ‘Yes, sir.’

      ‘Operatie Circe!’ beval Graw.

      ‘Opdracht ontvangen. Hoe laat?’

      ‘Twaalf uur dertig, op de hoek van King’s Road en Haydon Street. Waarschuw de anderen.’

      ‘Okee, sir.’

      Graw legde onmiddellijk de telefoon neer. Hij was er niet op gesteld dat zijn gesprekken langer duurden dan strikt noodzakelijk. Hij maakte inmiddels aanstalten om weg te gaan, als waardig lid van het Koopmansgilde der Londense City op weg naar het bureau van Mayshire Holdings Ltd. - vanwaar hij dan weldra, in een geheel andere gedaante en rol, opnieuw zou vertrekken.

      

      De kolonel zou vermoedelijk heel wat minder gerust geweest zijn indien hij had geweten wat er zich inmiddels in zijn landhuis afspeelde. Het geval begon feitelijk toen de Saint, de gordijnen openend, die schier ondoordringbare mist ontdekte. Hij daalde haastig de trap af naar de eetzaal, dronk een kop hete koffie, zonder te letten op de levendige belangstelling waarmee Giulio Trepani zijn doen en laten volgde, en begaf zich dan naar de telefooncel.

      ‘Zorg inmiddels voor een stevig ontbijt,’ zei hij in het voorbijgaan tegen Trapani, ‘terwijl ik even telefoneer.’ Hij trok de deur van de cel achter zich dicht, draaide een nummer en hoorde dan een allesbehalve innemende stem.

      ‘Hallo?’

      ‘Kolonel Graw, astublieft,’ zei Simon.

      ‘Ik weet niet of hij thuis is,’ zei de onaangename stem.

      ‘Ik ben speciaal voor hem uit Frankrijk overgestoken,’ zei de Saint. ‘Mijn naam is Chris Monte, Amerikaans journalist.’

      Er volgde een reeks vage geruchten, en dan de stem van een meisje.

      ‘U spreekt met de dochter van kolonel Graw, Mr. Monte. Mijn vader is momenteel in Londen. Ik kan u het adres van zijn hotel geven, als u wilt,’

      ‘’t Spijt me, Miss Graw,’ antwoordde de Saint. ‘Ik zit momenteel in Maidenhead. Ik ben gisteren aangekomen en hoopte de kolonel vanmorgen te kunnen spreken. Ik hen de speciale verslaggever van de New York Herald Tribune... maar het is allemaal nogal ingewikkeld om het telefonisch uit te leggen,’ voegde hij er ietwat onverschillig aan toe.

      Het leek hem overigens een uitstekende manier om de natuurlijke nieuwsgierigheid van Miss Graw wakker te maken. Hij nam daarbij zonder meer aan dat zij zich daar in het grote landhuis een ongeluk verveelde, met geen ander gezelschap dan een butler en een zure keukenmeid. Tenzij ze haar troost zocht bij die twee bloeddorstige panters? Het leek hem ietwat onwaarschijnlijk.

      Plotseling scheen Nancy Graw een inval te hebben: ‘Maar waarom komt u niet naar Greyfriars, Mr. Monte? Komt u hier lunchen. Misschien weet ik dan inmiddels wanneer mijn vader terug denkt te zijn. Inmiddels kunt u mij dan vertellen wat het doel is van uw bezoek.’

      ‘Met genoegen, Miss Graw!’ zei Simon opgewekt.

      Kort voor het middaguur betrad Simon zodoende de statige hal van het landhuis. Van de panters viel niets te zien. Vermoedelijk zaten die viervoetige bewakers overdag veilig achter de tralies. Simon had zich er wel voor gewacht tegenover Nancy Graw ook maar op die roofdieren te zinspelen. Hij had overigens momenteel meer belangstelling voor zijn gastvrouw dan voor de roofdieren in de galerij van Greyfriars.

      ‘Mr. Monte?’ had zij hem glimlachend begroet.

      ‘Chris Monte, ja. Kent u mij misschien van naam? Ik hoop dat u ja zegt, want dat streelt mijn ijdelheid.’

      ‘Niet onmogelijk...’ zei zij, met een verontschuldigende glimlach.

      ‘Bravo!’ zei Simon.

      Zij ging hem voor naar een ruim vertrek waarvan de hoge vensters uitzagen op het park. Bij helder weer bood dat vertrek mogelijk een fraai uitzicht, maar vandaag viel er niets anders te zien dan een ogenschijnlijk solied blok mist. Nancy Graw vroeg hem inmiddels naar het doel van zijn bezoek.

      ‘Ik ben belast met een uitgebreide enquête in Europa betreffende de mogelijkheden en zwakheden van de NATO - natuurlijk met de nodige beperkingen waar het militaire geheimen betreft. Wij weten natuurlijk dat er de laatste tijd nogal wat moeilijkheden zijn geweest in die organisatie... en juist in dat opzicht, geloof ik, zou kolonel Graw ons inlichtingen van grote waarde kunnen verschaffen.’

      Nancy begon te lachen.

      ‘En niets zou hem aangenamer zijn, vrees ik, Mr. Monte, want de gebreken in de militaire organisatie van Europa zijn niets meer of minder dan zijn hobby.’

      Hij keek haar vragend aan.

      ‘Maar hij heeft niettemin zijn ontslag genomen uit het leger? En is juist niet het leger het best georganiseerde element in dat geheel?’

      ‘Dat zou het moeten zijn, ja,’ antwoordde Nancy Graw. ‘Maar mijn vader was van mening dat het leger dringend algehele reorganisatie nodig had. Een radicale reorganisatie zelfs, van de grond af aan. Hij was echter zo onverstandig die mening uit te bazuinen.’

      ‘Ah ha,’ zei Simon. ‘Ik geloof waarachtig dat ik op het rechte spoor ben. Mijn hoofdredacteur verlangt een serie rake artikelen en een scherpe analyse. Daarom zoek ik momenteel naar een deskundige die er niet voor terugdeinst onomwonden zijn mening te geven en de moed heeft het Hoog Koper op de hak te nemen. Uw vader lijkt mij bij uitstek de aangewezen man!’

      Op dat moment opende Doggett de deur van het vertrek. ‘U kunt aan tafel, Miss Nancy,’ zei hij, maar op een manier alsof hij liever ‘ingerukt, mars!’ had geroepen.

      Nancy stond op en verontschuldigde zich glimlachend. ‘Onze butler is een gewezen sergeant-majoor die vroeger onder mijn vader gediend heeft...’

      Simon glimlachte..

      ‘Hij ziet er wel naar uit,’ merkte hij als terloops op.

      Zij namen plaats aan tafel en hervatten hun gesprek. De Saint verlevendigde zijn conversatie met bonte verhalen en een louter denkbeeldige journalistieke strooptocht door vrijwel alle landen van Europa.

      Nancy, die met grote belangstelling geluisterd had, zei eindelijk: ‘Ik wed dat mijn vader wat graag met u kennis zal willen maken en vervolgens helpen bij uw enquête. Het zou bovendien zijn gedachten afleiden van zijn obsessie.’

      ‘Obsessie?’ vroeg Simon, de wenkbrauwen ophalend.

      ‘Met misdaad in het groot,’ verduidelijkte Nancy, doch blijkbaar zonder het al te ernstig te nemen. ‘Het is een soort van idee fixe,’ zei zij. ‘En het komt in het kort hierop neer: als een begaafd officier de leiding van de misdaad op zich neemt, is ’t afgelopen met de politie.’

      Simon bleef halverwege steken in het aansteken van een sigaret, terwijl Doggett op de drempel van het vertrek in stomme verbazing naar het meisje keek.

      ‘Allemaal gekheid, natuurlijk,’ zei Nancy, terwijl zij van tafel opstond. ‘Maar het ontbreekt mijn vader dan ook niet aan fantasie, weet u.’

      ‘Blijkbaar niet,’ mompelde Simon, terwijl hij met zijn gastvrouw naar het aangrenzende vertrek ging. ‘Maar omgekeerd, zo iemand aan het hoofd van Scotland Yard ... en het zou uit zijn met dat Carnaval van de Grijze Pijen.’

      Nancy Graw gaf niet direct antwoord. Doggett bracht inmiddels de koffie binnen, terwijl de Saint zich onwillekeurig afvroeg of Nancy eventueel vriendin of vijandin zou blijken te zijn. Eén ding was wel zeker... hij vond haar in elk geval hoogst sympathiek. De Saint, die voor het venster naar de mist had staan kijken, draaide zich weer om. Doggett had inmiddels het vertrek weer verlaten.

      ‘Ik hoorde in het dorp,’ begon hij glimlachend, ‘dat uw vader er een soort van artis op nahoudt. Is dat waar?’

      ‘Praat me er niet van,’ zei zij huiverend. ‘Ik ben als de dood voor die beesten. Mijn vader weigert echter hardnekkig er afstand van te doen.’

      Doggett die binnenkwam met de likeuren, aarzelde even, en waagde dan: ‘Satan en Jesabel zijn een soort van souvenirs voor de kolonel.’

      ‘Best mogelijk, Doggett,’ zei Nancy, ‘maar het zou mij aangenaam zijn als hij ze wegdeed.’

      Doggett verdween weer, en zonder verder commentaar. De Saint deed een haal aan zijn sigaret.

      ‘In het dorp wordt beweerd dat hij ze soms loslaat in het park...’

      ‘Als iedereen veilig en wel in huis is, ja,’ zei Nancy. ‘Mijn vader had even goed waakhonden kunnen nemen, maar hij beweert dat zijn panters heel wat betrouwbaarder zijn. Onkreukbaar, zoals hij het noemt. Vreemd, nietwaar, die ziekelijke angst voor inbrekers? En dat nog wel voor een gewezen militair!’

      ‘Och, wel...’ zei Simon glimlachend.

      ‘En ik kan u verzekeren, Mr. Monte,’ hervatte Nancy, ‘dat er niets in huis is dat zulke overdreven bescherming nodig maakt of rechtvaardigt.’

      Simon stond inmiddels op het punt Greyfriars te verlaten.

      Hij glimlachte even, terwijl hij zei: ‘Wel, Nancy, hoe meer ik over kolonel Graw hoor, hoe meer ik er naar verlang kennis met hem te maken. En ik geloof dat hij en ik het best samen zullen kunnen vinden. Wil je hem vragen mij even op te bellen, zodra hij terug is? Ik logeer bij Skindle’s, Giulio Trapani.’

      Maar bij zijn terugkeer vond hij de hele zaak in rep en roer. Gasten en personeel bespraken opgewonden één en hetzelfde onderwerp: de onmacht van de politie.

      Trapani kwam de Saint opgewonden tegemoet.

      ‘Hebt u ’t laatste nieuws gehoord, Mr. Monte? De Grijze Pijen hebben zonet opnieuw toegeslagen!’

      ‘Aha?’ zei Simon koel.

      ‘De B.B.C. heeft het nieuws een ogenblik geleden omgeroepen. Hebt u ’t niet gehoord? Waar was u dan, in ’s hemelsnaam?’

      ‘Greyfriars, amigo,’ zei Simon, de ander strak aankijkend. ‘Ik heb er kennisgemaakt met een allemachtig aardig meisje, zodat ik geloof dat ik nu voor dierentemmer ga studeren.’



    

  


  
    
       


      VI


      In Moorgate in de City van Londen was de mist erger dan ooit toen het door kolonel Graw vastgestelde uur voor ‘Operatie Circe’ aanbrak. Het was op dat moment precies 11.25 uur. Het anders op dat uur zo drukke verkeer lag nagenoeg stil of bewoog zich met de traagheid van een geparalyseerde slak.

      Kolonel Graw, in zijn rol van zakenman, kwam inmiddels te voorschijn uit Station Moorgate van de Ondergrondse en bereikte enige tijd later No. 37 Thacker Street, opende de deur en gleed naar binnen. Hij wachtte zich er wel voor het licht aan te steken en maakte zich in het donker gereed voor zijn persoonlijke rol in de voorgenomen operatie. Hij verkleedde zich en trok een zwarte overall aan die hij, in geval van nood, in minder dan geen tijd af kon werpen. Hij zette een valhelm op en dan een speciale bril. Aldus uitgerust, en met een lichte tas in de hand, begaf hij zich naar de kleine aangrenzende garage, waar een motor met zijspan gereed stond.

      Hij wierp zijn tas in het zijspan, controleerde de motor, keek dan op zijn horloge en zag dat hij nog tien minuten had. En verder wachtte hij op het tijdsein van Big Ben. Het aanslaan van de motor viel nagenoeg samen met de eerste slag van Big Ben. Graw drukte op een knop en de tuimeldeur van de garage ging open, en even later reed Graw de garage uit, de mistige wereld in. Zijn speciale brilleglazen maakten het hem evenwel mogelijk te zien alsof er geen mist bestond. Hij zette koers in de richting van de King’s Road, doch met matige snelheid, om vooral niet de aandacht op zich te vestigen.

      Twintig minuten over twaalf. Graw parkeerde zijn motor in een steeg vlak bij het kruispunt en begaf zich dan te voet naar zijn doel. Een koperen plaat naast de voordeur van het gebouw vertelde dat hier gelijkvloers een bekende juwelierszaak gevestigd was. Graw wachtte enkele ogenblikken, tot hij ervan overtuigd was dat er geen onraad dreigde. Hij keerde vervolgens terug naar zijn motor en wachtte opnieuw. Het was echter slechts een kwestie van enkele seconden.

      Precies dertig seconden voor het door hun leider vastgestelde uur doken de Grijze Pijen uit de mist op; het hele stel samengeperst in een dichte wagen. De chauffeur minderde vaart bij het zien van t de geparkeerde motor. Hij wisselde enkele woorden met Graw, die daarna de brillen met de speciale lenzen ronddeelde.

      Dertig minuten over twaalf. Met de grijze kappen over het hoofd en voorzien van hun speciale brillen, haastte het zestal zich naar de hun aangewezen posities... vuurwapens schietklaar in de hand. Het bleek geen overbodige maatregel. Enkele toevallige voorbijgangers, die plotseling die grauwe fantomen uit de mist zagen opduiken, achtten het nodig te gaan schreeuwen.

      ‘De Grijze Pijen...!’ Het zien van de gerichte pistolen had echter een afdoend kalmerende invloed.

      ‘Rustig!’ zei bovendien een waarschuwende stem. ‘Of...’

      Op hetzelfde moment drongen twee leden van de Grijze Pijen de juwelierswinkel binnen.

      ‘Handen omhoog! En waag ’t niet te schreeuwen!’

      De waarschuwing was welhaast overbodig. Het verschijnen van de gemaskerde en in grauwe pijen gehulde wezens, bovendien met doeltreffend aandoende wapens in de hand, verlamde alle lust tot heldendaden, noopte eerder tot gehoorzaamheid en het inwilligen van elke eis. Een pistool wees in de richting van de kluis.

      ‘De sleutels!’

      ‘Daar, op de toonbank.’

      ‘De combinatie?’

      ‘Zeven... negen... vijf... drie...’

      De hele onderneming vergde amper honderd seconden. Om twee minuten over half één verlieten de Grijze Pijen het terrein van de overval, beladen met buit. En met een laatste waarschuwing: ‘Blijf voorlopig rustig binnenshuis, en waag ’t niet alarm te slaan!’

      Niemand scheen overigens plannen te hebben in die richting. De overvallers spoedden zich weer naar hun wagen. Een agent zag plotseling die grauwe schimmen hem voorbijrennen en greep naar zijn alarmfluit. De auto schoot weg, rakelings langs het trottoir. En nagenoeg ongezien, dank zij de mist. De mist die het tevens onmogelijk maakte te zien dat de chauffeur, bij het passeren van de motor, de wachtende motorrijder haastig een valies overhandigde.

      Geen seconde later keerde de wagen. Banden gierden op het vochtige asfalt. Vrijwel meteen werd de vluchtende wagen opgeslokt door de mist... hulpeloos nagestaard, voor zover de mist het veroorloofde, door de hulpeloze agent die, geen drie seconden later, de grootste kans van alle miste. Hij hoorde het starten van een motor en draaide zich haastig om, maar ook de motor verdween eer hij deze feitelijk had gezien in dat schier ondoordringbare grauwe gordijn.

      Graw reed ongehaast terug naar Moorgate. Een golf van geestdrift dreigde hem te overweldigen. De maatschappij... de politie... het leger...? Wat hadden zij te betekenen? Minder dan niets, besloot hij, vergeleken bij zijn genie en vernuft.

      En hij had bovendien niets te vrezen. En als er een lid van de bende gepakt werd? Wel, wat dan nog? Niet één lid van de bende kon de politie zijn naam verraden. Hoogstens konden zij Doggett verraden. En zelfs dat leidde in het uiterste geval nog tot niets, want Doggett had een onaantastbaar alibi: zijn aanwezigheid in Greyfriars! Nee, concludeerde Graw, het was een meesterlijk plan, meesterlijk uitgevoerd en zijn genie waardig.

      Hij zette de motor weer in de garage van Mayshire Holdings en ontdeed de machine van de valse nummerplaten, verving deze door de echte en ging dan, met het kostbare valies vol buit in de hand, naar zijn kantoor. Hij nam plaats achter zijn cilinderbureau en onderwierp de buit aan een scherp onderzoek.

      ‘Behoorlijk,’ zei hij eindelijk. ‘Reden tot voldoening, wat! Ruw geschat, een honderdduizend pond. De tussenman eist natuurlijk z’n aandeel in de verdere transactie, maar in Holland raken we de buit wel tegen een behoorlijke prijs kwijt. Leve de Grijze Pijen!’

      Hij lachte even, overwegend dat zijn kostbare medewerkers zo onder de bedrijven door wel een paar ‘kruimels’ in eigen zakken zouden hebben laten verdwijnen.

      ‘Overigens onverstandig van de heren. Een waarschuwing lijkt mij hier wel op z’n plaats.’

      Hij strekte de hand uit naar de draagbare radio op zijn bureau. Het door hem verwachte nieuws kwam een ogenblik later door.

      ‘De Grijze Pijen doen eens te meer van zich spreken. Hetgeen iedereen vreesde, is gebeurd. Een juwelierszaak op de hoek van de King’s Road en Haydon Street was ditmaal het slachtoffer van de bandieten. Vanmiddag, kort na het middaguur...’

      De spreker gaf een beschrijving van het gebeurde en voegde eraan toe: ‘Het door de gangsters gebruikte voertuig is inmiddels in de buurt van Clapham Common teruggevonden. Een gestolen wagen, uiteraard. Niemand schijnt de wagen echter te hebben gezien toen de bandieten deze te genoemder plaatse verlieten. De aanval was in elk opzicht een getrouwe kopie van vorige overvallen. Geen enkel spoor, geen enkele bruikbare aanwijzing is de politie in handen gevallen. De gebruikte wagen was een uur tevoren bij King’s College Hospital gestolen, doch vertoont geen enkele vingerafdruk die een spoor zou kunnen vormen. De leden van de Grijze Pijen dragen natuurlijk handschoenen. De politie lijdt eens temeer de nederlaag, en men begint zich af te vragen of Sir Archibald er wel goed aan deed ex-superintendant C.E. Teal in te schakelen...’

      De hatelijkheid wondde Teal in zijn beroepstrots en droeg dus niet bij tot verheerlijking van zijn humeur. Sir Archibald, op zijn beurt, maakte geen geheim van zijn groeiende ergernis.

      ‘Je kunt je zeker wel voorstellen wat de minister zoal te zeggen had, hoop ik, Teal?’ zei hij schamper.

      ‘Jaah,’ zei Teal, ‘maar hij heeft makkelijk praten. In de eerste plaats weigert hij ons de brillen die ons het werk heel wat gemakkelijker zouden maken, en in de tweede plaats eist hij het onmogelijke. Ik kan nu eenmaal niet overal tegelijk zijn en persoonlijk de wacht betrekken op elk punt waar een aanslag van de Grijze Pijen mogelijk is.’

      ‘Nee, inderdaad niet,’ erkende Sir Archibald. ‘En vertel me asjeblieft niet dat je de zaak er nu bij neerlegt en teruggaat naar Faversham.’

      Teal hief de slaperige oogleden op.

      ‘Okee, sir,’ mompelde hij. ‘Maar vergeet niet dat ik geen enkele aanwijzing heb, geen enkele inlichting en geen enkel signalement.’

      ‘En onze verklikkers?’

      ‘Ze doen hun best... vanwege de hoge beloningen die hier en daar zijn uitgeloofd.’

      ‘En de stem, of stemmen, Teal? De Grijze Pijen hebben dreigementen geuit, bevelen gegeven. Heeft dat ook niets opgeleverd?’

      ‘Nee,’ zei Teal. ‘’t Spijt me, maar zo is ’t.’

      Claude Eustace Teal kwam moeizaam overeind en slenterde naar het venster. De mist was nog steeds even zwaar en benauwend en scheen één onbeweeglijke solide massa.

      Sir Archibald vroeg: ‘En de gebruikte auto?’

      ‘En nogmaals niks!’ zei Teal. ‘In heel mijn lange loopbaan heb ik nog nooit te doen gehad met een zó uitstekend georganiseerde bende.’

      Hij haalde narrig de schouders op en hulde zich in veelzeggend stilzwijgen.

      Sir Archibald liep enkele malen in het vertrek op en neer, de ene sigaret na de andere opstekend. Tot hij plotseling bleef staan, vlak voor de ogenschijnlijk in slaap gevallen Teal.

      ‘En de Saint?’

      Teal keek op.

      ‘Niet in Londen,’ zei hij. ‘Zoals gezegd.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Absoluut zeker.’

      ‘En je weet niet waar hij uithangt?’

      Teal gaf geen antwoord.

      

      Twee dagen later verscheen kolonel Graw in het hotelletje te Maidenhead om een bezoek te brengen aan de verslaggever van de New York Herald Tribune. De gewaande Chris Monte ontving hem met uitbundige geestdrift.

      ‘’t Spijt me dat ik eergisteren niet thuis was, Mr. Monte,’ verklaarde kolonel Graw. ‘Maar de mist hield me in Londen vast. Beestachtig weer, wat!’

      ‘Miss Graw was zo vriendelijk mij te ontvangen,’ antwoordde Simon.

      ‘Ik weet ‘t,’ zei Graw. ‘Nancy vertelde mij tevens wat het doel was van uw bezoek. Ik vond het machtig interessant. Ik heb altijd een zwak gehad voor de journalistiek, Mr. Monte. En ik bewonder vooral de Amerikaanse Pers! Het land van de vrije meningsuiting. Amerika! Ah!’

      Simon luisterde met gescherpte en toegespitste aandacht. Achter de woorden van de kolonel bespeurde hij wat hij min of meer had verwacht... ’s mans schier onbegrensde ijdelheid en eigendunk, die uiteindelijk wel hadden moeten leiden tot een conflict met de legerautoriteiten, en Graw tevens gemaakt hadden tot leider van de Grijze Pijen, indien de alsnog vrij vage indruk van de Saint juist was.

      De Saint hield nog steeds vast aan de theorie die hij zich tijdens zijn bezoek aan Greyfriars gevormd had. In de scherpe blik waarmee Graw hem observeerde, zag hij nimmer aflatende waakzaamheid. Graw was onveranderlijk op zijn hoede, elke onbekende wantrouwend.

      ‘Ik voel me natuurlijk zeer vereerd, Mr. Monte,’ ging Graw voort. ‘Ik had er heus geen vermoeden van dat mijn faam inmiddels zelfs tot Washington was doorgedrongen,’

      Simon glimlachte.

      ‘In elk geval tot aan de overkant van het Kanaal,’ merkte hij op. ‘Ziet u, reeds bij het begin van mijn enquête in Europa hoorde ik uw naam noemen. Herhaaldelijk zelfs.’ Hij keek de ander vragend aan. ‘En wij mogen alvast rekenen op uw medewerking, kolonel?’

      ‘Met uw goedvinden,’ zei Graw, ‘zou ik er eerst eens over willen nadenken. Ik bericht u wel op uw kantoor in Londen.’

      Kolonel Graw, overwoog de Saint, was kennelijk achterdochtig. Hij speelde zijn spel dienovereenkomstig.

      ‘Dat is niet nodig, kolonel,’ zei hij. ‘Ik ben verbonden aan onze redactie in New York. Ons bureau in Londen staat hier geheel en al buiten. Ik behandel deze enquête direct met New York. En dus kunt u mij beter hier opbellen, in mijn hotel. Dat wil natuurlijk zeggen... als u besluit ons verzoek in te willigen,’ voegde hij er op iets scherpere toon aan toe.

      Graw was inmiddels opgestaan en de Saint deed hem uitgeleide.

      ‘Ik zal het zeer op prijs stellen, kolonel, als u mij zo spoedig mogelijk uw beslissing wilt laten weten. Mijn tijd is vrij beperkt. En ik zal mij elders moeten laten inlichten, indien u mocht weigeren.’

      Zij schudden elkaar de hand. Geruime tijd stond de Saint achter een venster van het hotel de rijzige gestalte van kolonel Graw na te kijken. Deze eerste ontmoeting stond vrijwel gelijk, meende hij, met een oorlogsverklaring. Hij had een uitdaging gelanceerd en Graw had deze onverwijld aanvaard. En, indien Simon zijn tegenstander naar Greyfriars had kunnen volgen, zou hij meteen de bevestiging van zijn vermoedens hebben ontvangen.

      Nancy begroette haar vader met grote hartelijkheid.

      ‘Die Mr. Monte is een aardige vent, vindt u ook niet?’ zei zij. ‘Ik hoop dat u zijn voorstel aangenomen hebt?’

      ‘Het aanbod is inderdaad interessant, maar... ik wil er eerst nog eens over nadenken. Ik heb het momenteel toch al zo druk.’

      Hij streelde vluchtig haar wang en begaf zich dan naar zijn werkkamer. Nancy keek hem ietwat teleurgesteld na, want zij had gehoopt die charmante journalist spoedig weer hier te zien, als gast van Greyfriars.

      Graw zette zich achter zijn bureau, nam een vel papier uit een la en begon te schrijven. Een deur ging bescheiden open en de machtige gestalte van Doggett verscheen in het vertrek.

      De beide mannen keken elkaar zwijgend aan, tot Graw eindelijk vroeg: ‘Wat is jouw indruk van die Monte?’

      ‘Hij maakt een gunstige indruk,’ zei Doggett. ‘En toch...’

      Graw knikte.

      ‘Ik zie wat je bedoelt, Doggett, en ik ben ’t met je eens. Hij maakt een gunstige indruk en hij praat veel... maar hij laat weinig of niets los.’ Hij knikte opnieuw. ‘Knap in het uithoren van anderen, zonder iets over zijn eigen persoon los te laten. En je weet, Doggett, dat inlichtingen vaak belangrijker zijn dan krijgsverrichtingen. Wil je deze brief voor me posten? Liefst zo spoedig mogelijk. Er is haast bij.’

      Doggett knikte.

      ‘Ah!...’ zei hij, met een brede glimlach. ‘Gesnapt.’

      ‘Juist,’ zei Graw. ‘Ik heb toevallig een goede vriend in New York, en dus zullen we spoedig genoeg zijn ingelicht omtrent vriend Monte... aangenomen altijd dat ’t geen valse naam is !’

      Doggett staarde zwijgend naar de brief en keerde deze in zijn grove handen om en om.

      ‘Neemt u mij niet kwalijk, kolonel,’ zei hij eindelijk, ‘maar zou ’t niet beter zijn om te telegraferen?’

      Graw glimlachte.

      ‘Kortzichtig, Doggett! Denk even na. Veronderstel dat er inderdaad bedrog in het spel is. Wat gebeurt er dan als ik de redactie in New York alarmeer? New York stelt zich dan onmiddellijk in verbinding met de Londense redactie. En dan? Dan krijgen we meteen een echte journalist hier. Of... iemand van Scotland Yard!’

      ‘Ah!’ zei Doggett, toen hem eindelijk een licht opging. ‘Dat is zo, ja. En dat liever niet, nee.’

      ‘En je kunt er op rekenen dat mijn relatie in New York de nodige discretie in acht zal nemen, zonder mijn naam te noemen, bijvoorbeeld. Niemand zal dus enig verband zoeken tussen Greyfriars en die Monte.’

      Doggett had het eindelijk door, maar scheen nog niet helemaal overtuigd.

      ‘Hij blijft dus voorlopig in vrijheid? Maar als die Monte inderdaad een spion is...’

      ‘Maak je geen zorgen, Doggett. Ik beschik, zoals je weet, over bepaalde middelen... zoals ik je trouwens meer dan eens bewezen heb. En post nu die brief. Zonder talmen, wat!’



    

  


  
    
       


      VII


      
Simon Templar dacht vrijwel onafgebroken aan wat hij inmiddels het ‘geval Graw’ was gaan noemen. En, hoe meer hij er over nadacht, hoe meer hij tot het inzicht overhelde dat een nader onderzoek in zake diens persoon en achtergrond geboden was. Heel zijn instinct dreef hem in die richting. En dat was voor de Saint voldoende om hem ervan te overtuigen dat hij op de goede weg was.

      En dus werd het een dringende noodzaak, zich toegang te verschaffen tot Greyfriars. En liefst ’s nachts, indien dat tenminste mogelijk bleek. Het feit dat de twee panters elke nacht in het park werden losgelaten, maakte die kwestie natuurlijk enigszins problematiek. De Saint had echter wel eens eerder met viervoetige schildwachten te maken gehad. En hij kende middelen om hun waakzaamheid te doen verslappen.

      Een slager in de buurt verschafte hem één van de voor de komende ontmoeting nodige elementen. Vervolgens kocht de Saint een rol fijn maar sterk nylondraad, om daarna een bezoek te brengen aan een apotheek. Toen hij korte tijd later de apotheek weer verliet, beschikte hij over al het materiaal dat hij nodig had voor het maal dat hij Satan en Jesabel had toegedacht.

      Terug in zijn hotelkamer, hoefde hij nog slechts de produkten van apotheek en slachterij te mengen om het soort ‘aas’ samen te stellen waarvan zoveel kon afhangen. Hij was bijzonder gul met beide produkten, vooral met dat van de apothekerij, want met waakhonden van het soort dat Graw er op nahield, kon men niet voorzichtig genoeg zijn. Hij verdubbelde dan ook de hun oorspronkelijk toegedachte dosis medicijn.

      Kort voor het invallen van de duisternis verkende hij de omgeving van Greyfriars. Overal heerste rust en vrede, zo te zien. Van de beide panters momenteel nog geen spoor. Het grote landhuis maakte met zijn sobere architectuur een vredige indruk die vreemd contrasteerde met de door de Saint gekoesterde vermoedens.

      Tegen negenen verliet Simon de vriendelijke herberg, er wel voor zorgend dat zijn vertrek werd opgemerkt. Op aanraden van zijn vriend Giulio Trapani, begaf hij zich naar de bioscoop in Maidenhead.

      ‘Er draait een film over de Afrikaanse jungle, met veel wilde dieren, zoals leeuwen en panters. Dat moet u beslist gaan zien, Mr... Monte!’ zei Giulio. ‘Ook erg leerzaam!’

      Het bezoek aan de bioscoop was echter eerder bedoeld als het vastleggen van een alibi. Toen de film dan eenmaal goed en wel aan de gang was, met veel gebrul en geloei, nam Simon de gelegenheid te baat om er vandoor te gaan. Hij stapte in zijn auto, om deze dan even later in de landelijke omgeving van Greyfriars weer te parkeren. Met behulp van zijn nylonkoord, aan het ene uiteinde waarvan hij een haak bevestigd had die hij om een spijl van het hek op de muur wist te slingeren, hees hij zich dan omhoog. Een ogenblik later zat hij schrijlings op de muur.

      De nacht was vrij van mist. Reden, waarom de Saint tot nu toe gewacht had. Het zicht was zelfs beter dan hij had durven hopen. Hij zag in de diepte beneden hem weldra twee sluipende schaduwen. Woedend gebrul drong tot hem door. Simon glimlachte.

      ‘Hallo, vrienden. Ik heb een versnapering voor jullie.’ Hij opende het pak dat aan een riem om zijn hals hing en wierp een brok geprepareerd vlees naar omlaag. De beide panters wierpen zich er op met al de gretigheid waarop Simon had gerekend. Hij smeet hun de andere brokken eveneens toe, bang dat het tweetal anders aan het vechten zou slaan. ‘En ik hoop dat je er in blijft,’ mompelde de Saint.

      En meteen sprong hij weer van de muur, terug naar zijn auto. Hij keek op zijn horloge en besloot nog een minuut of tien te wachten alvorens opnieuw op pad te gaan. Aan het eind van die korte pauze, keerde hij terug naar de muur en hees zich er opnieuw bovenop. Hij tuurde scherp naar omlaag. Onder een boom ontdekte hij de uitgestrekte lijven van de twee roofdieren. De slager en de apotheker kwam, vond Simon, enige dank toe. In geen geval zouden de beide panters voorlopig ontwaken uit hun kunstmatige slaap. En, opgewekt en vol goede moed, sprong de Saint van de muur het park binnen.

      Hij verifieerde het nylonkoord, dat hij naar deze kant van de muur over had gegooid, teneinde in geval van nood een uitweg te hebben, en zag dat de zaak was zoals hij verwacht had. Hij talmde nu niet langer en begaf zich op weg, voortsluipend in de richting van het hoge huis, maar voortdurend dekking zoekend in de duisternis onder de hoge bomen. De vensters van enkele vertrekken gelijkvloers waren verlicht, bemerkte hij. Hij bleef opnieuw een ogenblik staan, nagenoeg onzichtbaar in de schaduw van een zware boom en bovendien gekleed in een zwarte trui en pantalon. Veiligheidshalve bedekte hij het gezicht tot aan zijn ogen met een zwarte zakdoek.

      Tijdens zijn meer officiële bezoek had hij de geografische bijzonderheden van Greyfriars zorgvuldig in zich opgenomen. En dus ging hij zonder aarzelen en rechtstreeks naar de bibliotheek, waarvan een venster verlicht werd door het blauwige licht van een televisietoestel. De tuindeur stond op een kier die net voldoende was om enige frisse lucht binnen te laten. Simon bracht zijn oor dicht bij de kier en luisterde. Boven het gewauwel van de t.v. uit, kon hij duidelijk enkele woorden verstaan.

      ‘Is er nog nieuws, kolonel?’ vroeg een grove stem met een ordinair accent.

      Doggett, concludeerde Simon met zijn oor dicht bij de deur.

      ‘Het schijnt,’ antwoordde Graw, ‘dat er nogmaals een periode van zware mist op komst is. Erg vervelend, wat, eh, Doggett?’

      ‘Heel erg zelfs, kolonel...’ zei Doggett spottend.

      ‘Yah,’ zei Graw. ‘Je hebt morgen je vrije dag. Dat geeft je de kans om een hele dag in Londen door te brengen... eer die beroerde mist weer komt opzetten. Neem die kans waar, beste vriend!’

      ‘Daar kunt u op rekenen, kolonel,’ zei Doggett.

      ‘Kleine bijzonderheden van dien aard garanderen doorgaans een des te groter succes. Je hebt Judd gewaarschuwd, hoop ik?’

      ‘In orde, kolonel.’

      Er volgde een stilte, slechts gestoord door het gepraat van de televisie. Eindelijk zei Doggett: ‘Wilt u dat de jongens zich gereedhouden?’

      ‘Zoals gewoonlijk. En zorg ervoor dat alles tot in de kleinste bijzonderheden in orde is.’

      ‘Tot uw orders, kolonel.’

      Opnieuw een stilte. De man in het glas van de televisie begon plotseling te schreeuwen. Eer de Saint echter had kunnen uitmaken wat hem scheelde, hoorde hij Doggett even kuchen, en dan opnieuw de stem van Graw.

      ‘Wat heb je, Doggett? Zit er je soms iets dwars?’

      ‘Ik bedoel dat bericht van de B.B.C., kolonel. In geval de mist weer komt opzetten...’

      Graw lachte minachtend.

      ‘Ah, juist, ja. Je bedoelt dat er dan een soort van Noodtoestand, een Staat van Beleg zal worden afgekondigd? Ja, dat heb ik gehoord. Het zou me overigens verbazen, want een dergelijke maatregel getuigt van een intelligentie die het geestelijk vermogen van de militaire autoriteiten ver te boven gaat.’ Hij lachte nogal onaangenaam, en dan: ‘Hoe dan ook, Doggett, ik weet precies wat mij in dat geval te doen staat...’

      En voor de Saint was het de lang verwachte bevestiging van al zijn vermoedens. Graw was de voornaamste tegenstander, de man voor wie de mist een noodzakelijke voorwaarde was, de aanvoerder van de Grijze Pijen!

      Hij kwam bij de muur vandaan en begon een rondgang om het gebouw, zoekend naar een mogelijkheid om binnen te geraken. Het gevaar werd met elke seconde groter, doch voor hem vormde dat geenszins een beletsel. Hij bereikte een openstaand venster en gluurde nieuwsgierig naar binnen. Het bleek een venster van de keuken. Een bediende was bezig met de afwas. Simon dook onder het venster langs en bereikte de dienstingang. Hij legde een voorzichtige hand op de knop. De deur bleek niet op slot. Snel keek hij om zich heen. Niemand in de buurt. Hij opende de deur en gleed naar binnen. Een seconde lang tekende zijn hoge gestalte zich in het verlichte vierkant af. En dan ging achter hem de deur weer dicht, even snel als geruisloos. Hij glimlachte. Binnenshuis, en zonder gezien te zijn...!

      Niemand te horen of te zien? Toch wel! In een kamer op de eerste verdieping was iemand bezig een venster open te zetten. En die iemand had die schim zien opduiken uit de nacht. Diezelfde iemand was zodoende hevig geschrokken. De dochter van kolonel Graw beschikte echter over zelfbeheersing en koelbloedigheid. Dus zette zij het niet op een gillen. Zij stond seconden lang onbeweeglijk stil en dacht snel na. Een inbreker, natuurlijk! Zij had die schim niet herkend. Zij wist echter zeker dat het Doggett niet was geweest, en evenmin de kolonel zelf. En dus? Was het misschien verbeelding van haar geweest? Het was welhaast ondenkbaar dat iemand na het invallen van de duisternis het park binnen had kunnen dringen zonder door de panters in stukken te worden gescheurd. Zo’n drama, redeneerde Nancy in die vlietende seconde, zou natuurlijk een hels lawaai hebben veroorzaakt. Maar niets had tot dusver de avondlijke stilte verstoord.

      Zij bukte zich over de vensterbank en keek rond. Stilte en leegte, rust en vrede. Nergens enig spoor van de beide panters. Zij vond plotseling dat al die stilte ietwat vijandig aandeed. En plotseling werd het haar te machtig. Zij besloot haar vader te gaan verwittigen. Graw had ongetwijfeld niet het minste vermoeden van het gevaar dat hem boven het hoofd hing. Met de hem eigen arrogantie en op docerende toon was hij bezig Doggett de les te lezen.

      ‘Je diende te weten. Doggett, dat in de krijgskunde het ontwerpen van een offensief minder belangrijk is dan het kennen van het defensieplan van de vijand.’

      ‘Als u het zegt, sir, neem ik graag aan dat ’t zo is.’

      ‘Het is zo, waarde heer,’ antwoordde Graw. ‘Ik weet meestal wel wat ik zeg.’

      Het hoofd van de Grijze Pijen wist echter niet, vermoedde zelfs niet in het minst, dat de vijand zich op dat moment vlak in de buurt bevond. Op slechts enkele passen afstand! Een vastberaden vijand bovendien!

      Simon stond in de hal van Greyfriars en miste niet één zinsnede van het gesprokene.

      ‘Vergeet niet, waarde heer,’ hoorde hij Graw zeggen, ‘dat er van jou niets anders wordt verlangd dan dat je de jou gegeven bevelen prompt uitvoert. Het denken kun je overlaten aan degenen wier beroep het is.’

      ‘Okee, kolonel.’

      Op dat moment kraakte een trede van de houten trap. Er kwam onmiskenbaar iemand naar beneden. Een seconde lang voelde Simon zich als een in een net gevlogen vogel. Hij keek zoekend om zich heen, proberend een schuilplaats te vinden. De keuken? Nee, want dat betekende de zekerste weg om te worden ontdekt. Bovendien bood die ruimte onder de trap een veel betere oplossing. Hij dook, en trok de deur achter zich dicht, en daarmee bevond hij zich in een soort van kleerkast. Al die kleren boden voorlopig behoorlijke camouflage. Hij verschool zich zo goed mogelijk en wachtte verder af, allerminst bang voor een eventueel treffen, weliswaar, maar er zeker niet op belust herkend te worden.

      Nancy was inmiddels de laatste trede afgedaald en ontmoette Doggett die net uit de bibliotheek te voorschijn kwam.

      ‘Eén moment, Doggett...’

      Doggett bleef staan, plotseling min of meer ongerust. Was het mogelijk dat Miss Nancy zijn gesprek met de kolonel had kunnen volgen? Haar volgende stap stelde hem echter meteen gerust. Zij haastte zich langs hem heen en wendde zich tot de kolonel.

      ‘Papa, bent u een ogenblik geleden in ’t park geweest?’

      Graw schudde het hoofd. Nancy richtte vervolgens dezelfde vraag tot Doggett, en met eenzelfde resultaat. Graw bereidde zich instinctief op slecht nieuws voor. Hij keek zijn dochter vragend aan.

      ‘Ziet u,’ zei Nancy, ‘toen ik zonet het raam van mijn kamer openzette, zag ik iemand langs de muur sluipen.’

      ‘Maar dat bestaat niet!’ wierp Doggett tegen. ‘Ik heb de katten losgelaten.’

      ‘Ik heb niettemin iemand om het huis zien sluipen,’ hield Nancy vol. ‘Vlak bij de keuken. Een seconde later was die indringer evenwel verdwenen, en zodoende kreeg ik de indruk dat hij hier...’

      ‘Hier?’ vroeg Graw. ‘Aan de achterkant van het huis?’ Hij schudde het hoofd. ‘Je hebt gedroomd, kindlief.’

      ‘Nee,’ zei Nancy. ‘Ik weet ’t heel zeker. En ’t is nog geen vijf minuten geleden.’

      ‘Kom nou! Doggett en ik zijn de kamer niet uitgeweest,’ antwoordde de kolonel. ‘We keken naar de televisie. Bovendien we zouden ’t immers vast en zeker gemerkt hebben. Iets hebben gehoord. Iets verdachts. Kom, Nancy, gebruik je verstand!’

      Maar zij hield koppig aan haar mening vast.

      ‘Laten we liever gaan zoeken, papa. Heus, ik weet waarachtig wel wat ik zeg. Ik heb inderdaad iemand om het huis zien rondsluipen en door de achterdeur naar binnen zien gaan.’

      ‘Zoals je wilt,’ zei Graw gelaten.

      Hij ging naar zijn werkkamer en kwam terug met een zware legerrevolver. Meteen gaf hij zijn bevelen.

      ‘Doggett, jij blijft hier ter bescherming van Miss Nancy. In geval van nood bedien je je van dit wapen...’

      Zelf ging hij allereerst naar de keuken en ondervroeg de keukenmeid. Het bezoek leverde echter niets anders op dan een aanval van hysterie en de verzekering dat het goede mens in geen velden of wegen een inbreker had gezien. Graw haalde de schouders op en verliet de keuken weer. Hij maakte een rondgang door de gelijkvloers gelegen vertrekken. Het leverde evenwel geen resultaat op, zodat hij terugkeerde naar zijn punt van uitgang.

      ‘Als er werkelijk een inbreker in huis is,’ zei hij, ‘dan moet hij ergens boven zitten.’ Hij schudde het hoofd. ‘Maar ik begrijp niet hoe hij de katten ongehinderd heeft kunnen passeren. Doggett... ga naar de overloop en hou vandaar de naaste omgeving onder schot, terwijl ik in de verschillende kamers ga kijken.’

      ‘Wees voorzichtig, papa,’ drong Nancy aan.

      Graw lachte voldaan. ‘We hebben wel voor hetere vuren gestaan, kindlief. Doggett, kijk goed uit. En schiet bij het eerste teken van onraad.’

      Simon, die het in zijn schuilplaats inmiddels nogal warm en benauwd begon te krijgen, kon de krijgshaftige besluiten van de krijgsman niet bepaald waarderen. Graw was kennelijk van plan het hele gebouw grondig te doorzoeken. Bovendien zouden de panters weldra wakker worden! Vluchten, en dat wel zo gauw mogelijk, was het enige antwoord.

      Doggett besteeg de trap en nam op de overloop een strategische positie in. Het geluid van zijn logge schreden drong tot de Saint door, en om deze of gene reden noopte het hem tot een bliksemsnelle reactie. Hij wachtte nog een tiende seconde, en dan kwam hij in actie.

      Hij gooide de deur van zijn schuilplaats open. Met enkele sprongen was hij in de keuken en dan in het park. Achter zijn rug hief de hysterische keukenmeid een oorverscheurend gegil aan. Nancy onderdrukte een kreet van schrik. Doggett zag de vluchtende schim in het park, en vuurde. Maar de Saint was reeds ver genoeg weg. Hij rende voort in de richting van de muur, hopende dat de beide panters nog niet wakker waren geworden, naar de plek waar dat reddende koord bengelde. Graw was echter allerminst van plan de indringer ongehinderd te laten ontsnappen. Hij rende naar zijn bureau, rukte een la open en greep de bril die hem in staat stelde zelfs in mist en duisternis te kunnen zien. Daarmee gewapend rende hij op zijn beurt naar buiten.

      Op enige afstand zag hij de vluchtende indringer. Satan, die tot nu toe onder een boom had liggen te slapen, werd eensklaps min of meer wakker. Instinct noopte hem de voorbij rennende prooi te bespringen. Het bleef echter bij een halfslachtige poging. Voorde Saint was het echter niettemin een benauwend ogenblik, toen de panter zo dicht op zijn hielen zat dat er een reep stof van zijn broek aan diens klauw bleef haken.

      En op dat moment richtte kolonel Graw zijn revolver. Twee schoten, snel na elkaar. De Saint zat echter reeds bovenop de muur. Een sprong, en dan landde hij aan de andere kant. In veiligheid! Maar hij wist dat het een kwestie van seconden was geweest.

      Als versteend van woede staarde Graw naar het punt waar de vluchteling over de muur verdwenen was. En plotseling zag hij als in een flits al de gevaren die het gevolg zouden kunnen zijn van dat geheimzinnige bezoek. Wie...? En hoe was het mogelijk dat hij aan de beide panters had weten te ontkomen?

      Met een zweep in de hand bereikte Graw de plek waar de vluchteling over de muur gegaan was. Opnieuw ziedde er een vlaag van woede en verbittering door heel zijn wezen. Tot nu toe was alles naar wens gegaan. Meer dan naar wens, zelfs. Hij dacht weer aan de afdoende manier waarop men Watts kwijt was geraakt, en aan Operatie Circe die zo’n rijke buit had opgeleverd. Maar, nogmaals, wat konden de gevolgen zijn van hetgeen zich hier vanavond had afgespeeld? Gevaar...?

      Vaag drong in de nachtelijke stilte het starten van een motor tot hem door, gevolgd door het afrijden van een auto, kennelijk met grote haast. Het eerst aanzwellend lawaai begon inmiddels snel weg te sterven...

      Simon, achter het stuur van de snelle wagen, slaakte een diepe zucht. Het had maar benauwend weinig gescheeld of de panters hadden hem te pakken gehad! Bovendien waren de hem door Graw nagezonden kogels er ook niet zo heel ver naast geweest! Hij dacht slechts met huivering aan de klauw die hem die reep stof uit zijn pantalon had gescheurd. En, nu de opwinding van de vlucht begon te bedaren, voelde hij plotseling die scherpe pijn in zijn hiel. Het roofdier had hem dus tóch geraakt. Reden te meer om zo spoedig mogelijk zijn hotel te bereiken en de wond te ontsmetten. Daarbij vergeleken, was het van minder belang dat hij zodoende misschien dat alibi van het bezoek aan de cinema in Maidenhead op losse schroeven zette.

      Graw stond inmiddels zijn beide panters uit te vloeken. Jesabel, nog steeds half versuft, rekte zich geeuwend uit en schoof dan strelend langs zijn benen. Satan daarentegen zat ongeduldig aan zijn ene klauw te bijten.

      Graw bukte zich en keek scherp toe. En plotseling zag hij de reep stof tussen de nagels van de panter. Hij rukte het los en bekeek het aandachtig.

      ‘Ah!’ mompelde hij. ‘Mogelijk een belangrijke aanwijzing!’ En dan, hoofdschuddend. ‘Jammer, Satan, dat je hem niet ’t hele been hebt afgerukt.’

      Hij dreef de panters terug naar hun kooi, sloeg dan zelf de weg in naar het huis, verteerd door een plotseling opkomende ongerustheid. De indringer had weten te ontkomen. Had Nancy dus misschien de politie opgebeld? Dus was het maar goed dat de panters inmiddels weer achter de tralies zaten. Hij bekeek onwillekeurig naar het reepje stof in zijn hand. Had het enige zin het eventueel aan de politie te geven? Graw had echter zo de indruk dat men hier in geen geval met een gewone inbreker te doen had...

      Nancy Graw had inmiddels inderdaad de politie opgebeld. Zij legde de telefoon neer, en opnieuw kwam de vraag naar de identiteit van de inbreker weer in haar op. Evenals haar vader was zij er vrijwel van overtuigd dat het geen gewone inbreker was geweest. Maar wie of wat dan wel? En wat was dan het doel van dat nachtelijk bezoek? Zij schrok op uit haar mijmeringen toen de kolonel het vertrek binnenkwam. Zij keek hem angstig en vragend aan.

      ‘U hebt hem dus niet te pakken kunnen krijgen?’

      ‘Hij heeft kans gezien over de muur te klimmen.’

      ‘Ondanks de pieken en spijlen?’ vroeg zij verbaasd.

      ‘Met behulp van een touw, ja.’

      ‘Maar...’ begon zij.

      ‘En de katten?’ vroeg Doggett verbaasd en ongelovig.

      ‘Ze sliepen,’ zei Graw stug. In de verte klonk plotseling het bekende belgeluid van een politiewagen.

      ‘Ik heb de politie verwittigd,’ zei Nancy.

      ‘Daar heb je goed aan gedaan, kind,’ zei Graw, terwijl hij zich gereedmaakte om de bezoekers te ontvangen.

      Pas later, toen hij, na het bezoek van de politie, weer alleen was in de bibliotheek, haalde kolonel Graw opnieuw de door Satan buitgemaakte reep stof te voorschijn. Hij bekeek het materiaal nauwkeuriger bij het licht van de lamp op zijn bureau.

      ‘Een reep zwarte stof... dat ons, zo te zien, niet veel wijzer maakt. Immers, waar vinden we ’t kledingstuk waarvan het is afgescheurd? Niettemin... zou ik graag de garderobe van onze Mr. Monte eens willen bekijken... Vreemd,’ mompelde hij, na een pijp gestopt en aangestoken te hebben. ‘Een verslaggever van een Amerikaanse krant die zich in de buurt van Greyfriars installeert, terwijl er kort na diens komst hier wordt ingebroken.’

      Hij haalde de schouders op. ‘Hoe dan ook, hij heeft hier in elk geval niets verdachts kunnen vinden...’

      Maar op dat punt scheen zijn redenering plotseling te struikelen. Hij fronste, en een gevoel van ongerustheid maakte zich van hem meester.

      ‘Is het mogelijk,’ vroeg hij zich af, ‘dat die inbreker een deel van mijn gesprek met Doggett heeft kunnen afluisteren?’ Hij knikte peinzend. ‘De grond begint inderdaad heet te worden. Is het noodzakelijk om van verdere operaties af te zien? Wel, dat zou jammer zijn. Vooral met Operatie Midas inmiddels in voorbereiding.’ Hij schudde het hoofd. ‘Opgeven? Nee, uitgesloten!’



    

  


  
    
       


      VIII


      Terug in het hotel, haastte Simon zich discreet naar zijn kamer. Hij was tenslotte niet ontevreden over de resultaten van zijn onderneming. Het had wel niets tastbaars opgeleverd, geen bewijsstuk of iets van dien aard, iets waarmee hij, bijvoorbeeld, een Teal kon overtuigen, maar het afgeluisterde gesprek tussen Graw en diens butler gaf ruimschoots stof tot denken.

      ‘Vriend Graw is veel te geïnteresseerd in de mist dan dat ik mij, op mijn beurt, niet voor hem zou interesseren. En zijn schietvaardigheid in het donker is nogal vreemd. Een vaardigheid, dunkt mij zo, die te danken is aan het feit dat hij in het donker kan zien...!’

      Hij had inmiddels de wond in zijn hiel ontsmet. Het was, ontdekte hij met voldoening, heel wat minder ernstig dan hij aanvankelijk had gedacht. En even later, toen hij bezig was zijn kleren in de kast te hangen, zag hij de door de nagels van Satan aangerichte schade. Conclusie? De kans was groot dat het afgescheurde stuk zich in handen van de tegenstander bevond. Volgende conclusie? Het was zaak het betrokken kledingstuk dus afdoende te vernietigen. Hij strekte zich uit op het bed, de handen samengevouwen achter zijn hoofd, en verloor zich in een reeks bespiegelingen. En de persoon die momenteel de eerste plaats in zijn denken opeiste, was Doggett.

      ‘Aan de ene kant,’ lag de Saint te overwegen, ‘onze kolonel. In hoge mate met zichzelf ingenomen en trots als een pauw. Of een kalkoen? Overigens niet zonder bepaalde kwaliteiten. Hij speelt op een belachelijke manier de baas over Doggett, met het onvermijdelijke gevolg dat deze vandaag of morgen niet langer weerstand kan bieden aan het verlangen eens te laten zien dat hij ook meetelt. En dát zou mij een kans kunnen bieden.’

      Hij glimlachte toen hij aan Nancy Graw begon te denken. ‘Zij is niet onmiddellijk begonnen hulp te roepen. Dat is wel zeker. Zou ze mij misschien herkend hebben?’

      Zijn gedachten keerden terug naar de kolonel, en zijn gezicht verstrakte.

      ‘Twijfel is nu niet langer mogelijk. Graw staat wel degelijk aan het hoofd van de Grijze Pijen. Maar, al weet ik dat ook nog zo zeker, bewijzen kan ik het niet. Waar heeft hij zijn fantastische buit verborgen? Dat’s de kwestie...!’

      De Saint liet zich langzaam in slaap vallen.

      En twee dagen later ontving Claude Eustace Teal een keurig verzorgd postpakket. De agent die het hem kwam brengen bleek achterdochtig.

      ‘Zal ik ’t naar ’t lab brengen, superintendant? Misschien zit er een bom in.’

      Teal keek hem slaperig aan en haalde de schouders op.

      ‘Ik ken ’t handschrift van de goede gever,’ mompelde hij.

      Hij knipte het touw door en opende het pakje. Het bevatte twee flessen kostelijke champagne en een vet pak kauwgum. Aan de hals van de ene fles hing een briefje: ‘Ik heb mijn weddenschap niet vergeten! En jij?’ Verder een lijntekening die Teal zich maar al te goed herinnerde.

      ‘De Saint, natuurlijk,’ snauwde Teal.

      Een seconde lang bekroop hem de lust het cadeau het raam uit te gooien. Hij bedwong zich echter. Hij wilde het uiteraard niet met zoveel woorden toegeven, maar diep in zijn hart hoopte hij niettemin dat de Saint bereid zou zijn hem te helpen in de affaire van de Grijze Pijen. Hij was net bezig zich van de kauwgum te bedienen, toen Sir Archibald binnenkwam.

      ‘Goed nieuws, Teal!’ riep hij geestdriftig uit. ‘De minister van oorlog heeft eindelijk besloten met ons samen te werken bij het bestrijden van de Grijze Pijen! Het nieuws wordt zo meteen door de B.B.C. uitgezonden.’

      Het nieuws had echter een averechtse uitwerking.

      ‘En waarom moet dat nieuws worden uitgebazuind?’ vroeg hij narrig. ‘Ik had aangedrongen op de grootst mogelijke geheimhouding. Wat heeft ’t voor zin de Grijze Pijen in te lichten omtrent onze plannen? En wat is het resultaat? Van tweeën één. Of ze wachten zich er wel voor dit keer op te treden, óf ze treffen de door de omstandigheden vereiste maatregelen.’

      Hij kauwde traag op zijn gum, diep in gedachten verzonken, schudde dan het hoofd en keek zijn chef opnieuw aan.

      ‘Er is maar één hoop, Sir Archibald,’ zei hij. ‘Ik bedoel, dat de aantrekkingskracht van de te verwachten buit groter is dan hun voorzichtigheid.’

      Sir Archibald knikte. Met een rood potlood streepte hij enkele punten aan op een voor hem uitgevouwen kaart van Londen. Hij wenkte Teal en illustreerde in grote trekken de door hem uitgewerkte strategie. Teal kwam niet meer onder de indruk en liet het blijken ook.

      ‘’t Is allemaal prachtig, sir,’ zei Teal. ‘Maar ik moet er niettemin op aandringen dat niemand de in uw plan aangestipte banken of zaken binnengaat zonder een door u getekende pas. En evenmin eruit,’ voegde hij eraan toe.

      ‘’t Is mij best, Teal, maar... geen domheden, wat?’ En plotseling scheen Sir Archibald iets in te vallen. ‘Nieuws van de Saint, Teal?’

      ‘Nog steeds buiten de stad,’ zei Teal, en liet het erbij.

      Simon, van zijn kant, zette inmiddels hardnekkig zijn ondergrondse strijd tegen kolonel Graw voort. Teneinde een mogelijke en gevaarlijke verrassing te voorkomen, had hij zich inmiddels van zijn beschadigde pantalon ontdaan door deze, verpakt en met een stevige baksteen verzwaard, op behoorlijke afstand van Maidenhead in de Theems te werpen.

      ‘Dag, zwarte broek,’ mompelde Simon, toen die gevaarlijke aanwijzing onder water verdween.

      Hoe dan ook, het was in elk geval een verstandige maatregel, want Graw beschouwde dat stuk zwart materiaal inderdaad als een punt van uitgang bij het zoeken naar de identiteit van de geheimzinnige nachtelijke bezoeker. Het was de voornaamste reden waarom hij er tegenover de politie geen melding van had gemaakt.

      En inmiddels was er in Londen en de omringende graafschappen opnieuw een periode van mist ingetreden.

      De mist drong in dichte en lome golven de vallei van de Theems binnen, langzaam zich uitbreidend over stad en land. En in die weersgesteldheid en in die atmosfeer van ijle en grauwe, kleffe en klamme watten, ontmoette Simon Templar, in de High Street van Maidenhead, op een gegeven ogenblik de knappe dochter van de boze kolonel.

      ‘Hallo, Nancy...!’

      Zij schrok even toen zij zo onverwachts die stem hoorde, en herkende. Zij draaide zich haastig om, en een opgewekte glimlach vergezelde de herkenning.

      ‘Ah... Mr. Monte!’ zei Nancy Graw. ‘Hoe maakt u het?’

      Een korte stilte, na het uitwisselen van de gebruikelijke banaliteiten die de goede vormen bij elkaar houden, hervatte de Saint:

      ‘Ik ben om meer dan één reden blij je te zien, Nancy, want het bespaart me, bij voorbeeld, een telefoontje.’

      ‘Werkelijk?’ antwoordde Nancy lachend.

      ‘Werkelijk,’ beaamde Simon. ‘Weet jij misschien of Pa al dan niet besloten heeft op mijn voorstel in te gaan. Over zijn honorarium valt natuurlijk te praten.’

      ‘Ik heb het hem toevallig gisteren nog gevraagd. De kwestie is, Mr. Monte, dat uw voorstel hem wel degelijk interesseert, maar dat hij nog niet tot een besluit heeft weten te komen. Hij is de laatste dagen voortdurend met z’n gedachten elders. Er is namelijk eergisteren ’s nachts bij ons ingebroken.’

      ‘Nee...? Is ’t waarachtig, Miss Nancy?’ Hij keek haar met hoog opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Erg vervelend, dat geef ik toe, maar ik zou toch wel graag zo spoedig mogelijk weten waar ik aan toe ben, want in geval van weigering zal ik elders m’n licht moeten opsteken.’

      Hij deed of de gedachte aan een officieel bezoek aan Greyfriars hem pas nu en plotseling inviel. ‘Als ik eens even bij Papa aanliep...?’

      Nancy schudde het hoofd.

      ‘U bent natuurlijk van harte welkom, Mr. Monte, maar... mijn vader is nog geen uur geleden vertrokken.’

      ‘Ah...?’ zei Simon, met slechts moeilijk beheerste verbazing. ‘In deze dikke mist? Er is geen doorkomen aan, zou ik zeggen.’

      ‘Hij is naar Birmingham,’ zei Nancy. ‘En thuis is ’t bijna een vaste gewoonte om te zeggen dat er onveranderlijk mist op komt zetten als mijn vader op reis moet.’

      ‘Vreemd, inderdaad,’ zei Simon effen. ‘Ik moet trouwens zelf ook op reis. Misschien kan ik hem op de terugweg in Londen te spreken krijgen. Zodoende zou ik graag z’n stadsadres hebben.’

      ‘Thacker Street, 37,’ antwoordde Nancy, zonder enig spoor van achterdocht. ‘Na zijn ontslagname uit het leger, staat hij aan het hoofd van een importbedrijf in de City, Mayshire Holdings. Het is wel geen grote zaak,’ erkende zij glimlachend, ‘maar het geeft hem in elk geval iets te doen. En hij is nu eenmaal iemand die niet graag stilzit, zoals u inmiddels wel zult weten.’

      Zij slenterden samen voort door de drukke straat en de koude vochtige mist die scheen door te dringen tot in merg en been. Nancy bleef staan bij een langs het trottoir geparkeerde Morris en opende het portier.

      ‘Ik vind ’t jammer dat u weggaat, Mr. Monte,’ erkende zij openhartig.

      Hij keek haar aan, glimlachend en verwonderd.

      ‘Maar we kennen elkaar amper...’

      ‘Ja, en mogelijk tot mijn schade. U geeft mij een gevoel van veiligheid. Ik bedoel,’ verduidelijkte zij, zoekend naar woorden, ‘alsof... alsof er niets rampzaligs kan gebeuren zolang u in de buurt bent.’

      Simon keek haar glimlachend aan, min of meer om een passende repliek verlegen. Hij liet het tere onderwerp haastig schieten en ging op een ander thema over.

      ‘En hoe gaat ’t met de... eh... katten, Nancy? En wat doe je ermee als de kolonel op reis is?’

      Zij maakte een afwerend gebaar.

      ‘Gelukkig hoef ik me er niet mee bezig te houden. Dat is het werk van Doggett.’ Zij zweeg een ogenblik, de Saint aankijkend, eer zij vervolgde: ‘Misschien is ’t nogal kinderachtig van me, er zo bang voor te zijn, want tenslotte hebben ze die inbreker ook niets gedaan... hoewel ze losliepen in ’t park.’

      De Saint trok als in verbazing de wenkbrauwen op.

      ‘Niets? Ze hebben die indringer niet aangevallen, bedoel je? Was ’t misschien iemand die ze kenden en vertrouwden?’

      ‘Ik weet ’t waarachtig niet. Satan en Jesabel slopen in het park rond. Dat is een feit. De inbreker heeft niettemin het huis weten te bereiken. Toevallig heb ik hem gezien. Overigens maar heel even.’

      Simon knikte, het meisje onafgebroken aankijkend. En op zijn hoede, klaar een mogelijke aanval te pareren. Was het mogelijk dat Nancy hem wel degelijk herkend had? Of had zij min of meer gegist dat hij het geweest had kunnen zijn?

      ‘Ik heb meteen vader en Doggett gewaarschuwd,’ vervolgde Nancy. ‘En tot onze stomme verbazing kwam hij plotseling te voorschijn uit die rommelkast onder de trap. Hij was gemaskerd, maar...’

      Simon Templar stond zich onder de bedrijven door zo het een en ander af te vragen. Vermoedde Nancy de juiste toedracht? Wist zij misschien meer dan zij wilde loslaten? Hoe moest hij het aanleggen haar te doen begrijpen dat hij haar vader verdacht zonder dat zij meteen in opstand kwam en haastig haar vader ging waarschuwen? Haar volgende woorden stelden hem echter weer min of meer gerust.

      ‘U kunt zich de woede van mijn vader misschien voorstellen! Hij was door het dolle heen. In hoofdzaak natuurlijk omdat die panters van hem volkomen waardeloos waren gebleken als bewakers.’ Zij keek hem aan en glimlachte, alsof zij het hele incident feitelijk nogal dwaas vond. ‘Wat denkt u ervan, Mr. Monte?’

      ‘Ik ben ’t volkomen met je eens, geloof ik. Jij ziet ze ook liever in een dierentuin, wat?’

      ‘Inderdaad,’ zei Nancy, terwijl zij instapte en de motor startte. ‘Hij had ze beter in hun natuurlijke omgeving kunnen laten, om mee te beginnen.’

      ‘Wat ik nog zeggen wou,’ zei Simon, eensklaps een besluit nemend. ‘Ik ben eergisteren jullie gast geweest. Mag ik je nu op mijn beurt uitnodigen?’

      ‘Waarom niet?’ antwoordde Nancy lachend.

      ‘Afgesproken dan. Zodra ik uit Londen terug ben.’ Hij zag de teleurstelling in haar ogen en verontschuldigde zich haastig. Hij vergat echter geen moment de taak die hij op zich had genomen en die hij beschouwde als een plicht. ‘Ik blijf niet lang weg,’ beloofde hij. ‘En... m’n naam is Chris,’ voegde hij er lachend aan toe.

      Zij drukte hem de hand en begon dan het portier dicht te trekken.

      ‘Maak ’t niet lang, Chris,’ zei zij, met plotselinge ernst. ‘Er zijn ogenblikken dat ik... doodsbang ben.’

      Hij onderdrukte een huivering, zich afvragend waarop zij gezinspeeld had. Satan en Jesabel mochten dan als bewakers van Greyfriars gefaald hebben, Doggett daarentegen maakte de indruk van iemand die van zich af wist te slaan.

      Nancy zuchtte.

      ‘’t Is allemaal zo kinderachtig van me, Chris. En ik had ’t je niet moeten vertellen. Ongegronde angst is soms veel benauwender dan gegronde...’



    

  


  
    
       


      IX


      De mist, vond Simon Templar, te voorschijn komend uit Station Moorgate van de Ondergrondse, scheen het vandaag voornamelijk gemunt te hebben op de City van Londen, want de nevel bleek er nog drukkender te zijn dan in het West End, waar het overigens reeds erg genoeg was. Het eerste wat hem opviel, terwijl hij met enige moeite zijn weg zocht door de over de grond slepende wolken, was een overdaad aan uniformen - het blauw van de politie en het kaki van de soldaten. De autoriteiten hadden dus dit keer geen halve maatregelen genomen. Simon dacht onwillekeurig aan zijn oude vriend C.E. Teal, en glimlachte.

      Hij vertraagde zijn schreden toen hij, na het nodige zoeken en aarzelen vanwege de alle omtrekken verdoezelende mist, uiteindelijk no. 37 Thacker Street gevonden had. Hij bleef staan en bekeek aandachtig de tot op halve hoogte uit matglas bestaande vensterruit. Binnen brandde geen licht, ondanks de halve duisternis van de sombere dag. Waar was Graw? In geen geval op Greyfriars, want Simon wist dat Nancy hem pas later weer thuis verwachtte. En dus waarschijnlijk in Londen. Met welk doel? Simon Templar had dienaangaande zo zijn eigen opvatting.

      Mayshire Holdings maakte niet de indruk van een bedrijf waar veel omging. Eerder was het tegendeel waar. Simon had er zelfs na een half uur wachten nog niemand in of uit zien gaan. Het wachten begon hem zo langzamerhand te vervelen. Hij wilde bovendien weten waar hij aan toe was. Het was natuurlijk altijd mogelijk dat hij bij het uitvoeren van zijn plan tegen Graw aanliep, of tegen diens trawanten, en in dat geval bleef hem dan geen andere keuze dan de openlijke aanval. Hij had er niet het minste bezwaar tegen.

      Zijn blik viel op de deur naast die van de zaak waarop in letters van een halve voet ‘Mayshire Holdings Ltd.’ te lezen stond. Zijn verzameling sleutels bewees hem opnieuw goede diensten. De deur ging een ogenblik later vrij gewillig open, en dan vrijwel meteen achter hem weer dicht. Hij stond in een lange gang en ontdekte zonder enige moeite een deur die toegang gaf tot Mayshire Holdings. Hij bediende zich opnieuw van zijn sleutels om zich toegang te verschaffen tot het kantoor. Geruisloos deed hij de kantoordeur achter zich dicht en keek in het vertrek rond, onbeweeglijk en met de handen op de heupen. Er gleed een glimlach over zijn trekken.

      ‘Gelukkig maar dat ik handschoenen aan heb,’ mompelde hij.

      Een gedachte, ingegeven door de stoflaag die heel het meubilair bedekte. Slechts de stoel achter het cilinderbureau vertoonde geen stoflaag en moest dus nog zeer onlangs gebruikt zijn. Het bureau zelf vertoonde vingersporen in het stof.

      Simon bleef nog een paar seconden lang scherp luisterend staan en toog dan aan het werk. Tevergeefs doorzocht hij de laden van het bureau, een stalen archiefkast en een hoge houten kast in een hoek van het vertrek. Niets! ‘Niets, niets, niets,’ mompelde Simon Templar als ter verduidelijking. ‘Geen militaire plannen, maar ook geen spoor van zakelijke correspondentie. Als ik ’t dus goed begrijp, is onze vriend Graw een handelaar in het luchtledige. Een koopman die niets verkoopt, een zakenman die geen zaken doet. Wel, daar wordt niemand rijk van... en tóch is Mr. Graw in staat een huis zoals Greyfriars te onderhouden!’

      Zijn belangstelling concentreerde zich voor de tweede maal op de hoge houten muurkast. Hij onderzocht het geval met de grootst mogelijke nauwkeurigheid, behoedzaam kloppend en luisterend, feitelijk hopend en verwachtend dat een holle echo zijn kloppen zou beantwoorden. En plotseling vonden zijn speurende vingers in de achterwand van de kast een plek die meegaf onder de druk van zijn vinger. Hij probeerde opnieuw, en de kast gaf eindelijk het vermoede geheim prijs. De achterwand ontpopte zich als een draaideur.

      ‘Dank u, deur,’ mompelde Simon. ‘Zeer verplicht.’

      Bij het licht van zijn miniatuur zaklantaarn zag hij de trap die naar omlaag voerde. Ruwe houten treden, die de indruk maakten van slecht onderhouden haastwerk. Hij daalde de houten treden af en bevond zich even later in een gewelfde onderaardse gang. Het bleek een gang die al de eigenschappen vertoonde van een reusachtig klankbord, trillend onder de dreun van het straatverkeer en van de Ondergrondse. Simon waagde zich verder, zijn schreden tellend. Weldra bevond hij zich aan de voet van een trap die een duplicaat was van de andere, doch in dit geval naar omhoog voerde. Hij begon de trap te bestijgen, en bleef dan eensklaps staan, dicht bij een zware houten deur waarachter luide mannenstemmen klonken. Maar het waren anderzijds stemmen die zich allerminst bezighielden met misdadige voornemens en plannen. Het waren de stemmen, concludeerde de Saint met een glimlach van nogal wrange ironie, van enkele biljartende jongelui. Het opnieuw klotsen van de ivoren ballen kon zijn indruk slechts bevestigen. Hij zocht naar een mogelijkheid om de sportieve jongelingen te bespioneren, en ontdekte weldra een kijkgaatje in de deur. En hij zag wat hij uiteraard verwacht had. Enkele jongelui rondom het biljart en aan de andere kant van het vertrek nog een paar andere. Simon wist inmiddels waar hij aan toe was. Hij draaide zich om en keerde op zijn schreden terug, naar het kantoor van Mayshire Holdings Ltd.

      Een blik uit het venster, naar de overkant van de straat, en hij zag de oplossing: een clubgebouw voor jongelingen.

      ‘Heel aardig, kolonel Graw,’ mompelde hij, ‘die Excelsior Club.’

      Het verleende hem enig inzicht in de organisatie van de Grijze Pijen. Het was allemaal zo eenvoudig en tevens zo handig. De onschuldig aandoende club vormde een schild voor hun misdadig gedoe. Tijdens de openingsuren van de club kwam er natuurlijk niemand wiens aanwezigheid de leiders ervan kon compromitteren, terwijl het anderzijds Graw een ideale gelegenheid bood om contact te onderhouden met zijn bendeleden!

      Enkele ogenblikken later verliet de Saint het gebouw weer zonder dat iemand iets van zijn bezoek gemerkt had. Hij stak de straat over en keek nieuwsgierig naar de koperen plaat naast de ingang van de club, waarop de uren van opening en sluiting waren aangegeven. Hij knikte voldaan. Ja, die club was wel zo ongeveer het laatste oord dat de achterdocht van Claude Eustace en diens mannen zou kunnen wekken.

      ‘Bovendien,’ mompelde Simon, ‘heeft Claude meer dan genoeg zorgen aan z’n hoofd, gezien de grote kans op een hernieuwd optreden van de Grijze Pijen.’

      De mist werd inderdaad dichter en dichter, tot verontrusting van Teal, die, staande voor een reusachtige plattegrond van Londen, alle eventualiteiten onder de ogen zag en de mogelijkheden tot afweer overwoog. Verschillend gekleurde vlaggetjes gaven de posities aan van banken en juwelierszaken die een doelwit konden vormen voor de tegenstanders. Op elk van die punten waren inmiddels politiewagens gestationeerd die per radio in verbinding stonden met de Yard. Andere wagens patrouilleerden in de omgeving, in hun bewegingen natuurlijk zwaar gehandicapt door de steeds dikker wordende mist. ‘Ik weet,’ beweerde Teal inmiddels, sprekend met een onder zijn bevelen geplaatste commissaris, ‘dat het leger beschikt over brillen waarmee men in het donker kan zien. Die brillen zijn in de oorlog dikwijls met groot succes gebruikt. Waarom lenen ze ons niet een stel?’

      De ander haalde de schouders op.

      ‘’t Heeft geen zin ons daarin te verdiepen, Teal.’

      ‘Laten we hopen dat de Grijze Pijen ons niet een slag voor zijn. Ik durf er op zweren dat zij wél over middelen beschikken die het zien in de mist mogelijk maken. Dat verklaart immers het gemak waarmee ze zich zelfs in de dikste mist kunnen verplaatsen.’

      Van alle strategische punten kwamen op het hoofdkwartier geregeld berichten binnen. Maar die berichten luidden onveranderlijk: ‘Niets te melden.’ Tot voldoening van Teal, uiteraard. Optimisme begon de overhand te krijgen naarmate de uren voorbijgingen.

      ‘Wel, sir,’ waagde een ondergeschikte, ‘’t Bewijst dat uw maatregelen afdoende zijn.’

      Het bleek geen gelukkige opmerking.

      Teal beet meteen terug.

      ‘Yaah,’ smaalde hij. ‘We hebben de Grijze Pijen weten te dwingen thuis te blijven. Is dat werkelijk ons hele doel? Denk even na, man! Als onze waakzaamheid ook maar even verslapt... kun je rekenen op een hernieuwd optreden van de heren.’

      ‘Als ik goed begrijp,’ antwoordde de collega, ‘had u hun liever een gelegenheid gegeven hun gang te gaan?’

      Een moment lang scheen Teal met de vraag verlegen. ‘Misschien wel, ja,’ erkende hij tenslotte. ‘Ik had voorgesteld hen niet in te lichten omtrent onze maatregelen en zodoende in de verkeerde waan te brengen. Maar er werd buiten mij om anders besloten. De pers... het publiek...’

      De omstandigheden stelden Teal in het gelijk, maar niet helemaal op de door hem voorziene manier. En het nieuws bereikte hem geen vijf minuten later via een directe lijn van de telex.

      Het was een bericht van het hoofdkwartier in Manchester.

      ‘Begunstigd door de mist hebben een handvol bandieten een overval gepleegd op de Bank van Wales. De aanvallers waren gewapend en droegen grijze pijen. Met een buiten van ruim twintigduizend pond hebben zij ongehinderd weten te ontkomen. De mist maakte elke poging tot achtervolging bij voorbaat onmogelijk... Kort voor de vlucht van de bandieten, werd het aanslaan van een motor gehoord. Alles wijst erop dat het hier een optreden van de Grijze Pijen betreft.’

      Teal zuchtte.

      ‘Zoals ik voorspeld had,’ zei hij. ‘Ze hebben zelfs niet gewacht, maar elders hun slag geslagen. Heel simpel, overigens. Het was voldoende hun bende te concentreren in de Midlands, en hun keuze van operatieterrein stond hun vrij.’

      Inmiddels kwam Sir Archibald de zaal binnenstormen, driftig en opgewonden, zijn gezicht vuurrood.

      ‘Al je voorzorgsmaatregelen zijn dus waardeloos gebleken, Teal!’ zei hij.

      ‘De mijne, zei u?’ vroeg Teal giftig.

      ‘Ja,’ zei Sir Archibald koppig. ‘En ik weet wel met welke excuses je nu komt aandragen. Je had de minister moeten horen! We beschikken over de hulp van het legeren slaan een grotere flater dan ooit.’

      ‘Mag ik u opmerken, Sir Archibald,’ zei Teal, zijn alleszins gerechtvaardigde drift moeizaam beteugelend, ‘dat ik er nooit voor ben geweest het leger erbij te halen. Het is beter de troepen naar de kazerne terug te sturen en de zaak aan ons over te laten.’

      Sir Archibald haalde narrig de schouders op.

      ‘Probeer dat de regering aan het verstand te brengen,’ zei hij. ‘En dat zal je tegenvallen. En nu hebben we de provincies er ook nog bij, en morgen misschien Schotland en Wales!’

      Teal veroorloofde zich een sarcastische glimlach.

      ‘Wel, wie weet,’ merkte hij langs zijn neus weg op. ‘Misschien zijn de Grijze Pijen van plan hun werkterrein naar het vasteland te verleggen. Ze zullen het daar echter moeten stellen zonder hun voornaamste bondgenoot... de mist.’

      Sir Archibald stond geruime tijd met de handen op de rug voor de wandkaart van Londen, tot hij zich eindelijk weer omdraaide en Teal glimlachend aankeek... en overvloedig zijn verontschuldigingen aanbood.

      ‘Teal, old boy,’ besloot hij, ‘er staat me iets voor over een weddenschap, eh?’

      ‘Een weddenschap?’ herhaalde Teal met gesmoorde stem. ‘U bedoelt toch zeker niet...?’

      ‘Toch wel,’ zei Sir Archibald. ‘Je weddenschap met de Saint.’

      ‘Oh, asjeblieft!’ verzuchtte Teal. ‘Ik heb meer dan genoeg aan de Grijze Pijen.’

      ‘En toch geloof ik, Teal, dat ’t geen kwaad zou kunnen een beroep te doen op de Saint.’

      Teal was daarna momenten lang sprakeloos.

      ‘Sir,’ begon hij, toen hij eindelijk zijn zelfbeheersing hervonden had, ‘dat is volslagen overbodig. De Saint zal zich er ook ongevraagd wel mee bemoeien. En mag ik er uit mijn persoonlijke gevoelens aan toevoegen... Helaas?’
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      De Saint schrok toen de radio, in de bar waar hij een glas bier was gaan drinken, plotseling het nieuws uitschetterde: ‘De Grijze Pijen opereren in Manchester!’

      ‘Manchester!’ mompelde hij, en dan de voor de hand liggende reactie: ‘Manchester is niet ver van Birmingham... en volgens Nancy is Graw gisteren naar Birmingham gegaan!’

      Een ogenblik later verliet hij de bar. Opnieuw met de Ondergrondse naar Moorgate, en te voet naar Thacker Street. Hij stelde zich op in de portiek van een uitgestorven kantoorgebouw en betrok de wacht. Als Graw inderdaad het hoofd was van de bende, redeneerde hij, dan zou hij na die overval in de Midlands wel rechtstreeks hier terugkeren, in welk geval hem dan mogelijk enkele verrassingen stonden te wachten.

      Geduldig, zich zelfs het genot van een sigaret ontzeggend, wachtte hij. Er verliepen echter heel wat uren eer hij eindelijk het naderen van een motor hoorde, gedempt door de. mist. Hij hoorde de machine draaien bij de hoek van de straat. Haastig ging hij een stap achteruit toen de motor langs het trottoir aan de overkant stopte. De berijder stapte af, opende een deur en duwde de motor naar binnen. Simon, die met gespannen aandacht toekeek, was inmiddels tot een conclusie gekomen, ook al kon hij in de dichte mist de berijder onmogelijk herkennen.

      ‘Wie ’t ook zijn mag, hij heeft in geen geval last van de mist. Geen enkele aarzeling en zo zeker alsof er geen mist te bekennen viel. En hij draagt een erg opvallend soort van bril. Zou dat de oplossing kunnen zijn?’

      De Saint scheen echter hoegenaamd geen haast te hebben. Met de hoed over de ogen en de handen in de zakken van zijn wijde regenjas bleef hij op de uitkijk. Het begon hem op de lange duur echter hartelijk te vervelen. Twijfel aan de juistheid van zijn haastig getrokken conclusie kwam in hem opzetten. Was het allemaal misschien stom toeval...?

      Zijn gedachtenstroom werd plotseling onderbroken. De deur van Mayshire Holdings ging open. De man die naar buiten kwam droeg geen bril. Herkenning was dus gemakkelijker. En de Saint twijfelde er niet aan of de man die zich kaarsrecht en met vastberaden schreden verwijderde... was kolonel Graw.

      Simon wachtte enkele seconden, tot hij de afstand net groot genoeg achtte, en ging dan de ander achterna. Hij zag dat Graw een kleine koffer droeg en hij meende te kunnen raden wat deze bevatte: de in Manchester behaalde buit, stapels en stapels bankbiljetten die een klein vermogen vertegenwoordigden. En verder, overwoog de Saint grinnikend, vermoedelijk een pyjama en een tandenborstel!

      Graw schreed ongehaast voort door de mist. En wel allerminst vermoedde Simon Templar dat kolonel Graw wist dat hij gevolgd werd. Het zou in die taaie mist natuurlijk kinderspel zijn geweest die achtervolger af te schudden, maar Graw meende een beter plan te hebben. Hij gaf er de voorkeur aan te weten waar hij aan toe was en met wie hij te doen had. Dit, overwoog hij, was binnen het tijdsverloop van enkele dagen reeds de tweede verontrustende demonstratie. Eerst die raadselachtige inbreker in Greyfriars, en nu de onbekende die hem hardnekkig bleef volgen!

      Hij had de man toevallig opgemerkt toen hij, alvorens zijn kantoor te verlaten, naar buiten had gekeken. Hij had daarna zijn anti-mist bril opgezet om de onbekende beter te kunnen observeren. Herkend had hij hem echter niet, vanwege de hoog opgezette kraag en de diep over het voorhoofd getrokken hoed. Maar de vraag die Graw uiteraard het meest verontrustte, was... welke reden die onbekende had om daar de wacht te betrekken?

      Dus, meende hij, was het om te beginnen dringend noodzakelijk te proberen de man te identificeren. Tevens achtte hij het raadzaam niet te laten blijken dat hij zich de nabijheid van de ander bewust was. En zodoende voerde hij de ander naar het Avon Hotel waar hij logeerde en ging zonder om te kijken naar binnen, en dan rechtstreeks naar zijn kamer op de derde verdieping. Hij deed met opzet het licht niet aan, plaatste zijn valies op het bed, zette zijn speciale bril op en stelde zich bij het venster op. Het was absoluut onmogelijk dat iemand hem van de straat af zien kon. Hij, daarentegen, was wel in staat zijn achtervolger te onderscheiden.

      Het was hetzelfde individu dat hij in Thacker Street gezien had. De man die, zoals hij opgemerkt had, daar zijn aandacht had verdeeld tussen de Club Excelsior en het kantoor van Mayshire Holdings. Graw voelde een snel groeiende angst in zijn hart opkomen. Had die onbekende zijn geheim doorgrond, de geheime gang ontdekt?

      De onrust weerspiegelde zich op zijn ruige gezicht. Voor het eerst in zijn misdadige strijd tegen de maatschappij was hij ten prooi aan een scherp gevoel van angst. De adem stokte hem in de keel, alsof stalen vingers zijn keel dichtsnoerden. Hij was een verborgen gevaar op het spoor en realiseerde zich de betekenis ervan in de volste zin.

      ‘Wat ik zou willen weten,’ mompelde hij onwillekeurig, ‘is... hoeveel die onbekende weet, hoeveel hij vermoedt en hoeveel hij geraden heeft.’

      Hij wendde zich van het venster af en liet zich in het donker in een stoel vallen. Sombere gedachten kolkten rond in zijn brein. Ingrijpen was geboden. Hij moest maatregelen tot afweer treffen, zichzelf en zijn organisatie redden. Maar, vroeg hij zich in radeloze kwelling af, waar had hij een fout begaan? Welke fout had die onbekende de weg gewezen?

      En, terwijl kolonel Graw zich over die kardinale vraag het hoofd zat te breken, ging Simon Templar opgewekt het hotel binnen... en herkende een Londense ‘bobby’ hem van een portret dat men hem onlangs op de Yard had laten zien, met de dringende raad zich dat gezicht goed in het geheugen te planten... in geval hij het ergens in de mist mocht tegenkomen!

      Met promotie reeds in zijn fantasie repte hij zich naar een telefooncel. Hij meldde zich en kreeg meteen zijn chef aan de draad.

      ‘Agent Hersholt, Sectie B-114. Sir... ik heb de Saint herkend!’

      En de chef vroeg: ‘Welke? Er zijn er zoveel, weet je!’ Het was dat soort chef. ‘Je bedoelt Simon Templar?’

      De agent antwoordde bevestigend en kreeg opdracht te blijven waar hij was.

      ‘Inspector Brown is al naar je op weg.’

      Inspecteur Brown kwam enige tijd later uit de mist te voorschijn. Hij ontpopte zich uit die mist als een man van middelbare leeftijd, met een druilsnor onder een ook al niet vrolijke puntneus met bijpassende ogen.

      ‘Is die vent nog in ’t hotel?’

      ‘Ja, inspecteur.’

      ‘Goed zo. Blijf hier op post, in geval ik je nodig heb. Als je dienst erop zit, word je afgelost.’

      De lange lange, mistige en koude nacht ging eindeloos traag voorbij. Uur na uur. Maar nog steeds geen Saint die het hotel verliet. Het had een overigens zeer natuurlijke oorzaak. De Saint sliep.

      Hij was kort na Graw het hotel binnengegaan en had om een kamer gevraagd.

      ‘Vastgelopen in de mist.’

      De receptionist glimlachte begrijpend.

      ‘U bent niet de enige, sir.’

      Simon schreef zich in als: ‘Sebastian Tombe, handelsreiziger, rue du Caveau, La Fosse. Canada.’

      En terwijl hij bezig was die ietwat lugubere doodgraversgrap neer te pennen, vroeg hij als terloops: ‘Weet u ook of kolonel Graw hier momenteel logeert?’

      ‘Jawel, sir. Hij is nog geen vijf minuten geleden binnengekomen. Wie kan ik zeggen...?’

      ‘Nee, nee, nee!’ zei Simon haastig, ‘’t Was mijn bedoeling hem te verrassen. Hij weet niet beter of ik zit in Australië. Maar waarschuw mij wel even in geval hij uitboekt wil je?’

      Simon speelde nonchalant met een biljet van een pond. De man achter het bureau liet het pond spelenderwijze verdwijnen en merkte als terloops op: ‘Mijn dienst loopt om middernacht af. Ik kom pas morgenochtend om acht uur terug.’

      Hij toverde een tweede biljet te voorschijn.

      Receptie zei prompt: ‘U kunt op ons rekenen, Mr. Tombe.’

      Het was precies tien uur toen de telefoon in de kamer van de Saint hem waarschuwde.

      Een stem zei: ‘De persoon in kwestie staat op het punt te vertrekken.’

      Vijf minuten later stapte Graw in een taxi en liet zich naar een station rijden. En op veilige afstand volgde meteen een andere taxi. De mist, hoewel bereids minder dicht, maakte het autorijden toch nog steeds moeilijk. Bij het station stapte Graw uit. Niets in zijn houding en optreden verried ongerustheid. Hij was in elk opzicht de deftige meneer die op reis gaat, zich enkele kranten aanschaft en dan ongehaast naar het perron slentert. Een en ander belette hem evenwel niet in een spiegelende ruit een gestalte op te merken die verdacht veel leek op zijn hardnekkige achtervolger van de vorige dag.

      Wat Graw evenwel ontging, was het interessante feit dat zijn achtervolger op zijn beurt eveneens in het oog gehouden werd. Simon daarentegen was zich er wel degelijk van bewust.

      ‘Een broertje van Claude,’ besliste hij, na één vluchtige blik.

      Hij deed echter geen moeite de man af te schudden, nam kalm de trein naar Maidenhead en ging rechtstreeks naar het hotel van zijn vriend Giulio, er echter wél voor zorgend Graw niet tegen het lijf te lopen.

      Giulio kwam hem haastig tegemoet.

      ‘Goede reis gehad, Mr. Temp... eh... Monte? Niet al te veel hinder ondervonden van de mist? Wat zegt u wel van die overval in Manchester? Wat een toestand! Ik durf zelfs m’n geld niet meer naar de bank te brengen, ’t Is hier veiliger, dunkt mij.’

      Simon lachte even, maar werd meteen weer ernstig.

      ‘Luister, Giulio,’ zei hij, zijn stem dempend. ‘Het is mogelijk dat Scotland Yard je straks om inlichtingen vraagt omtrent mij. Hou in dat geval niets achter, wil je. Niets maar dan ook niets.’

      Giulio Trapani keek zijn gast met onverholen verbazing aan, maar de Saint scheen verder geen nieuws voor hem te hebben. En, als om diens voorspelling te vervullen, verscheen er enige tijd later iemand die zich meteen legitimeerde als een lid van de Broederschap.

      ‘Mr. Trapani?’

      Giulio maakte er geen geheim van.

      De ander vroeg: ‘Logeert er bij u een zekere Mr. Templar?’

      Het plaatste Giulio voor een moeilijkheid. Het vrijwel meteen bij de naam gevoegde signalement redde hem er echter even snel weer uit.

      ‘U bedoelt Mr. Monte,’ zei hij, ‘een Amerikaanse journalist.’

      ‘Ja,’ zei inspecteur Brownbost, ‘dat ’s vast!’

      Hij ging regelrecht naar de telefoon en waarschuwde Teal die in de kortste keren persoonlijk ter plaatse was. Het uithoudingsvermogen van Claude Eustace naderde het breekpunt. De ene narigheid stapelde zich op de andere. Eerst dat geval in Manchester, gevolgd door de onrechtvaardige verwijten van Sir Archibald en het bericht dat de Saint zich in Londen bevond. En wie was die kolonel Graw voor wie de Saint zo’n grote belangstelling scheen te hebben, te oordelen naar de verklaring van de receptionist? Teal had zo het gevoel dat hij op hoogst verraderlijk drijfzand liep. Het soort drijfzand, bovendien, dat hij zich herinnerde uit vroegere ontmoetingen met de Saint.

      Teal keek Giulio Trapani een paar seconden lang aan, vroeg dan het nummer van de kamer en ging naar boven, met Brownbost op zijn hielen. Hij klopte aan op nummer dertien.

      ‘Binnen, Claude...’

      Teal gooide driftig de deur open.

      ‘Je verwachtte mij dus?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Simon. ‘Ik had ’t kunnen voorspellen. Ben je dat niet met me eens? Ik heb je nooit onderschat, Claude.’

      ‘H’mm...’ zei Teal, min of meer ontdooiend, of afkoelend, al naar gelang. ‘En die idiote weddenschap van je? Wou je me wijsmaken dat je afgeschreven hebt?’

      Simon wuifde naar een stoel.

      ‘Ik stel voor, Claude, dat we de zaak rustig en vriendschappelijk bespreken. We hebben waarachtig weleens eerder genoeglijk samengewerkt. Hand in hand, om zo te zeggen. Laten we hier plaatsnemen, tegenover elkaar, met de goede fles whisky die onze goede vriend Giulio zo meteen komt brengen.’

      ‘Die whisky van de goede vriend Giulio kan wachten,’ zei Teal, nadat hij was gaan zitten en Brownbost weer naar beneden had gedirigeerd. ‘Je weet trouwens dat ik niet drink. Inmiddels heb ik een paar vragen voor je.’

      ‘Vragen?’ zei Simon. ‘Zie je, dat behoort tot de redenen die mij naar rust en rentenieren doen verlangen. Geen vragen meer, nooit meer!’

      Teal ging er breeduit voor zitten en begon:

      ‘Saint, je hebt je hier ingeschreven als Chris Monte, journalist. In het Avon echter als Sebastian Tombe, reiziger. Bedoeling?’

      ‘Claudius de Quizmeester,’ mompelde Simon.

      ‘In ’t Avon Hotel heb je je uitgegeven voor een vriend van kolonel Graw en je had er twee pond voor over om tijdig te worden gewaarschuwd, mocht die Graw onverwachts vertrekken. Waarom?’

      ‘Als je eens wist, Claude...’

      ‘Wat heeft hij met de Grijze Pijen uitstaande?’ viel Teal hem in de rede.

      Simon lachte zorgeloos.

      ‘Broeder,’ zei hij, ‘ik was die vrienden van je al helemaal vergeten. Denk je dat ik mijn tijd verdoe met het najagen van lieden waar jij je al mee bezighoudt? Kom nou!’ Hij loosde een diepe zucht en schudde het hoofd. ‘Het is me in elk geval nu wel duidelijk dat je ze nog niet gepakt hebt. Je hebt er dus werkelijk geen flauw vermoeden van wie ’t zijn?’

      Teal, die was opgestaan en enkele malen in het vertrek op en neer had gelopen, ging weer zitten, somber en terneergeslagen. ‘Saint, bekommer je liever niet om wat ik doe of niet doe. Ik verwacht een direct antwoord op een eenvoudige vraag. Waarom volg jij kolonel Graw. Waarom stel je belang in hem?’

      ‘M’n goeie beste Claude, jij verandert dan ook nooit! Altijd weer laat je je door de schijn bedriegen en trekt er dan de verkeerde conclusies uit. Laat ik je uitdrukkelijk mogen verzekeren dat ik die kolonel beslist niet na ben gelopen. Dat ik in het Avon Hotel belandde, broeder, was puur toeval. Ik kon niet terug, vanwege de mist. En waarom heb ik de receptionist die twee pond toegestopt? Niet wat jij denkt. Niet om de kolonel na te lopen, maar integendeel... om hem te ontlopen.’

      ‘Eh?’ zei Teal. ‘Wat nou...?’

      ‘De waarheid,’ zei Simon. ‘Had ik het personeel in dat hotel soms moeten vertellen dat kolonel Graw een ontstellende ouwe... wel, ouwe heer is? Ik heb hem toevallig een keer ontmoet. Ik kén ’t soort!’

      ‘H’m...’ gromde Teal. ‘En...?’

      ‘En wát?’ vroeg de Saint. ‘Ik heb hem één keer ontmoet, zoals gezegd. Hij wou weten wat ik deed. Beroep en zo. Om van hem af te zijn, heb ik toen maar gezegd wat me het eerst voor de mond kwam... Dat ik een Amerikaanse reporter was. En stommer had ’t niet gekund, Claude! De kletsmajoor... pardon, de kolonel... was meteen los! Hij was net de man die ik als journalist moest hebben. Hou me vast! Hij had het nodige materiaal! Genoeg voor een serie artikelen om er eindelijk een Amerikaanse raket mee naar de maan te jagen!’

      ‘En dat’s alles, Saint?’

      Simon glimlachte met onverholen pret.

      ‘Je kent me blijkbaar door en door, Claude! Ja, Miss Nancy Graw is inderdaad de aardigste vrouw die ik ooit ontmoet heb. Eh... die ik ontmoet heb sedert...’

      ‘De vorige,’ zei Teal. ‘Probeer asjeblieft niet mij dat smoesje onder de neus te smeren. Wat heeft kolonel Graw nog méér... behalve die knappe dochter, Saint?’

      ‘Nou, nou, nou,’ suste Simon. ‘Altijd ’t zelfde met jou. Ik kan niets zeggen of jij verdenkt me van leugens...’

      ‘Ja,’ zei Teal.

      Simon strekte een luie arm uit naar de telefoon, draaide een nummer en knipoogde tegen Teal.

      ‘Miss Nancy, alstublieft.’ Hij legde zijn hand over het mondstuk en keek Teal welsprekend aan. ‘Die schat heeft een butler in huis die me de koude rillingen over de rug jaagt. Een gewezen sergeant-majoor.’ En dan: ‘Ah, hallo, Nancy! Ik ben terug in Maidenhead. De mist trekt al aardig op. Mag ik je uitnodigen om vanavond samen te dineren? Ja...? Bravo! Ik kom je bij de poort van Greyfriars opwachten... Ja, ja, niet later dan half zeven... Tot straks.’ Hij legde de telefoon neer.

      ‘Ja, mooi,’ zei Teal. ‘Graw heeft een dochter, maar daarmee ben jij in mijn ogen nog niet van alle verdenking ontslagen, Saint.’

      ‘’Is 't waarachtig, Claude? Wel, als je dan hardnekkig weigert mij te geloven, staat je verder maar één weg open. Het verzamelen van bewijzen. Zodra je er voldoende bij elkaar hebt, vraag je om een bevel tot inhechtenisneming. Wat een woord! Het leven, moet ik zeggen, biedt maar zelden de kans om eens hartelijk te lachen.’

      Simon was inmiddels opgestaan, begeleidde Teal tot aan de deur, deed de deur achter zijn bezoeker weer dicht, en bleef dan een ogenblik in gedachten verzonken staan. Het element Teal betekende complicaties. Hij kon vriend Teal missen, en hoe, juist nu., zo dicht bij het doel...

      ‘Hoop ik,’ besloot Simon Templar.



    

  


  
    
       

    


    
      XI


      Verontrustend nieuws wachtte kolonel Graw bij zijn terugkeer op Greyfriars, doch hij had er uiteraard nog geen flauw vermoeden van toen hij, met een onopvallend valies in de hand, in Maidenhead uit de trein stapte. Met opgeheven hoofd en stramme militaire schreden en zich er weinig om bekommerend of hij al dan niet gevolgd werd, begaf hij zich naar de uitgang, en dan naar de Morris die op korte afstand stond te wachten.

      ‘Hallo, Dad,’ begroette Nancy hem. ‘Prettige reis gehad?’

      ‘En jij, kind?’ vroeg hij, instappend. ‘Heeft Satan niet een malse inbreker voor je weten te pakken?’

      ‘Oh, asjeblieft, papa!’ protesteerde Nancy. ‘Ik ben nooit helemaal gerust als die twee roofdieren in het park loslopen. Je hebt me bovendien herhaaldelijk beloofd dat je ze weg zou doen.’

      ‘Ja,’ erkende hij, ‘zodra ik er een goed tehuis voor kan vinden.’

      ‘Wel, hoe eerder hoe liever,’ zei Nancy, terwijl zij startte en af reed. ‘Je mist is aardig opgetrokken,’ begon zij een ogenblik later, ‘’t Lijkt wel of jij alleen maar in Maidenhead de zon te zien krijgt.’

      De kolonel keek haar van terzijde aan, terwijl Nancy het wagentje door de High Street manoeuvreerde. Hij vroeg zich af wat er in haar gedachten omging. Had zij misschien verband gelegd tussen zijn afwezigheid van Greyfriars en de mist?

      Plotseling zei Nancy: ‘Maar goed dat je dit keer naar Birmingham geweest bent,’

      ‘Hoezo?’ vroeg hij scherp.

      ‘Heb je dan niet gehoord dat de Grijze Pijen gisteren in Manchester een bank geplunderd hebben?’ Zijn stem was koud en scherp toen hij zei: ‘Ik zie ’t verband niet.’

      ‘Wel!’ zei Nancy, hem even aankijkend. ‘Als jij lid was van de Grijze...’

      Hij viel haar scherp in de rede:

      ‘Nancy, asjeblieft! Dat soort geestigheden bevalt me niet in ’t minst! Ik heb je dat trouwens al meer dan eens gezegd. Veronderstel dat iemand hoort wat je zegt...’

      ‘Hier? In de wagen?’ vroeg zij, niet zonder ironie. ‘Niemand die ons hier kan afluisteren, dunkt mij zo, papa...’

      ‘Ik bedoelde, Nancy, in tegenwoordigheid van derden, Doggett inbegrepen. Ik wens niet dat kolonel Graw voor een gevaarlijke misdadiger doorgaat... zélfs niet in de ogen van zijn personeel.’

      ‘Kolonel Graw,’ zei Nancy glimlachend. ‘Je overdrijft.’

      Doch tijdens de verdere rit werd er niet meer gesproken. Doggett begroette de kolonel met kennelijk ongeduld. Glimlachend nam hij het valies van hem over, voldaan knikkend. Graw zag het, en het schonk hem eensklaps een gevoel van onbehagen. Was zijn tot nu toe onbeperkt vertrouwen in Doggett misschien toch misplaatst? Hij had trouwens al meer dan eens de indruk gehad dat deze meer wist dan wenselijk was. Zeker, de man had zo z’n bruikbaarheid, was in zekere zin zelfs onmisbaar. Hij was tenslotte de man die de bende handlangers had georganiseerd en gedrild. Doggett kende derhalve het grote geheim van het dubbele leven van kolonel Graw.

      Achterdocht kwam eensklaps in golven in hem opzetten. Was die nachtelijke bezoeker misschien een vriend van Doggett geweest? Dat zou dan verklaren waarom Doggett hem gemist had, terwijl hij hem toch gemakkelijk had kunnen neerleggen, scherpschutter als hij was. En was die ‘vriend’ misschien dezelfde als de onbekende die hem in Londen geschaduwd had? Het uitgestreken en effen gezicht van de kolonel verried echter niets van hetgeen er in hem omging.

      ‘Doggett, breng dat valies naar de bibliotheek. Er zitten documenten in die ik voor m’n werk nodig heb.’

      ‘In orde, kolonel.’ En, terwijl hij zich omdraaide om naar de bibliotheek te gaan,’ voegde hij eraan toe: ‘Er is een telegram voor u. Ik heb ’t op uw schrijftafel gelegd.’ Graw opende het telegram- enkele minuten later. Hij nam met één blik kennis van de inhoud. Zijn trekken verrieden geen spoor van zijn felle emotie, maar er was plotseling iets wreeds in zijn even knipperende grijze ogen.

      ‘Slecht nieuws, papa?’ vroeg Nancy, die hem naar de bibliotheek gevolgd was.

      Hij schudde zwijgend het hoofd, maar las eens te meer het telegrafische antwoord op zijn brief:

      ‘Monte bij Tribune onbekend.’

      Hij stak het telegram met goed geveinsde onverschilligheid in zijn zak. Wel, hij wist nu waar hij met vriend Monte aan toe was. Een bedrieger. Maar... wat was ’s mans bedoeling?

      Hij keek zijn dochter glimlachend aan.

      ‘Wat zei je, kind? Slecht nieuws? Ja, in zekere zin. Maar als militair heb ik geleerd altijd op het ergste te zijn voorbereid om het zodoende des te gemakkelijker te kunnen weerstaan.’

      ‘Tenminste één voordeel,’ zei Nancy laconiek.

      ‘Ja,’ zei Graw. ‘Maar breek jij je er ’t hoofd niet over, kindlief. Kolonel Graw is heus niet van gisteren.’

      Het was het soort opmerking dat Nancy onuitsprekelijk irriteerde. Zij verliet dan ook haastig de bibliotheek, eer een scherp antwoord haar kon ontglippen. Doggett deed achter haar rug de deur weer dicht, en onderdrukte een glimlach.

      Graw was inmiddels in een fauteuil bij de vlammende haard gaan zitten en trok peinzend aan zijn pas opgestoken pijp.

      Doggett vroeg: ‘Succes gehad, in Manchester, kol...’

      Graw viel hem driftig in de rede: ‘Stommeling! Ik heb je gezegd dat ik in Birmingham was! Let op je woorden! En laat ik er meteen aan toevoegen dat voorzichtigheid... de grootst mogelijke voorzichtigheid... momenteel geboden is!’ Hij wees naar het valies op de stoel naast hem. ‘Het resultaat was bevredigend, ja. Maar de inhoud van dat telegram is heel wat minder gunstig. Hier, lees ’t zelf!’ Doggett nam het telegram van hem over en deed wat hem gezegd werd. De bedoeling van de boodschap scheen echter niet direct tot hem door te dringen. Hij keek de kolonel vragend aan:

      ‘Ik begrijp ’t niet precies. Wat is ’t?’

      ‘Het antwoord op de brief die je een paar dagen geleden voor mij gepost hebt. Die brief voor mijn vriend Blum in New York. Ik had hem gevraagd om bij de New York Herald Tribune inlichtingen in te winnen omtrent onze vriend Chris Monte.’

      Doggett lachte binnensmonds.

      ‘U hebt Mr. Monte er dus mooi in laten lopen...’

      ‘Ja,’ zei Graw stug. ‘Maar wie is hij dan wèl? Wie verschuilt zich achter de naam Chris Monte?’

      De blik van zijn grijze ogen boorde zich in die van de ander. Graw stond op het punt iets te vragen, maar bedacht zich. Tenslotte hield hij die kwestie liever in eigen hand. Er waren veiliger manieren om achter de ware identiteit van die Monte te komen. Doggett was bovendien niet bepaald subtiel. Graw veranderde plotseling van front.

      Hij vroeg, glimlachend: ‘Schrik je, Doggett, als ik je vertel dat ik gisteravond in Londen van Thacker Street naar m’n hotel gevolgd ben, en vanmorgen van m’n hotel naar het station...? En vermoedelijk ook,’ besloot hij, ‘van ’t station in Maidenhead naar Greyfriars.’

      ‘Door wie?’ vroeg Doggett, kennelijk geschrokken. ‘Steeds dezelfde persoon, geloof ik. En sedertdien vraag ik me onophoudelijk af of ’t misschien dezelfde persoon is als onze vriend de inbreker.’

      ‘Weet u wie ’t is, kolonel?’

      Graw schudde het hoofd. Peinzend stak hij zijn uitgegane pijp opnieuw aan. Eén enkele gedachte draaide rond in zijn hoofd, geleidelijk aan zich kristalliserend.

      ‘Doggett,’ zei hij, plotseling opkijkend, ‘ik geloof tóch, bij nader inzien, dat ik weet wie ’t is.’

      ‘Wie?’

      ‘Chris Monte,’ zei kolonel Graw.

      Er volgde een korte stilte.

      Eindelijk zei Doggett: ‘Als u zeker bent van uw zaak, kolonel, dan tref ik vanavond de nodige maatregelen om te voorkomen dat die Mr. Monte ons nog meer last bezorgt.’ Hij keek de ander vragend aan, eer de zin te voltooien: ‘Satan en Jesabel hebben honger, geloof me gerust!’

      Er volgde opnieuw een stilte. Kolonel Graw dacht snel na, het voor en tegen van de zaak grondig overwegend. Het was dringend noodzakelijk die al te nieuwsgierige journalist onschadelijk te maken, hem uit de weg te ruimen zonder dat er bezwarende aanwijzingen achterbleven. Van een ding was het hoofd van de Grijze Pijen inmiddels wel overtuigd: Monte was momenteel zijn voornaamste vijand en diende dus spoorloos te verdwijnen. En hoe eerder hoe liever. Maar dat besluit gaf in geen enkel opzicht antwoord op de vraag... waarom Monte de strijd tegen hem had aangebonden. En evenmin op de vraag wat diens achterdocht gaande had gemaakt.

      ‘Ik wil de zaak eerst van alle kanten bekijken, Doggett,’ zei hij eindelijk. ‘Mijn besluit hoor je dan straks wel.’

      Doggett boog en begaf zich naar de deur. Vlak bij de deur bleef hij evenwel staan en wierp voor de zoveelste maal een vluchtige blik op het valies met de kostbare in- houd. En die blik was kolonel Graw niet ontgaan.

      Hij zei: ‘Had je nog iets te vragen, Doggett?’

      ‘Eh... nee, kolonel, nee.’

      ‘Verdwijn dan,’ zei kolonel Graw.

      Doggett verliet haastig de bibliotheek. Graw stond op en ging eveneens naar de deur, schoof er de grendels op en hing zijn zakdoek over het sleutelgat. En pas daarna, wetend dat hij niet begluurd kon worden, opende hij het valies en haalde de bundels bankbiljetten er uit. Een glimlach van trots en voldoening gleed over zijn stroeve gezicht. Inmiddels werkte zijn brein echter op volle toeren, zoekend naar de snelste en veiligste manier om die Amerikaanse journalist van zijn pad te doen verdwijnen, eens en voor altijd.

      En dan stond plotseling het beeld van zijn knappe dochter hem voor ogen. Was zij, Nancy, misschien de magneet die zo’n onweerstaanbare aantrekkingskracht uitoefende op die hinderlijke Mr. Monte? Of... hoopt hij door haar te flatteren het geheim van haar vader te doorgronden?

      Kolonel Graw glimlachte. En het was geen prettige glimlach. Hij knikte, en formuleerde dan mompelend zijn gedachten:

      ‘Wat ’t ook zij, vriend Monte... ik vrees voor je leven.’

      

      De conclusie van kolonel Graw viel ongeveer samen met het moment waarop superintendent Claude Eustace Teal, na zijn onderhoud met de Saint, de landelijke herberg van Giulio Trapani weer verliet. Hij wenkte zijn ondergeschikte die bij de deur van de herberg de wacht hield. ‘Brownbost, de Saint kent je, weliswaar, maar dat is momenteel van minder belang. Blijf hier tot je af gelost wordt. En let op Templar! Mocht hij uitgaan, dan wens ik te weten waar hij naar toe is.’

      Even later belde hij Sir Archibald.

      ‘Ik heb de Saint gesproken, Sir Archibald, maar hij laat niets los. Ik wéét dat hij iets in z’n schild voert, maar ik weet niet precies wat. Er is een vrouw in ’t spel, beweert hij, maar ik vertrouw hem niet verder dan ik hem zie.’

      ‘Nee,’ zei Sir Archibald laconiek. ‘Wat ik zeggen wou, we hebben de informatie waar je om gevraagd hebt. Betreffende die gewezen kolonel Graw, en hij luidt: een arrogante en goddeloos verwaande vent. Hij had zich in de ogen van de Generale Staf volkomen onmogelijk gemaakt, zodat hij dan ook uit de dienst gewipt werd zodra er zich een geschikt excuus voordeed.’

      ‘Wat was zijn taak in het leger?’ vroeg Teal.

      ‘Hij was belast met het toezicht op proefnemingen met nieuwe en geheime wapens. Interesseert je dat, Teal?’

      ‘Matig,’ zei Teal. ‘De Grijze Pijen hebben tot nu toe nog geen gebruik gemaakt van geleide raketten.’

      Er volgde een vrij langdurige stilte, alsof Sir Archibald vriend Teal even op hete kolen hield.

      ‘Wel...?’ zei hij eindelijk.

      ‘Sir...?’ antwoordde Teal.

      ‘Misschien interesseert het je eerder, vriend Teal, dat kolonel Graw in dat kamp tevens belast was met het proberen van... anti-mist brillen?’

      ‘Aha...’ mompelde Teal. ‘Maar in dat geval...’

      ‘Kalm aan, Teal, kalm aan.’

      Maar Teal had de telefoon al neergegooid. Hij stormde in vliegende vaart naar de herberg terug.

      ‘De Saint nog steeds in ’t hotel, Brownbost?’

      ‘Er is niemand de deur uitgegaan, sir.’

      Over Maidenhead viel inmiddels de avond. Kort te voren, eer de zon onder was gegaan, had Simon Templar eindelijk zijn besluit genomen.

      ‘En onherroepelijk...’ mompelde hij.



    

  


  
    
       


      XII


      De Saint had Claude Eustace Teal lang genoeg meegemaakt om diens reacties met grote nauwkeurigheid te kunnen voorspellen. Zodoende was hij er dan ook wel van overtuigd dat deze het hotel in het oog liet houden. En niet alleen de voordeur! Hij was er echter, gezien zijn verdere plannen, allerminst op gesteld de aandacht van Teal’s consorten op zich te vestigen. En dus verliet hij het hotel langs een minder gebruikelijke weg... via het raam van zijn kamer, een afdak en de achtertuin.

      Op die manier slaagde hij er in ongezien zijn auto te bereiken die op enige afstand in een laan geparkeerd stond. De bereids invallende duisternis vergemakkelijkte zijn bewegingen. Hij gleed achter het stuur, wachtte nog tot hij er zeker van kon zijn dat niemand zijn vlucht gemerkt had, en reed af.

      Hij reed rechtstreeks naar Greyfriars, de residentie van kolonel Graw waar het kostbare valies uit Manchester echter eveneens beland was. Bovendien had hij een afspraak met de knappe dochter van de kolonel. Een afspraak, overigens, waarin de kolonel zelf inmiddels ook nogal geïnteresseerd was.

      Hij was naar de panterkooi gegaan waar hij zijn roofdieren een nogal schrale maaltijd had voorgezet. Een maaltijd, die er eerder op berekend scheen hun eetlust op te wekken dan te verzadigen. Zijn blik gleed van de hongerige roofdieren naar Doggett.

      ‘Voorzichtig... ze zijn nerveus vanavond.’

      ‘Dat treft,’ merkte Doggett grinnikend op. ‘Ik geloof dat we onze... klant elk moment kunnen verwachten.’

      ‘Je bedoelt Monte?’

      ‘Ja,’ zei Doggett. ‘Hij heeft zonet Miss Nancy opgebeld, maar hij kreeg eerst mij aan de telefoon. Hij zei wel niet wie ’t was, maar ik herkende zijn stem.’

      ‘En heeft hij Nancy gesproken?’

      ‘Ja, kolonel. Ik ben echter zo vrij geweest hun gesprek af te luisteren. Hij heeft vanavond een afspraak met Miss Nancy.’

      Graw knikte zwijgend, al zijn aandacht bij zijn panters.

      ‘Weet u, kolonel,’ hervatte Doggett. ‘Hij deed nogal verliefd, als ik ’t zo zeggen mag.’

      Graw keek hem plotseling scherp aan.

      ‘En heeft Miss Nancy de uitnodiging aangenomen?’

      ‘Zonder een moment te aarzelen, sir.’

      ‘Hoe laat en waar?’

      ‘Om half zeven bij ’t hek van het park.’

      Graw wierp een snelle blik op zijn horloge en knipte ongeduldig met zijn vingers.

      ‘Als ik Satan te vroeg loslaat, zouden we moeilijkheden kunnen krijgen.’ Hij dacht snel na en gaf dan Doggett zijn instructies. ‘Ga naar boven en hou de deur van de kamer van Miss Nancy in het oog. Zodra zij haar kamer verlaat vertel je haar dat ik haar verboden heb uit te gaan en dat de panters los zijn. Sluit haar desnoods op. Vervolgens doe je de lamp aan het eind van de gang driemaal aan en uit. De lamp bij het venster. Zodoende weet ik dan dat het tijd is om in te grijpen.’

      ‘Tot uw dienst, kolonel.’

      De zware wagen van de Saint had inmiddels Maidenhead verlaten en joeg voort in de stilte van de avond, de banden zingend op het wegdek. De klok onder de voorruit stond nog niet helemaal op halfzeven toen de Saint in een lange laan van hoge bomen stilhield, op korte afstand van het monumentale hek. Hij keek door het park naar het huis in de verre achtergrond. In enkele vertrekken brandde licht.

      Hij huiverde even bij de gedachte aan hetgeen hem in dat park onlangs was overkomen. En dan zag hij plotseling achter een venster van de eerste verdieping een licht driemaal aan en uitgaan. Vrijwel op hetzelfde ogenblik echter verscheen Nancy bij het hek.

      ‘Chris!’

      ‘Ah, Nancy! Je bent vroeg.’

      Zij ontsloot haastig het hek en gleed het park uit.

      ‘Vlug! Ik ben bang dat...’

      Hij voerde haar snel naar de wachtende wagen, sprong achter het stuur en reed af. Zij reden een eindweegs zwijgend voort, tot Nancy plotseling zei:

      ‘Kinderachtig van me, vind je niet, Chris?’

      ‘Helemaal niet, kindlief. Wie zou niet bang zijn als er ’s nachts hongerige roofdieren in een park rondsluipen.’

      ‘Nee, dat bedoel ik niet... Of feitelijk toch wél... ja... Maar luister, Chris, ik heb de indruk dat onze gesprekken worden afgeluisterd. Dat betekent dus dat we bespioneerd worden. En ik vraag me af of iemand soms...’

      ‘Wie bedoel je?’ vroeg hij, toen Nancy plotseling zweeg. ‘Je vader of Doggett?’

      ‘Vader was niet thuis toen je opbelde. Hij is vanmorgen uit Birmingham teruggekomen. Hij scheen nogal nerveus, vreemd en ongerust, alsof hij ergens bang voor was. Hij heeft mij herhaaldelijk naar jou gevraagd en vond ’t blijkbaar vreemd dat ik je in geen dagen gezien had. Hij vroeg of jij soms op reis was en waarheen, en wanneer ik je terugverwachtte. Ik vond ’t nogal vreemd, al dat gevraag. Op een gegeven moment begon ’t me te vervelen, zodat ik het huis uit ben gegaan om bij het hek op je te wachten, maar ik was blij te zien dat je er al was.’

      Er groeide tussen hen een korte stilte, terwijl de Saint met kalme snelheid voortreed in de dichter wordende duisternis.

      ‘H’m...’ zei Simon eindelijk, als aan het eind van een lange reeks gedachten. ‘Er is overigens nóg een kleinigheid. Ook ietwat vreemd. Terwijl ik op je stond te wachten, zag ik op de eerste verdieping van Greyfriars een licht driemaal aan en uit gaan. Het leek verdacht veel op een signaal...’

      

      Doggett, de hem gegeven opdracht stipt uitvoerend, hield scherp het oog op de kamer van Nancy. Maar de tijd verging, en van het meisje nog steeds geen spoor. Het begon Doggett op een gegeven moment te verontrusten. Na enige aarzeling besloot hij er het zijne van aan de weet te komen. Hij klopte aan. Geen antwoord. Hij klopte opnieuw, en luider, doch met hetzelfde resultaat. Hij waagde het niettemin de deur te openen. Het vertrek was leeg. De aangrenzende badkamer eveneens. Een gevoel van ongerustheid maakte zich van hem meester.

      Hij snelde de gang op, naar een schakelaar, en gaf het afgesproken signaal. De kolonel aarzelde geen seconde. Hij opende de kooi en Jesabel sprong naar buiten. Hij hield de weerspannige Satan echter aan de ketting en liet zich door het wilde dier het park inslepen, rechtstreeks naar het hek. Hij had inmiddels de bril te voorschijn gehaald die hem in staat stelde in het duister te zien. Hij. was net op tijd om het hek open en dicht te zien gaan. Twee schimmen! En die ene schim was ongetwijfeld een vrouw! Nancy! Hij zag haar in een auto springen en hoorde het aanslaan van een motor. Op hetzelfde moment bereikte Jesabel brullend het hek.

      ‘Kolonel!’ riep Doggett, die buiten adem toe kwam snellen. ‘Miss Nancy...!’

      ‘Ja,’ snauwde Graw. ‘We hebben onze kans gemist.’

      ‘Ze moet ’t huis uit zijn gegaan voordat ik de wacht betrok,’ begon Doggett. ‘Maar...’

      ‘Er zit niets anders op,’ zei Graw, zonder de verklaring van Doggett een antwoord waardig te keuren, ‘dan de katten weer naar de kooi te drijven. Het was Monte!’ voegde hij eraan toe. ‘En er staat hem een verrassing te wachten waarvan hij niet zal opfrissen. Ik herkende hem tevens als de man die mij gisteren in Londen geschaduwd heeft.’ Hij legde Jesabel eveneens aan de ketting en keerde naar het huis terug.

      ‘Kolonel,’ zei Doggett plotseling, ‘denkt u dat die Monte een vermomde detective is?’

      ‘Nee,’ zei Graw gedecideerd. ‘Alleen in sensatieverhalen vermommen detectives zich als inbrekers. Nee, Monte behoort zeker niet tot Scotland Yard.’

      Doggett had enkele momenten nodig om dat te verwerken.

      ‘U vermoedt dus dat hij op eigen gelegenheid werkt?’ waagde Doggett. ‘U denkt dus dat hij iets vermoedt? En veronderstel dat hij weet waar de buit verborgen is?’ Graw gaf geen antwoord en dwong Doggett zodoende op het onderwerp door te gaan en daarmee te verraden wat hij feitelijk dacht. Doggett trapte erin.

      ‘Wel... in dat geval zou ’t misschien beter zijn als u de buit niet in z’n geheel op één plek bewaarde...’

      Graw verkoos daar geen antwoord op te geven.

      

      Simon en Nancy hadden enige tijd zwijgend voort gereden. Eindelijk schudde Nancy het hoofd.

      ‘Belachelijk!’ besloot zij haar stilzwijgende overwegingen. ‘Ik heb immers geen enkele reden om bang te zijn. Mijn vader is tenslotte geen menseneter.’

      Simon gaf geen antwoord. Hij reed met matige snelheid en nam schijnbaar aarzelend de vele bochten, zodat het de indruk maakte alsof hij de weg zocht. Hij hield eindelijk stil voor een vrolijk verlicht hotel.

      ‘Hier kunnen we in elk geval eens rustig praten, Nancy,’ zei hij. ‘Ik bedoel... zonder gestoord te worden.’

      ‘Wérkelijk, Chris?’ vroeg zij lachend, maar met een ondertoon van verlegenheid. ‘Ben je bang dat papa ons op de hielen zit?’

      ‘De avond is nog jong, darling,’ zei hij uitstappend.

      Hij liep om de auto heen en hielp haar uitstappen. Gearmd gingen zij het restaurant binnen. In de eetzaal brandde een vrolijk vuur. Simon voerde Nancy naar een voor twee personen gedekte en gereserveerde tafel. ‘Tevreden?’ vroeg hij, toen zij hun keuze bepaald en een bestelling gedaan hadden.

      ‘Chris...’ vroeg zij op haar beurt, ‘waarom heb je me hier gebracht?’

      ‘Maar... ik had je toch immers uitgenodigd?’

      Zij schudde het hoofd.

      ‘Je weet wel wat ik bedoel, en ik wil weten wat er eigenlijk allemaal om mij heen gaande is. De spanning wordt me een beetje teveel.’

      ‘Geloof je,’ vroeg hij na een korte stilte, ‘dat we de kans lopen opnieuw in de mist te belanden?’

      ‘Wat bedoel je met die vraag?’ wierp zij tegen.

      Hij wachtte met het antwoord tot de kelner hen bediend had en zich weer verwijderde.

      ‘Een toespeling op ’t feit, Nancy, dat al de kwesties die je zonet hebt opgeworpen daarmee samen schijnen te hangen. Is ’t je niet opgevallen dat je vader het slachtoffer is van een hele reeks vreemde toevalligheden?’

      Zij knikte peinzend.

      ‘Ik zie wat je bedoelt. Telkens als de mist invalt, treden de Grijze Pijen op. En telkens als vader Greyfriars verlaat, is hij het slachtoffer van de mist.’ Zij zweeg, die twee zinnen regen zich in haar hoofd samen als twee elementen van een sluitrede... met een onvermijdelijke conclusie. Het was echter een conclusie die zij verwierp eer zij deze getrokken had. Zij gaf de redenering een typisch vrouwelijke draai, bij het onvermijdelijke vandaan. ‘Vader was in Birmingham, en niet in Manchester!’ zei zij driftig.

      ‘De afstand tussen beide steden is niet groot,’ merkte Simon op. ‘Gemakkelijk genoeg met een auto... of zelfs met een motorfiets.’

      ‘Maar niet in een zware mist,’ wierp Nancy tegen. ‘De veronderstelling is te dol om los te lopen. En weet je, Chris, ik heb mijn vader ermee geplaagd en voor de gek gehouden.’

      ‘En ik wed dat hij zich een breuk heeft gelachen,’ zei Simon, haar pal in de ogen kijkend. ‘Ik hoor ’t hem al vertellen... in z’n Londense club.’

      Zij gaf geen antwoord en speelde verstrooid met de vork naast haar bord.

      ‘Laat in elk geval die gebakken scampi niet koud worden. Ze zijn verrukkelijk.’

      Zij keek op, en hij zag werkelijke angst in haar ogen. Simon was echter niet van plan af te stappen van zijn voornemen. Hij wenste in elk geval, hoe dan ook, nog vanavond te weten hoe de kaarten lagen en of hij Nancy moest beschouwen als vriend of als vijand.

      En dus vervolgde hij: ‘Nancy, je eerbiedigt je vader. Hij is in jouw ogen een bekwaam maar miskend militair. Wat zou je zeggen als het je plotseling duidelijk werd gemaakt dat hij een geniale bandiet is?’

      Zij lachte even, kort en schor.

      ‘In de oorlog zijn alle militairen min of meer misdadig. Ze onderwerpen zich aan de wetten van de oorlog, bedoel ik, en doen eenvoudig hun plicht.’

      ‘Dat is niet het soort misdaad waarop ik zinspeelde, Nancy,’ antwoordde Simon. ‘Ik had het over het soort misdaad dat, bijvoorbeeld, gespeeld wordt door., de Grijze Pijen!’

      Zij scheen diep geschokt. Een ogenblik lang vreesde Simon dat zij op zou staan en hem zonder meer de rug toekeren. Iets echter dat sterker was dan haar verontwaardiging noopte haar te blijven waar zij was.

      ‘Wel, Nancy?’ vroeg hij, toen zij weer bedaard was.

      Zij haalde moedeloos de schouders op.

      En haar stem klonk onzeker: ‘’t Gaat mijn begrip te boven, Chris,’ mompelde zij. ‘Ik vind ’t tevens allemaal nogal ongelooflijk.’ Zij haalde even de schouders op alvorens zij hervatte: ‘Van de andere kant, zie je... de kolonel is feitelijk niet mijn vader, ook al noem ik hem zo. Hij is in feite mijn stiefvader, de tweede man van mijn moeder.’

      En in het gemoed van Simon Templar daalde plotseling een grote vrede. Het was echter nog geen definitief antwoord op de vraag die hem bovenal bezighield.

      ‘Ik was een jaar of twaalf toen ze trouwden. Een jaar of drie na de dood van mijn vader. Twee jaar voor het overlijden van mijn moeder. De kolonel heeft mij echter altijd behandeld alsof ik zijn echte dochter was. En geloof me, Chris, hij is geen slecht mens. Hij is tegenover mij altijd een en al hoffelijkheid en genegenheid. Hoogstens zou ik hem kunnen verwijten dat hij wel eens geneigd is te vergeten dat Greyfriars geen kazerne is.’

      Simon knikte.

      ‘En verder,’ zei hij, ‘houdt hij er die menagerie op na...’

      ‘Hij heeft me opnieuw beloofd dat hij die beesten cadeau zou doen aan de dierentuin in Regent’s Park.’

      ‘Een menslievende gedachte,’ lachte Simon. ‘Woon jij allang op Greyfriars?’

      ‘Natuurlijk!’ zei zij, met kennelijke verbazing. ‘Ik ben er geboren. Het is een oud familiebezit, van vaders kant. Mijn echte vader, bedoel ik.’

      ‘Ah!’ spotte Simon. ‘Je kent ’t huis dus door en door, en dus kun je me ook vertellen of het soms beschikt over onderaardse gangen, geheime deuren en verdere aangename zaken uit de oudheid.’

      Zij keek hem oprecht verbaasd aan. Hij glimlachte en zijn ogen straalden, maar zij bespeurde zijn ernst achter zijn spot.

      ‘Ja,’ antwoordde zij tenslotte. ‘Er loopt inderdaad een onderaardse gang, onder de heuvel.’

      ‘Kostelijk!’ riep hij uit. ‘En weet je waarom ik dat vraag? Ik ben tevens bezig met een serie artikelen over oude Engelse landhuizen. Liefst met spoken...!’

      ‘De onderaardse gewelven van Greyfriars hebben niets maar dan ook niets romantisch, beste jongen. Mijn vader heeft die kelders ingericht tot wijnkelder.’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Hoe onromantisch, hoewel verleidelijk! En die ondergrondse gang komt ergens in de bossen uit?’

      ‘Ik weet ’t waarachtig niet. Papa houdt die kelder altijd op slot.’

      ‘Zelfs Doggett wordt er dus niet toegelaten?’

      ‘Het is een stelregel van de kolonel nooit een ondergeschikte in de verleiding te brengen.’

      Simon leunde achterover en stak een sigaret op. Hij dacht na, terwijl hij Nancy glimlachend aankeek, inmiddels wel min of meer wetend waar hij aan toe was.

      ‘Hoe dan ook,’ zei hij na een korte stilte. ‘Ik geloof toch dat die ondergrondse gang wel iets is voor mijn verzameling materiaal. Denk je dat je pleegvader mij toestemming zou geven?’

      Zij knikte.

      ‘Ik zie niet in waarom niet. Ik zal ’t hem vanavond nog vragen, of morgen op z’n laatst.’

      ‘De kwestie is, Nancy, dat mijn hoofdredactie op spoed aandringt. En mijn tijd is kort. Ik weet dus graag hoe of wat. Kan ik de kolonel opbellen? Nu, bedoel ik.’

      ‘Waarom niet,’ zei Nancy.

      De Saint knikte en stond op, verontschuldigde zich en ging naar de telefoon, optredend met de hem eigen voortvarendheid. Maar de stem die kolonel Graw te horen kreeg, toen Doggett hem de telefoon overhandigde, kwam hem volkomen onbekend voor.

      ‘Scotland Yard hier, sir.’

      Graw beet zich van schrik op de lippen en plotseling scheen er een ondraaglijke last op zijn schouders te vallen. ‘Met wie?’

      ‘Detective-superintendant Teal,’ zei de ietwat slaperige stem. ‘U hebt ’n kantoor in Thacker Street, nummer 37?’

      ‘Ja,’ zei Graw, inmiddels het ergste vrezend en reeds bezig met het ontwerpen van plannen voor een overhaaste vlucht.

      ‘Houd u voorbereid op slecht nieuws. De City Police bericht ons zoeven dat er een tijdbom in uw kantoor ontploft is.’

      ‘De schade is aanzienlijk?’ vroeg Graw, zijn gezicht vertrokken.

      Als men in ’s hemelsnaam die onderaardse gang maar niet had ontdekt! En de grijze pij in die kast!

      ‘Nee, de schade is niet ernstig,’ zei de stem. ‘Een begin van brand, maar al gauw geblust. Wij zouden echter graag weten of u misschien weet wie en wat er de oorzaak van kan zijn. Het zou ons onderzoek vergemakkelijken. Kunt u misschien even naar London komen? ’t Is wel laat en zo, maar...’

      ‘Ik neem m’n wagen en kom rechtstreeks naar de City,’ beloofde Graw. ‘Gelukkig maar dat we vrij zijn van mist. Over een uur of zo ben ik daar.’

      Hij legde de telefoon neer en begaf zich naar de hal. Hij gaf Doggett inmiddels een verklaring van het gehoorde. ‘Een tijdbom in het kantoor van Mayshire Holdings.’

      ‘Nee!’ stamelde Doggett ontsteld.

      ‘Ik ga er meteen naar toe. Als een lid van onze organisatie een stommiteit uit heeft gehaald en zich heeft laten betrappen...’

      ‘Maar die onderaardse verbinding is hun onbekend!’ wierp Doggett tegen.

      Graw was al op weg naar de garage.

      ‘Je weet maar nooit. Ik wil precies weten wat er aan de hand is. De situatie is gevaarlijk. Een kleine vergissing. Een wat al te nieuwsgierige Yard-man en de keet is los. Breng de auto voor. Ik vertrek over vijf minuten.’



    

  


  
    
       


      XIII


      Superintendant Claude Eustace Teal stond in een neerslachtige bui temidden van zijn medewerkers bij de voordeur van Skindle’s Hotel. Hij opende zijn mond en wilde blijkbaar opnieuw iets vragen, maar zag er tenslotte van af. Het nuchtere feit dat er niets gebeurde en dat de Saint niet van plan scheen er vandoor te gaan, vervulde Teal met bange voorgevoelens. Hij wachtte nog even en ging dan het hotel binnen, doch zonder een assistent mee te nemen.

      Hij ging rechtstreeks naar kamer dertien en klopte aan. Hij kreeg geen antwoord. Zonder verdere plichtplegingen opende hij de deur. De kamer was leeg. Op de tafel lag een vel papier, met een Teal niet onbekende tekening: een scharminkel met een aureool, maar dit keer tevens met een hand die Teal een kushandje scheen toe te werpen. En verder stond het venster open. Bij wijze van applaus scheen het te klapperen.

      Teal schetterde de trap af.

      ‘Hopkins, kom mee naar Greyfriars! En je kunt doen alsof er geen maximumsnelheid bestaat.’

      Hij zat zwijgend en met een zuur gezicht in de wagen die zich voortspoedde door de duisternis.

      ‘Gevlogen?’ vroeg Hopkins.

      ‘Klaarblijkelijk wel.’

      ‘Hij had een afspraak met dat meisje.’

      ‘Daarom gaan we dan ook naar Greyfriars, maar hij is ons een slag voor. En met de Saint kun je altijd op verrassingen rekenen. Gas...!’

      Toen zij het park bereikten en door de lange laan opkeken naar het huis waarvan hier en daar enkele vensters verlicht waren, wees niets erop dat de Saint hun inderdaad voor was geweest. Echter evenmin iets dat op het tegendeel wees. Teal stapte uit en begaf zich mopperend naar het hek.

      De chauffeur van de plaatselijke politie riep hem een waarschuwing na:

      ‘Voorzichtig, Mr. Teal! Graw laat ’s avonds een stel panters in ’t park los!’

      Het scheen Teal echter niet bijster aan te grijpen. Hij dacht aan hetgeen hij omtrent Graw gehoord had. Was hij dus verplicht hem te gaan ondervragen? Niets bewees evenwel dat hij het hoofd was van de misdadige organisatie. Het feit dat hij indertijd iets uitstaande had gehad met wetenschappelijk onderzoek betreffende een bepaald soort lenzen, bewees immers nog op geen stukken na dat hij dus een misdadiger was. Teal hield bovendien niet van voorbarig ingrijpen. Geduld, was zijn stelregel, en naarstig bewijzen verzamelen. Hij keerde naar de wagen terug.

      ‘Ik blijf hier in de buurt. Ga niet naar me op zoek als je terugkomt. Wacht op mij en dan kom ik wel naar jou toe.’

      ‘Okee, sir. Maar waar moet ik inmiddels naar toe, zei u?’

      Teal keek de ander vernietigend aan.

      ‘Overal waar je enige kans hebt Templar te vinden. Hij is met dat meisje uit, zoals je weet. En ik wed dat ze niet zo heel ver uit de buurt zijn ook. Gebruik je verstand. Je kent de omgeving. In goedkope tenten hoef je niet te zoeken. De duurste bieden je de beste kansen. Vooral indien de keuken er goed is. En nou, schiet op!’

      En zodoende belandde Hopkins tenslotte in de East Arms kort nadat Simon de kolonel had opgebeld, namens Scotland Yard.

      ‘Een strop, Nancy,’ zei Simon. ‘Je stiefvader is naar Londen.’

      Zij keek hem aan met verbazing en onbegrip.

      ‘Wat zullen we nu hebben?’ riep zij uit. ‘Hij heeft er met geen woord over gerept dat hij van plan was uit te gaan...’

      ‘Ah...?’ zei Simon. ‘Wel, bel Doggett op, zou ik zeggen. Hij kan je natuurlijk vertellen waar Graw is.’

      Nancy haalde de schouders op.

      ‘En waarom zou ik Doggett opbellen?’ Zij stond plotseling op. ‘Kom...’

      ‘Mag ik misschien vragen waarheen, carissima?’

      ‘Naar Greyfriars, natuurlijk. Tenminste, als je zo vriendelijk wilt zijn mij thuis te brengen,. Ja? Daarmee verwerf je dan het recht op een bezoek aan de onderaardse gewelven,’ voegde zij er lachend aan toe. ‘Maar ik garandeer je niet dat je er een spook tegenkomt.’

      Toen hij met Nancy het restaurant verliet, duurde het niet lang of hij kon vaststellen dat Teal zijn spoor terug had gevonden. Enige kans dat hij meteen gearresteerd zou worden? Nee, zo stom zou men heus niet zijn. Er was immers geen enkele grond voor een dergelijk optreden. Hopkins liet hem inderdaad rustig gaan. Maar terwijl Simon en Nancy weer instapten, repte Hopkins zich naar zijn eigen wagen en greep naar zijn radio. Een boodschap voor Teal, inhoudende dat Hopkins de gezochte gevonden had en volgde, op weg naar Greyfriars, naar hij meende te mogen aannemen.

      Teal had inmiddels echter andere zorgen aan het hoofd. Hij was onwillekeurig even geschrokken toen hij in het donkere park plotseling de verblindende lichten van een auto had zien aanflitsen, een bocht beschrijven en vervolgens regelrecht naar het hek toekomen. Het hek was automatisch opengegaan, waarna een zware zwarte wagen hem in volle vaart voorbij was gestoven.

      ‘De kolonel, sir,’ verduidelijkte een lid van de plaatselijke politie.

      ‘Graw?’

      ‘Kolonel Graw, sir. En hij schijnt nogal haast te hebben ook. Misschien heeft iemand hem er over ingelicht dat z’n dochter met die pseudo-journalist uit is. Geen gemakkelijk heer. En als hij hoort dat ze alweer vertrokken zijn...’

      ‘Hou je gezicht,’ zei Teal, ‘en laat me nadenken. Ik hoor niks anders dan die etterende stem van jou.’

      Teal keek het zich snel verwijderende licht van de wagen na, tot de bomen van het bos het aan zijn blik onttrokken. Hij onderdrukte een zucht. Wie was die Graw feitelijk? De man waarvoor men hem algemeen scheen te houden? Een man van eer hoewel een lastige opdonder? Of... iets heel anders?

      Teal was natuurlijk instinctief geneigd iemand zoals Graw boven verdenking te stellen, maar hij piekerde over de rol van de Saint in die hele opzet... diens aanwezigheid op Greyfriars en zijn verhouding tot Nancy.

      Een rijwielagent bracht even later een schriftelijke boodschap van Hopkins, met de mededeling dat deze Greyfriars begon te naderen. Hij zond de rijwielagent zowel als de andere terug naar het bureau.

      ‘Hopkins en z’n wagen is voldoende om de Saint in het oog te houden.’ De beide agenten verdwenen. Even later verscheen de wagen van Simon en stopte voor het hek.

      Teal hoorde de stem van Nancy: ‘Wacht even, Chris. Ik doe ’t hek wel open.’

      Nancy begaf zich naar de poort en drukte op een knop. Het gebruikelijke signaal. Het hek ging open. Het meisje stapte weer in en de wagen gleed het park binnen. Meteen ging het hek opnieuw dicht. Teal, verscholen in het struikgewas, verslikte zich nagenoeg in een homp gum.

      ‘En wat nou weer en wat nou verder?’ kauwde Teal.

      Doggett stond op de drempel te wachten. Hij onderdrukte een gevoel van ongerustheid en ergernis toen hij zag wie na haar uit de wagen stapte.

      Nancy vroeg: ‘Kolonel Graw is niet thuis? Waarom moest hij naar Londen?’

      ‘Wel, Miss Nancy... eh... de kolonel... wel, Scotland Yard vroeg of hij meteen even naar Londen kon komen.’ Zijn achterdochtige blik gleed naar de Saint. ‘En ik had niet gedacht dat u zo vroeg thuis zou zijn...’

      Hij raakte verward in zijn eigen gestotter, mogelijk in de war gebracht door de onverholen spot in de ogen van Simon die hem onafgebroken aanstaarde. De Saint voelde zich opgewekt, in de overtuiging dat hij zijn doel naderde. Nancy had slechts met een half oor naar Doggett geluisterd en ’s mans bedoeling scheen haar grotendeels ontgaan. ‘De Yard zei je? Maar wat heeft dat te betekenen?’

      ‘Het schijnt dat er een bom ontploft is in zijn kantoor in de City, Miss Nancy.’

      ‘Oh...’ zei Nancy toonloos, en dan legde zij glimlachend haar hand op de arm van de Saint. ‘Kom...’ noodde zij. In het voorbijgaan vroeg zij Doggett: ‘Geen idee hoe laat de kolonel terug kan zijn?’

      ‘Nee, Miss Nancy. Drie kwartier heen, minstens, en drie kwartier terug, en dan die geschiedenis in Thacker Street... Ja, ’t zal wel even duren eer de kolonel terug is. En misschien blijft hij wel in Londen logeren.’

      ‘Koffie en likeuren in de huiskamer, Doggett,’ zei Nancy. ‘Hier langs, Chris.’

      Simon keek in het voorbijgaan de butler aan op een manier die deze allesbehalve beviel, als weinig goeds voorspellend. Doggett wist dat ‘Mr. Monte de Amerikaanse journalist’ een fictie was...

      Simon deed de deur van de huiskamer dicht en ging naast Nancy zitten die zich in een fauteuil bij de haard had laten vallen.

      ‘Waarom trek je zo’n ernstig gezicht, Chris?’

      Simon lachte.

      ‘Beroepszorgen, Nancy,’ zei hij luchtig.

      ‘Je denkt aan mijn stiefvader,’ gaf Nancy terug. ‘Maar je hoeft je over hem niet ongerust te maken. Kolonel Graw weet zich doorgaans wel te redden. Ik heb hem nog nooit in een situatie gezien waarmee hij geen raad wist. En de situatie daar in de City heeft hij natuurlijk in minder dan geen tijd onder controle. Geloof me gerust.’

      Doggett stond met zijn oor tegen het sleutelgat gedrukt te luisteren. Het gehoorde bleek echter onbelangrijk en dus haastte hij zich om voor de koffie te gaan zorgen. Maar na het water te hebben opgezet, keerde hij nog een ogenblik naar zijn luisterpost terug.

      ‘Waar zit je aan te denken, Chris?’ hoorde hij Nancy vragen. ‘Aan die onderaardse gang?’

      Doggett ging van schrik welhaast door de knieën. Hij kende het bestaan van die gang, maar had zich zelfs nooit in de buurt ervan durven wagen.

      ‘Wat wil je?’ hoorde hij de stem van de bezoeker. ‘Ik vind ’t nogal opwindend.’

      ‘Enig geduld, Chris. Je weet, ik ken ’t geheim.’

      Een korte stilte.

      ‘Ik zal proberen m’n ongeduld te bedwingen, kindlief,’ zei Simon. ‘Zeg, die butler van je. Doggett, geloof ik? Wel, ik kreeg de indruk dat hij... eh... bezwaar had tegen mijn bezoek.’

      Het gillen van de fluitketel dreef Doggett haastig naar de keuken terug. Even later verscheen hij in de huiskamer, blad in de hand. Tersluiks keek hij naar de gezichten van de beide anderen, terwijl hij aanstalten maakte om de koffie te serveren.

      ‘Je kunt gaan, Doggett,’ zei Nancy. ‘Ik doe ’t zelf wel. En welterusten.’

      ‘U hebt mij verder niet meer nodig?’

      ‘Ik sluit wel na het vertrek van Mr. Monte.’

      Doggett boog en verliet statig het vertrek.

      Even later stond hij weer met zijn oor tegen het sleutelgat. In het vertrek heerste stilte. Simon kende al de voordelen die rustig wachten soms meebracht. Nancy scheen ergens over na te denken, en dus oefende hij geduld.

      ‘Laten we even wachten tot Doggett naar z’n kamer gaat,’ zei Nancy. ‘Dan is de baan vrij en kunnen we ongestoord naar de gewelven gaan. Het geheim van Greyfriars, Chris!’ lachte zij spottend.

      Doggett onderdrukte een kreet van verrassing. Dit was een kans! Hij hoefde het stel straks voorzichtig na te sluipen om zodoende zelf óók het hem door de kolonel steeds onthouden geheim te ontdekken. Wat een vondst!

      Meteen ratelde de telefoon in de hal. Doggett snelde hals over kop de hal door.

      ‘Hallo, Greyfriars...’

      Op hetzelfde moment ging echter de deur van de huiskamer open.

      ‘Wie is ‘t, Doggett?’ vroeg Nancy.

      ‘Ik weet ’t niet, Miss Nancy. Er is niemand aan de lijn... Hallo...? Hallo?’ herhaalde hij. ‘Ze zullen wel terugbellen, denk ik, tenzij ze ’t verkeerde nummer gedraaid hebben. Hij legde de telefoon neer. Tenminste, hij deed alsof, want hij bad de stem aan het andere eind herkend:

      ‘Jij daar, Doggett?’



    

  


  
    
       


      XIV


      Nancy ging de huiskamer weer binnen en Doggett nam haastig de telefoon weer op.

      ‘Jij daar, Doggett?’ herhaalde de telefoon. ‘Dat verhaal van die bom was van begin tot eind verzonnen...’

      Doggett scheen zich te verslikken.

      ‘Sir...’

      Graw liet hem echter niet aan het woord komen. De schorre klank van zijn stem verried slechts een vaag idee van de in hem briesende drift.

      ‘Ik had nog geen twintig mijl gereden, toen ik aan ’t hele verhaal begon te twijfelen. Ik heb onderweg de Excelsior Club opgebeld. En stom dat ik dat niet meteen gedaan heb. Er is geen sprake van een bom of van een ontploffing. Niets! Hoor je wat ik zeg? Niets!’

      Graw stond zijn kiezen te malen van woede. De woede nam van seconde tot seconde toe terwijl hij met Greyfriars telefoneerde, staande in een benauwde telefooncel in een dorre burgermanswijk, en niet bij machte afdoender maatregelen te treffen dan het opbellen van Doggett. Was het de bedoeling geweest hem weg te lokken? Maar met welk doel? En wat was er daarginder inmiddels gaande? ‘Kolonel...’ probeerde Doggett opnieuw.

      ‘Wat wou je?’ brulde de telefoon. ‘Ik kan je niet verstaan! Kun je niet wat harder praten?’

      ‘Nee, want dan kunnen zij me horen.. Ja, Miss Nancy is zonet thuisgekomen. Ze heeft die Monte meegebracht...’

      ‘Laat meteen de katten los!’ commandeerde Graw.

      ‘Ik kan ’t niet doen, sir. Miss Nancy is met Monte naar de bibliotheek gegaan. En ik weet zeker dat die vent gewapend is. Er komen nog ongelukken van. Ze hadden het over een geheime gang.’

      Graw slaakte een gesmoorde vloek, beheerste zich meteen weer. Koelbloedigheid was nu een allereerste vereiste.

      ‘Geheime gang? Wat bedoel je?’

      ‘Wel, ik begrijp ’t zelf niet erg goed. Miss Nancy had ’t met hem over onderaardse gewelven die ze hem wou laten zien. Maar...’ Het gezicht van Doggett vertrok zich in een sluwe grijns ‘...maar er is immers geen onderaardse gang in Greyfriars!’

      ‘Nee!’ zei Graw, maar iets te haastig. ‘Natuurlijk niet. Alleen de wijnkelder. Wat heeft Nancy zich in haar hoofd gehaald! Ze begint me op de zenuwen te werken. Doggett!’

      ‘Sir?’

      ‘Je bent alleen thuis, niet? Hoe laat komt de huishoudster thuis? ’t Is toch haar vrije avond, nietwaar? Hoe laat komt ze dan doorgaans thuis?’

      ‘Pas morgenochtend, sir.’

      ‘Prachtig! Ga naar boven en doe alsof je naar je kamer gaat. Laat ’t goed merken, maar zonder te overdrijven en daardoor argwaan te wekken. Begrepen?’

      ‘Ja, sir.’

      ‘Vervolgens sluip je ongemerkt weer naar beneden en trek je je terug in de keuken, alle lichten uit, natuurlijk. Niet roken en niet drinken, en geen lawaai maken! Ook begrepen?’

      ‘Ja, kolonel.’

      ‘Zorg ervoor dat die vent je niet in handen krijgt.’

      ‘Kolonel, als ik de kooi eens openzette en Satan in huis haalde?’

      ‘Geen sprake van! Je blijft in de keuken en... wacht daar op mijn signaal.’

      ‘Tot uw dienst, sir.’

      Graw had de verbinding al verbroken. Hij verliet de nauwe glazen cel en stapte weer in zijn auto, beschreef de kortst mogelijke draai en raasde weg in de richting van het landgoed. Ook voor hem zou deze nacht de nacht der beslissing zijn.

      Doggett sloop voorzichtig weer naar de deur. De stem van Nancy drong tot hem door...

      ‘Zie je, Chris, de naam van ons landgoed en huis is heus niet zo maar in het wilde weg gekozen. De naam heeft een historische achtergrond, zoals die van de meeste grote Engelse landgoederen. Het was voorheen natuurlijk een klooster. Een klooster van grijze monniken. Minnebroeders, in dit geval. En Greyfriars is het nog bestaande deel van het voormalige klooster. Begin je er iets van te begrijpen?’

      ‘Ja,’ mompelde Simon.

      Hij had een stenobloc te voorschijn gehaald en krabbelde aantekeningen, overigens in een voor de gelegenheid haastig uitgevonden kortschrift. Heel zijn aandacht was evenwel waakzaam. Hij keek luisterend op toen hij Doggett de trap hoorde opgaan. Nancy knikte.

      ‘Hij gaat naar bed. En daarmee is de kust vrij.’

      Het gerucht van de voetstappen stierf weg. Overal in het grote huis heerste stilte.

      ‘Nog even geduld,’ fluisterde Nancy. ‘Ik moet je eerst nog wat meer vertellen. Die geheime gang behoort tot het oudste gedeelte van Greyfriars en de voormalige kloostergebouwen. Traditie wil, dat de monniken veel te lijden hadden van rondzwervende benden rovers in die tijden. Die gang maakte het hun echter mogelijk in geval van nood een veilig heenkomen te zoeken.’

      Simon knikte.

      ‘En die gang voerde naar...?’

      ‘Naar een abdij hier nogal ver vandaan. De nog resterende ruïnes ervan heb je waarschijnlijk in de loop van de dag wel gezien. Je rijdt er voorbij...’

      Zij was al vertellende opgestaan en ging hem voor. En plotseling voelde Simon enige wroeging. Het avontuur begon een gevaarlijke wending te nemen. Hoe zou Graw bijvoorbeeld reageren? Wie weet, hield hij zich voor, of hij wel naar Londen gegaan is? Simon tastte onwillekeurig naar het werpmes dat hij, alvorens zijn kamer te verlaten, aan zijn pols bevestigd had.

      ‘Je bent heus niet bang, Nancy?’ vroeg hij.

      ‘Bang?’ vroeg zij, hem verbaasd aankijkend. ‘Waarom zou ik bang zijn? Kom je...?’

      Zij verlieten de huiskamer en bleven in de hal een ogenblik staan.

      ‘Doggett slaapt al,’ zei Nancy. ‘De weg is dus vrij.’

      Simon vroeg: ‘Zal ik de grendel op de deur schuiven?’

      ‘Oh, waarom?’ zei Nancy luchtig; en dan, lachend: ‘Of ben je soms bang mij te compromitteren?’

      Zij opende de deur van de bibliotheek en ging naar binnen. Simon volgde haar, maar nog steeds aarzelend. Hij had het gevoel dat hij bezig was een vergissing te begaan door Nancy in het geval te betrekken. Hij zag echter geen kans nu nog terug te gaan zonder de gevoelens van Nancy te kwetsen. Hij haalde de schouders op. Dat, overwoog hij, was nu eenmaal het risico van het avontuur. Nancy drukte op een schakelaar, en een lamp op het schrijfbureau ging aan. Simon trok inmiddels de zware gordijnen dicht. Toen hij zich weer omdraaide en als toevallig de blik van Nancy ontmoette, zag hij onmiskenbare ongerustheid in haar ogen. Hij wachtte zich er echter voor iets te zeggen, vrezend dat zij zich op het laatste moment zou bedenken en het bezoek aan de onderaardse gewelven uitstellen tot de terugkeer van Graw - in welk geval zijn hele spel verloren zou zijn.

      Nancy had inmiddels een zaklantaarn uit een la genomen en aangestoken. Het licht gleed over de ruggen van een rij eender gebonden boeken.

      ‘De oorspronkelijke toestand verschilde natuurlijk aanzienlijk van de huidige,’ was Nancy bezig uit te leggen. ‘Ik bedoel de camouflage van de toegang tot de onderaardse gang. Mijn vader, of stiefvader, werkt zelfs aan een geheel nieuw systeem. Het bestaat evenwel nog slechts op papier...’

      Zij had inmiddels een boek naar zich toegetrokken, een zware foliant. En dan een tweede en een derde. Simon, die met de blik van een deskundige toekeek, zag dat de folianten echter aan de onderkant met een scharnier aan de plank van de kast bevestigd waren.

      ‘Ah...?’ zei hij. ‘Een geheim cijfer?’

      ‘Precies,’ antwoordde Nancy. ‘Een eventuele inbreker zou echter heel wat moeite hebben om de juiste combinatie te ontdekken. Een woord van zeven letters, weet je. Je kunt gissen hoeveel combinaties dat mogelijk maakt.’

      ‘Een heel rekenkundig probleem, ja,’ zei Simon glimlachend.

      ‘Had onze ongenode bezoeker iets dergelijks vermoed, dan zou hij waarschijnlijk al bij voorbaat hebben afgezien van een onderneming die bovendien nog het risico meebracht van door de panters verscheurd te worden.’

      Simon scheen enigszins verbaasd.

      ‘En... je stiefvader heeft jou omtrent die combinatie ingelicht?’

      Zij ontweek even zijn blik, keek hem dan weer aan, min of meer verlegen.

      ‘Ik kende het bestaan van die onderaardse gang, al wist ik niet hoe die te bereiken. Ik heb het geheim feitelijk min of meer toevallig ontdekt.’

      ‘En heb je de kolonel ingelicht omtrent die ontdekking?’

      ‘Nee.’

      Toen ook het zevende en laatste boek achterover tuimelde, hoorde Simon een dorre klik, gevolgd door een lichte trilling. Een deel van de boekenkast dat zich in geen enkel opzicht onderscheidde van de andere, begon te draaien. Simon keek hoofdschuddend naar de inmiddels ontstane vierkante opening.

      ‘Ik zie hoe het mechanisme werkt,’ zei hij, ‘maar stel dat ’t geval achter een ongenode bezoeker dichtklapt? Geen benijdenswaardige positie, ben ik bang.’

      Nancy gaf geen antwoord. Zij richtte het licht van haar lantaarn in de opening waaruit een muffe en dampe lucht opsteeg.

      ‘Erg ruim is het niet, zie ik,’ zei zij. ‘En jij, met je brede schouders...’

      ‘Maak je geen zorgen, Nancy,’ schertste Simon. ‘Ik ben nogal plooibaar, weet je.’

      Nancy stond op het punt de nauwe opening binnen te gaan. Simon hield haar echter tegen.

      ‘Oh, nee, kindlief. Dit is nu precies het soort sport waarin ik uitmunt. En ik ben graag de eerste...’

      ‘Maar...’

      ‘Nancy...’ zei Simon, plotseling weer ernstig, ‘denk even aan de panters die ’s nachts in het park rondsluipen! Wie garandeert je dat die kelder geen ander soort bewakers rijk is? Kruipende bewakers, bijvoorbeeld...’

      ‘Slangen?’ vroeg zij huiverend. ‘De kolonel heeft mij nooit verteld...’

      ‘Hij heeft je ook nooit hier gebracht, wel?’ merkte Simon op, terwijl hij zich naar de opening in de muur begaf. Zij gaf geen antwoord, maar ging bij de opening vandaan om hem te laten passeren. Hij zette zijn voet voorzichtig proberend op de bovenste trede van de trap.

      ‘Je lamp, Nancy?’ verzocht hij.

      Een tiental treden en hij stond op een ietwat dampe vloer van aangestampte aarde. Het licht van de lamp gleed over dikke lagen stof en spinrag. Dicht bij de voet van de trap stonden kisten vol flessen. Achter zich hoorde hij de stem van Nancy:

      ‘Ik kom.’

      Zij daalde af en hij wachtte op haar aan de voet van de trap.

      ‘Voorzichtig, Nancy,’ waarschuwde hij, zodra zij naast hem stond. ‘Het gevaar is misschien groter dan je denkt. Blijf dus liever staan waar je staat.’

      ‘Maar je ziet toch immers aan die flessen dat dit alleen maar een wijnkelder is.’

      Een vreemd gevoel van ongerustheid maakte zich plotseling van haar meester, alsof de atmosfeer van duisternis en geheimzinnigheid haar plotseling te machtig werd. ‘Blijf waar je bent, Nancy,’ herhaalde Simon. ‘Ik ga inmiddels even verder kijken.’

      Hij verwijderde zich. Nancy onderdrukte een rilling, mogelijk omdat het koud was en klam in die onderaardse krocht. Een lichte tochtvlaag speelde door de kelder, komende uit een of andere onvermoede opening. Simon snoof de vochtige lucht op, terwijl hij het licht van de lantaarn rond liet zweven. Het gleed over afgebrokkeld metselwerk en over rekken en kisten vol flessen. De hele constructie maakte echter de indruk dat het zo ongeveer op invallen stond.

      ‘Chris... kom terug!’ riep Nancy eensklaps uit, ziende dat hij zich gereed maakte om naar een verre uithoek van de krocht te gaan. ‘Ik ben bang...’

      ‘Kom, kom, Nancy,’ zei de Saint bemoedigend. ‘Nu we eenmaal zo ver zijn...’

      ‘In dat geval kom ik bij je,’ zei Nancy.

      Samen gingen zij dieper en dieper de kelder in en bereikten weldra een zijgang. Simon richtte de lamp naar omlaag... en het licht onthulde de indruk van recente voetstappen in het vochtige leem van de vloer.

      ‘Er is dus nog onlangs iemand hier geweest...’

      ‘Allicht,’ meende Simon. ‘Een soldaat is van huis uit nieuwsgierig. De kolonel gaat vermoedelijk nu en dan op verkenning uit.’

      ‘Maar...’

      Zij liet de zin onvoltooid. Simon richtte het licht van zijn lamp op haar gezicht.

      ‘Maar hij heeft je meer dan eens verteld dat deze kelder geen uitgang meer had, bedoel je? Of dat die uitgang ingestort was?’

      ‘Ja,’ erkende zij, na enige aarzeling, ‘maar waarom?’

      ‘Omdat hij beducht was voor je nieuwsgierigheid, dunkt mij.’

      ‘En waarom zou hij ? Hij heeft toch niets te verbergen, wel? Geen duistere geheimen..’

      Inplaats van te antwoorden ging hij dieper de kelder in. Nancy greep hem plotseling bij de arm.

      ‘Chris... wie ben jij feitelijk?’

      ‘Dat weet je precies.’

      ‘Ik heb zo m’n vermoedens,’ antwoordde zij. ‘En ik heb je zonet iets voorgelogen. Ik ben hier wél eens eerder geweest.’

      Hij bleef meteen staan, bang dat zijn vage vrees toch nog bevestigd zou worden. Zou Nancy, onder de benauwende invloed van de omgeving, misschien schuld bekennen? ‘Toen ik nog heel klein was,’ verduidelijkte Nancy. ‘Het was toen heel gemakkelijk hier binnen te komen. Je hoefde maar op een knop in de muur van de bibliotheek te drukken. Als kind vond ik het hier altijd zo heerlijk griezelig, altijd hopend een spook tegen te komen...’

      ‘Ga verder.’

      ‘Mijn moeder verbood het evenwel. Zij was doodsbang voor spinnen en vieze beesten in een vochtige kelder. Maar ik kwam hier toch telkens weer terug. Het mocht niet, en dat maakte het dus des te romantischer.’

      ‘En de kolonel?’

      ‘Die was toen nog niet met mijn moeder getrouwd. Maar ook later, toen hij hier kwam wonen, heb ik hem nooit verteld dat ik wist dat er een onderaardse gang was. Dat was mijn eigen geheim, zorgvuldig bewaard. Maar in de tijd dat ik op een pensionaat in Frankrijk was, heeft hij de geheime toegang, die deur in de bibliotheek, laten vervangen door die boekenkast... waarvan ik min of meer toevallig de werking ontdekte.’

      Simon lachte even.

      ‘En in een onbewaakt ogenblik heb je je dat tegenover de kolonel laten ontvallen? En, ongerust geworden over die onthulling, heeft hij je toen verteld dat hij er een wijnkelder van had gemaakt?’

      Zij schudde het hoofd.

      ‘Dat is niet helemaal juist. Ik had mij slechts laten ontvallen dat het bestaan van deze krocht mij bekend was. Meer niet. Hij heeft mij toen verteld dat hij er een wijnkelder had ingericht en die nieuwe afsluiting in de bibliotheek had laten aanbrengen. Hij vertelde mij evenwel niet hoe die werkte.’

      ‘Dus,’ zei Simon, op zijn beurt, ‘ben je er naar gaan zoeken en ontdekte eindelijk hoe die nieuwe geheime toegang geopend kon worden... maar zonder hem te vertellen dat je zijn geheim ontdekt had.’

      ‘Ja,’ zei Nancy.

      ‘En je bent dus weleens hier geweest zonder dat hij het merkte?’

      ‘Ja,’ zei zij opnieuw. ‘Maar ik heb nooit kunnen ontdekken waar al die geheimzinnigheid toe diende, waarom hij de toegang tot de kelder zo omslachtig had laten veranderen.’

      ‘Ik geloof ’t graag, Nancy,’ zei Simon. ‘Je bent zelf veel te goed om kwaad te zien in iemand anders. Toch ben je dodelijk ongerust. Waarom heb je mij niet eerder in vertrouwen genomen?’

      Hij doofde eensklaps het licht. Rondom hen heerste meteen een ondoordringbare duisternis. Nancy drukte zich onwillekeurig en bescherming zoekend tegen hem aan. ‘Waarom feitelijk niet, Nancy?’

      ‘Ik hoopte... ik weet niet wat, Chris. Ik maakte me de laatste tijd grote zorgen over mijn stiefvader. Ik heb de indruk... de indruk... dat hij in groot gevaar verkeert. Maar waarom...?’ En haar stem daalde tot een amper verstaanbaar gefluister: ‘En door zijn eigen schuld...’
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      De politie aan de ene kant, Het hoofd van de Grijze Pijen aan de andere, voerden beiden een stille strijd, zonder elkaar te kennen bovendien. Voor kolonel Graw was het zaak een treffen te ontwijken, Teal daarentegen probeerde een botsing uit te lokken.

      ‘Mij lijkt ’t nog maar het beste,’ zei Hopkins, die zich inmiddels weer bij Teal gevoegd had, ‘zonder meer naar Greyfriars te gaan en de Saint te arresteren. Hij is dan wel genoodzaakt een bekentenis af te leggen.’

      Teal beet driftig van zich af.

      ‘Bekentenis? Wat bekentenis, idioot? Waar denk je hem van te betichten? Hij was in zijn kamer, een vrij man. Hij is samen met een aardig meisje gaan dineren en brengt haar daarna thuis, met haar goedvinden. Is dat tegenwoordig soms verboden?’

      ‘U had hem verboden z’n kamer te verlaten.’

      ‘Geen verbod. Een wenk, hoogstens. Er viel niets te verbieden. Dit is een vrij land, weet je!’

      Teal begon nerveus in de donkere laan heen en weer te lopen, gewikkeld in zijn donkere jas en met zijn bolhoed op het hoofd. Tot hij onverwachts bleef staan.

      ‘Primo,’ zei Teal. ‘De Saint richt onze verdenking op kolonel Graw. Secundo. De Yard bevestigt zijn vermoedens. Tertio. De Saint verdwijnt en gaat met de dochter van Graw uit dineren. Quarto. Graw vertrekt in vliegende haast. Bestemming onbekend. Quinto. De Saint gaat samen met het meisje naar Greyfriars terug... en nog wel tijdens de afwezigheid van de kolonel...’

      Hij stak een verse homp gom in zijn mond en bleef kauwend vlak voor de verbijsterende Hopkins staan.

      ‘En al die feiten hangen natuurlijk op de een of andere manier samen. De Saint wenst dat wij belang gaan stellen in die Graw, wetend dat de crisis niet ver meer af kan zijn, en het zo inrichtend bovendien dat hij eventueel op onze hulp kan rekenen. Snap jij er iets van... Hopkins?’

      ‘Nee,’ zei Hopkins.

      ‘Precies wat ik dacht,’ zei Teal. ‘Maar, als de kolonel vertrekt en de Saint, om zo te zeggen, diens plaats inneemt, Hopkins, dan kun je aannemen dat er tussen die twee feiten verband bestaat. Wélk verband... Hopkins?’ Hopkins slikte moeizaam.

      ‘Ehh... wel... de Saint is een handlanger van Graw.’

      ‘Hopkins is een idioot,’ zei Teal. ‘De Saint is nooit iemands handlanger. Hij werkt onveranderlijk op eigen gelegenheid. Onze eventuele hulp is voor hem slechts een bijkomstigheid.’

      ‘Wel, laten we naar binnen gaan en hem om inlichtingen vragen,’ stelde Hopkins voor. Reeds strekte hij de hand uit naar de spijlen van het hoge hek. ‘Ik heb enige ervaring met elektrisch gecontroleerde deuren. Geef me tien minuten, sir, en ik heb het hek open.’

      ‘En de alarmbel los,’ smaalde Teal.

      ‘Nee, zónder dat,’ verbeterde Hopkins. ‘Nogmaals, ik ken ’t systeem. De roofdieren zitten achter de tralies, zou ik zeggen, want anders zouden ze al bij ’t hek staan... klaar om ons op te vreten.’

      Teal ging een stap opzij.

      ‘Ga je gang,’ zei hij. ‘Ik wens je succes.’

      Hopkins stak zijn arm door de spijlen van het hek en zette zich aan zijn taak.

      En elders raasde een zwarte auto door de nacht. Graw zat ziedend van drift achter het stuur.

      ‘Idioot!’ schold hij zichzelf uit. ‘Dat smoesje van een bom in Thacker Street! Hoe kon je daar intrappen! En wie anders dan die ellendeling van een Monte kan me dat koopje geleverd hebben?’

      Hij joeg de snelheid van de wagen nog hoger op. Het licht van zijn lampen sneed door de nacht.

      ‘En wie is die Monte? De door hem genoemde krant kent hem niet. Dus heeft hij van ’t begin af aan geprobeerd mij iets wijs te maken. Met de bedoeling zich op Greyfriars in te dringen, natuurlijk! En ik kan veilig aannemen dat hij ook die inbreker geweest is. Jammer dat Satan hem toen niet te pakken heeft gekregen!’

      Hij joeg de wagen op levensgevaarlijke manier door een bocht en miste een boom op enkele centimeters na. Het had een kalmerende uitwerking op zijn kokend en briesend gemoed, maar niet op zijn bittere wrok tegen die Monte.

      ‘’t Zal me een waar genoegen zijn je terug te zien, vriend Chris Monte... en liefst in de onderaardse gang!’

      De laatste mijlen werden in kalmer tempo afgelegd. Graw verliet de hoofdweg en sloeg de richting in van de rivier via een oneffen en hobbelige landweg die na enige tijd welhaast onberijdbaar werd. Enkele ogenblikken later zette hij de wagen stil en stapte uit. Een vlaag vochtige lucht sloeg hem op de longen. Hij keek speurend en scherp luisterend rond. Geen enkel verdacht gerucht en niemand in de buurt.

      Op enige afstand tekenden de grillige omtrekken van een reusachtige ruïne zich vaag af tegen de donkere hemel.

      Een uil schreeuwde en zweefde dan op geruisloze vleugels weg. In de duisternis was het moeilijk de weg te vinden tussen de met hardnekkige klimop begroeide ruïnes van ingestorte muren door. Graw was er evenwel op voorbereid. Hij haalde een zeer speciale bril uit zijn zak, zette de bril op en was meteen in staat te zien.

      Dicht struikgewas aan de voet van de half ingestorte toren dreigde een versperring te vormen. Toch begaf Graw zich juist naar die plek. Bij het struikgewas aangekomen bukte hij zich en vond na enig tasten een verroeste stalen draad. Met die leidraad in de hand ging hij verder en hield dan enige tijd later stil bij een stenen tafel die eenmaal het altaar van de kapel was geweest. Hij bukte zich over een vierkante steen in de bovenste van de drie altaar-treden. Enig gemanipuleer, en de steen kantelde. Graw hoefde zich verder nog slechts te laten zakken in de aldus ontstane opening.

      Voorzichtig daalde hij een stenen trap af en ging dan zonder aarzeling verder, een gang in, ten prooi aan snel wassende en jubelende opwinding.

      ‘Waarde heer Monte,’ mompelde hij, ‘jou staat de grootste verrassing van heel je leven te wachten. Een hoge prijs, vriend Monte, voor je nieuwsgierigheid...’

      Hij onderdrukte een zucht. Hij dacht eensklaps aan Nancy en plotseling werd zijn hart koud. Zeker, zij was feitelijk niet zijn dochter, maar hij was niettemin bijzonder op haar gesteld, hoe ruw hij soms ook tegen haar mocht zijn. De vrees bekroop hem dat Monte haar had ingelicht omtrent zijn vermoedens. Als die Monte hem ervan verdacht het hoofd te zijn van de Grijze Pijen en Nancy in dat opzicht in vertrouwen had genomen...

      ‘Dan schiet ik hem meteen neer,’ mompelde Graw. Behoedzaam sloop hij voort in een onderaardse gang die de eeuwen en vele overstromingen zwaar op de proef hadden gesteld.

      

      De Saint was blijven staan en keek aandachtig naar een bepaald gedeelte van de muur. Het licht van zijn lamp onthulde ruw metselwerk. En het was kennelijk van recente datum.

      ‘Ik denk dat de gang hier op instorten stond,’ veronderstelde Nancy.

      ‘Werkelijk?’ vroeg Simon glimlachend. ‘Ik ben ’t allerminst met je eens, kindlief. Ik geloof eerder dat dit metselwerk op een geheime bergplaats wijst.’

      Nancy gaf geen antwoord. Zij keek met gespannen aandacht naar haar gezel die inmiddels zijn oor tegen het metselwerk had gelegd en systematisch elke steen ervan beklopte - en zonder zich ook maar in het minst te haasten, alsof hij alle mogelijke tijd had, alsof er niet de minste kans bestond dat kolonel Graw inmiddels op de terugweg was naar Greyfriars.

      Er gleed een vreemde glimlach over het gezicht van de Saint, want hij was inmiddels tot een bepaalde conclusie gekomen. Hij keek scherper naar de plek in het metselwerk waarop Nancy het licht van de lamp gericht hield... enkele samengevoegde bakstenen die min of meer een vierkant vormden. Het maakte enigszins de indruk van een deur.

      ‘Niet onmogelijk,’ mompelde Simon, terwijl hij zich weer oprichtte en Nancy aankeek. ‘Het ontbreken van een zichtbaar slot doet onwillekeurig het bestaan van een verborgen systeem vermoeden. Wat is jouw indruk, Nancy? Geeft Pa Kolonel de voorkeur aan moderne of aan antieke systemen? Je geeft geen antwoord? Best, maar ik voel me geneigd het eerste aan te nemen. De foto-elektrische cel, ongetwijfeld. Aangezien we ons in het duister bevinden, moet dat oog functioneren zodra het een lichtimpuls krijgt. Maar waar zit dat oog?’

      Nancy luisterde zwijgend naar zijn betoog. Het was haar te moede alsof zij een avontuur beleefde waarbij zij slechts toeschouwster was zonder er werkelijk aan deel te nemen. Zij liet het licht van haar lamp over de muur glijden, de aanwijzingen van de Saint volgend.

      ‘Pardon, Nancy...’

      Hij nam de lamp van haar over en richtte het licht naar het gewelf. De ronde lichtplek onthulde na enige zoeken een draad, gleed naar de tegenovergestelde muur, scheen even te aarzelen en bleef dan op een bepaald punt gericht staan. Vrijwel meteen volgde er een klik. Nancy schrok. ‘Chris!’

      ‘Zo is ‘t,’ zei hij laconiek. ‘Het oog van de foto-elektrische cel is aan de tegenovergestelde kant verborgen, verbonden met een in het gewelf gemetselde draad. Een lichtimpuls van voldoende sterkte en duur zet het mechaniekje in werking, en...’

      Hij wees naar de holte die achter het beweegbare gedeelte van het metselwerk zichtbaar was geworden. In die holte stond een zwaar leren valies met stevige sloten. Nancy slaakt opnieuw een uitroep van verbazing, kampend tegen een onvermijdelijk zich aan haar opdringende zekerheid.

      ‘Nee! Nee! Vader is de enige die hier ooit komt!’

      Simon schudde het hoofd.

      ‘Pardon, kindlief, je stiefvader! Hij is geen bloedverwant van je. Nogal enig verschil, wat!’

      Hij tilde het zware valies uit de nis en zette het op de grond.

      ‘Zwaar! Verdacht zwaar!’

      Hij ging op zijn hurken zitten en probeerde de sloten. Hij haalde een etui met minuscule sleuteltjes uit zijn zak en begon er mee in een slot te morrelen.

      ‘Ben je gek, Chris? Als mijn vader... m’n stiefvader dat valies hier verbergt dan is het natuurlijk zijn wens dat niemand van het bestaan er van weet. Je hebt dus niet het recht die koffer te openen.’

      ‘Zo is ‘t,’ zei Simon, terwijl hij kalm de ene sleutel na de andere probeerde. ‘Nog even, schat, en ik begin me te schamen.’

      ‘Chris, ik verbied je verder te gaan? Heb jij dan hoegenaamd geen eergevoel? Blijf er af, want het is jouw eigendom niet.’

      Maar althans één van de sloten was inmiddels open en Simon was reeds aan het volgende bezig. Nancy richtte zich verontwaardigd op.

      ‘Goed, Mr. Monte, dan zie ik mij genoodzaakt Doggett te roepen.’

      Op dat moment sprong het tweede slot open. De Saint lichtte het deksel op. Zijn stem werd koud en hard.

      ‘Kijk liever eerst even.’

      Een stilte. Een lange, zeer lange stilte. Een verstikkende stilte. Nancy staarde als gehypnotiseerd naar de inhoud van die koffer en liet zich dan op haar knieën zakken. Het licht van de lamp speelde over een schier ongelooflijke verzameling edelstenen, vonken spetterend in het schijnsel van de lantaarn. Edelstenen vulden de ene helft van de koffer, de andere was volgepakt met bundels Engels bankpapier.

      Nancy was sprakeloos, en ook wel min of meer radeloos, en haar brein scheen rond te tollen onder haar schedel. Simon glimlachte, begrijpend wat er in haar moest omgaan. Zijn stem was echter niet vrij van ironie.

      ‘Ik wist niet dat Mayshire Holdings in edelstenen deed... of in bankbiljetten.’

      ‘Weet je zeker dat die stenen echt zijn? Ik kan ’t eenvoudig niet geloven.’

      ‘En die biljetten een uitgifte van de Bank van Carnaval? En om al die waardeloze rommel te bewaren getroost kolonel Graw zich de moeite deze ingewikkelde bergplaats in te richten? Kom, kom, Nancy! Ik geloof dat ’t meer dan tijd is dat je de waarheid te horen krijgt... en duchtig onder ogen ziet. Je kunt toch bezwaarlijk ontkennen, om daarmee te beginnen, dat de vriend kolonel over bepaalde middelen moet beschikken om een dergelijk sprookjesachtig fortuin bij elkaar te slepen, wat?’

      Zij knikte, in stomme verslagenheid, alsof de nuchtere feiten haar nog steeds ontsnapten.

      ‘Greyfriars... de grijze monniken... Heb jij, Nancy, nooit enig verband gelegd tussen...’ Hij wachtte even, maar er kwam geen antwoord, en hij hervatte: ‘Heb jij nooit verband gelegd tussen Greyfriars en... de Grijze Pijen?’

      Nancy staarde onafgebroken naar de fonkelende juwelen. Simon liet het licht van zijn lantaarn er spelend over heen en weer glijden. En geen van beiden had er ook maar enig vermoeden van dat er inmiddels een derde in de nabijheid was - hen beglurend en beluisterend.

      ‘Nancy,’ zei Simon, een warme en dringende klank in zijn stem. ‘Kijk naar die juwelen en dat geld. Precies het soort buit waarop de Grijze Pijen zich onveranderlijk richten.’

      Nancy schudde het hoofd.

      ‘Chris?’ zei zij, hem met opgeheven hoofd aankijkend. ‘Jij beschuldigt mijn stiefvader er dus van een... misdadiger te zijn? Een dief en een rover? Mijn God!’

      En in diezelfde seconde knalde in de plotselinge stilte, die op de woorden van Nancy gevolgd was, een schot, echoënd en dreunend onder de gewelven. En de gierende kogel sloeg Simon de lamp uit de hand.

      Duisternis en stilte in die onderaardse krocht.



    

  


  
    
       


      XVI


      Doggett achtte het wijzer zich op de achtergrond te houden. Wat er in die krocht momenteel ook gaande mocht zijn, hij wist er inmiddels genoeg van om op het gunstigste moment te kunnen ingrijpen. Dat wilde natuurlijk zeggen... gunstig voor zijn eigen oogmerken.

      Iets vroeger op de avond, terwijl hij in de keuken stond te kniesoren, had hij de gelegenheid te baat genomen om even in de bibliotheek te gaan kijken. Het was niet de eerste keer dat hij daar heimelijk was gaan zoeken, wanneer de kolonel en Miss Nancy beiden van huis waren. Het geheim had hij tot nu toe echter nooit kunnen vinden.

      Hij was niet van plan zich deze zeldzame kans te laten ontgaan. Voorzichtig gleed hij het vertrek binnen. De door Nancy geopende verborgen toegang gaapte hem aan. Hij bukte zich en luisterde. Vaag gemurmel van stemmen drong tot hem door. Zijn belangstelling ging echter voornamelijk uit naar de vraag hoe het mechanisme van die deur werkte. De zeven getuimelde boeken betekenden niets voor zijn vrij beperkt verstand. Hij keek zoekend om zich heen en dan drong plotseling de knal van een schot tot hem door. Haastig maakte hij zich uit de voeten, terug naar zijn observatiepost in de keuken.

      In het voorbijgaan keek hij door het venster naar het park. Niets anders dan duisternis. Geen enkele verdachte beweging. Hopkins kon hij uiteraard niet onderscheiden op die afstand. Teal stond zich inmiddels af te vragen of hij Hopkins al dan niet zijn gang kon laten gaan. Het was, voor Teal, min of meer een gewetensvraag. Het kwam tenslotte, technisch bezien, op inbraak neer. Althans een poging daartoe. Hij formuleerde de vraag tenslotte hardop.

      ‘Oh, wel, sir,’ protesteerde Hopkins, ‘we kunnen ons er altijd uitredden door te zeggen dat ik hier op m’n ronde voorbijkwam, mij ervan wilde overtuigen of het hek wel behoorlijk op slot was en daarbij het tegendeel constateerde. Waar of niet?’

      Teal worstelde echter nog steeds in de vertroebelde wateren van zijn geweten. En dan hoorde hij de gedempte triomfkreet van Hopkins.

      ‘Gelukt!’ juichte Hopkins.

      De teerling, overwoog Teal, was geworpen.

      ‘Vooruit dan maar, Hopkins,’ besloot Teal, ‘ook al druist het tegen mijn principes in.’

      ‘We zullen zeggen dat we om hulp hebben horen roepen,’ zei Hopkins.

      ‘Héb jij om hulp horen roepen, Hopkins?’

      ‘Ja,’ zei Hopkins, om maar van het gezanik des gewetens af te zijn. ‘Luidkeels.’

      Samen gingen zij het park in. Heel de atmosfeer was verontrustend, vijandig. In de verte, achter de bomen die het gedeeltelijk aan het oog onttrokken, het huis met enkele verlichte vensters.

      Teal verzuchtte: ‘Wie weet wat ons daar te wachten staat!’

      Hopkins hield plotseling zijn schreden in.

      ‘Denkt u dat er gevaar dreigt, sir?’

      ‘Kom, kom, Hopkins,’ vermaande Teal, moed puttend uit de paniek van de ander.

      Behoedzaam gingen zij verder.

      En geen van beiden had enig vermoeden van hetgeen hun te wachten stond.

      

      In de onderaardse krocht heerste inktzwarte duisternis. Een bevelende en met dreiging geladen stem drong tot Simon en Nancy door.

      ‘Blijf staan waar je staat en beweeg je niet!’

      De Saint richtte zich ongehaast uit zijn hurkende houding op. Nancy drukte zich onwillekeurig tegen hem aan. ‘Oh, Chris...’

      ‘Sta stil!’ herhaalde de stem.

      En juist dat, overwoog Simon inwendig jubelend, kwam neer op een door kolonel Graw zelf verschaft bewijs van diens schuld.

      ‘Mr. Monte,’ hervatte Graw, ‘probeer liever niet met mij grappen uit te halen. U kunt in het duister vermoedelijk niet zien, vermoed ik? Ik, daarentegen, kan u wél zien. En zo duidelijk als in vol daglicht!’

      Hij lachte, gezwollen van trots en eigenwaan. Het vormde voor de Saint een soort van geruststelling. Graw, overwoog hij, barstte van hoogmoed en staat dus mogelijk op het punt een stommiteit uit te halen. En daar ligt mijn kans!

      ‘Groots,’ spotte hij. ‘Ik had ook niet anders van u verwacht.’

      ‘Stilte! Ik heb je geen verlof tot spreken gegeven, jeugdige ijdeltuit! Je bent natuurlijk gewapend?’

      ‘Ik ga er nooit zonder m’n katapult op uit,’ zei Simon.

      ‘Blijf er met je vingers af! Ik raak de roos op een afstand van dertig passen en ik kan je doorzeven zonder dat iemand buiten deze krocht er ooit iets van bemerkt. Waar is je revolver?’

      Simon bracht zijn rechterhand naar zijn borst.

      ‘Stop!’ commandeerde Graw. ‘Vergeet niet dat ik alles kan zien. Handen op de rug en ga met de rug tegen de muur staan.’

      ‘Okee,’ zei Simon.

      Zij gehoorzaamden.

      ‘Papa...’

      ‘Hou je mond, zottin! ’t Is je eigen schuld dat je in deze positie geraakt bent.’

      Toen zij met hun rug tegen de muur stonden, kwam Graw naar hen toe. Zij konden hem met geen mogelijkheid zien, konden zijn aanwezigheid slechts afleiden uit zijn gedempte schreden en zijn hijgende ademhaling. Geen licht, hoe zwak ook. Slechts absolute duisternis, verstikkend en benauwend. Nancy onderdrukte slechts met moeite een kreet van afgrijzen.

      ‘Moed, kindlief! Er komt altijd redding. We komen er heus wel uit.’

      ‘Ruggelings, ja,’ zei Graw, ‘en met de voeten eerst.’ Hij stak zijn hand onder de jas van Simon. ‘Eén beweging, vriend, en ik schiet.’

      Hij ontdeed Simon van het pistool onder diens arm en stak het in zijn zak. Nancy waagde opnieuw een poging...

      ‘Papa, het bestaat eenvoudig niet dat u...’

      ‘Ik heb je gezegd je mond te houden, imbeciel!’

      Graw knipte een kleine zaklantaarn aan, het licht op de vloer richtend.

      ‘Vooruit, jullie...’

      Er zat niets anders op dan te gehoorzamen. Graw vormde de achterhoede. Simon zowel als Nancy voelden de dreiging van het door Graw ferm inde hand gehouden wapen.

      ‘Eén goede raad, Mr. Monte,’ waarschuwde Graw. ‘Haal liever geen heldendaden uit. Elke poging daartoe wordt onmiddellijk op de juiste wijze beloond. Pas op...!’

      Dat laatste, toen de Saint bij het passeren van een kist vol flessen zich bukte, hopend een fles te grijpen en zich daarvan te bedienen als wapen. Een gemiste kans.

      Zij volgden de onderaardse gang nu in omgekeerde richting, tot zij de trap bereikten die naar de bibliotheek voerde. Een vaag lichtschijnsel drong tot hen door.

      ‘Nancy, jij gaat als laatste naar boven,’ commandeerde Graw. ‘Eerst onze vriend Monte!’

      Simon gehoorzaamde, en had overigens weinig keus. Hij wierp een snelle blik in de richting van de zeven getuimelde boeken. Eén snel gebaar zou voldoende zijn om de val dicht te doen slaan en de kolonel zodoende een gloeiende kool te stoven. Maar Nancy? Simon achtte Graw in staat haar te vermoorden... en dan te vluchten langs de weg waarlangs hij gekomen was. Het feit dat hij in het donker kon zien, maakte hem bijzonder gevaarlijk. Simon bleef staan waar hij stond. Graw dook achter hem op. Hij bleef op korte afstand staan en ontdeed zich van zijn bril. Met zijn revolver in de hand bewaakte hij zijn beide gevangenen, want Nancy was momenteel eveneens een gevangene... ook al zocht Graw reeds naar een middel om haar terug te winnen.

      Zij verscheen in de opening. Simon bukte zich om haar te helpen, maar Graw kwam meteen tussenbeide.

      ‘Doe maar niet zo galant, Monte. Jij en ik hebben wel wat beters te doen. Nu en meteen. Plaats je voet op die stoel en trek je broekspijp op. Nee, je andere been!’ Simon, algehele onderwerping voorwendend, gehoorzaamde. Het moment om terug te slaan was nog niet gekomen.

      ‘Ah!’ zei Graw triomfantelijk. ‘Net wat ik gedacht had! Dat litteken. Afkomstig van een klauw, dunkt mij, Mr. Monte?’

      ‘Van een kat,’ zei Simon.

      ‘Ja, ja. Uit mijn menagerie, zeker?’

      ‘Ja,’ zei Simon plompverloren.

      Stilte vulde de bibliotheek. Nancy stond met haar rug tegen een boekenkast en keek zwijgend toe bij dat vreemde duel. Graw was onmiskenbaar de sterkste partij. En toch kon zij zich niet onttrekken aan de indruk dat haar vriend nog niet verslagen was. Waarom zou hij anders zo onverstoord en bemoedigend tegen haar glimlachen? Lachend ook had hij dat litteken laten zien. En bovendien stond hij de kolonel uit te dagen.

      ‘Wel, gesjeesde legeraanvoerder, wat doen we verder? Verwacht je soms dat ik nu op m’n knieën val en de veldheer om genade smeek?’

      ‘Jij lacht maar,’ zei Graw. ‘De lust zal je gauw genoeg vergaan.’

      ‘Bedankt voor de waarschuwing,’ zei de Saint. ‘Ik zal dus een nuttig gebruik maken van m’n laatste ogenblikken... zoals jij zelf ook zoudt moeten doen... nú... want de je nog toegemeten vrijheid duurt slechts kort.’

      Het gezicht van Graw vertrok van woede. Het kostte hem schier bovenmenselijke inspanning zich niet als een wilde op zijn gevangene te werpen.

      ‘Je naam?’ eiste hij plotseling.

      ‘Chris Monte... je overigens bekend.’

      ‘Je echte naam!’

      ‘Simon Templar,’ antwoordde de Saint triomfantelijk. Een korte stilte.

      En dan een kreet van Nancy.

      ‘De Saint!’

      ‘De Saint...’ smaalde Graw, en schouderophalend wendde hij zich tot Nancy. ‘Wel, jij kunt tevreden zijn, jongedame! Jij hebt mijn levenswerk geruïneerd omdat je je hebt laten overdonderen door een doodgewone dief en misdadiger. Je hebt tevens een staatsgeheim verraden. Ik kan het je nu wel zeggen... ik ben een medewerker van Scotland Yard! Nu de Saint het geheim kent, verliezen wij een spel waarvan de omvang het voorstellingsvermogen te boven gaat.’

      Simon maakte geen geheim van een zeker gevoel van bewondering. Wérkelijk, Graw wist met verbluffende snelheid van rol te verwisselen. Hoever zou hij in zijn verwatenheid durven gaan?

      ‘Ga naar je kamer, Nancy,’ beval Graw. ‘Doe wat ik zeg.’

      Zij waagde een poging tot verzet.

      ‘Papa, als ik me vergist heb...’

      ‘Aha?... Je bent dus niet overtuigd? Ondanks de mooipraterij van die kerel? Al z’n mooie smoesjes en grootspraak? Zijn spel is niettemin maar al te doorzichtig.’

      ‘Maar waarom hebt u mij nooit iets verteld?’

      ‘Staatsgeheimen, zoals ik reeds gezegd heb.’

      ‘Een geheim van zeer recente datum, moet ik zeggen,’ merkte Simon ironisch op.

      Graw zag het gevaar. Hij had Templar volkomen in zijn macht zolang hij met hem alleen was. De tegenwoordigheid van Nancy kon de balans doen overslaan in zijn nadeel.

      ‘Naar je kamer, Nancy! Gehoorzaam.’

      Zijn houding en het wapen in zijn hand lieten geen ruimte voor verdere discussie. Nancy boog zwijgend het hoofd en begaf zich naar de deur.



    

  


  
    
       


      XVII


      In de keuken had Doggett de gebeurtenissen met belangstelling gevolgd, voor zover het hem daar mogelijk was. Hij hoorde Nancy de trap opgaan, aarzelend op elke trede, verteerd door het verlangen terug te keren, terug naar de Saint! In die laatste minuten was haar zo heel veel duidelijk geworden. Zij kende hem uit talrijke boeken waarin zijn avonturen beschreven stonden en zij wist dat hij zich steeds uit ogenschijnlijk hopeloze situaties had weten te redden. Maar zij kende tevens haar stiefvader en zij had in diens blik gelezen wat hij van plan was.

      In de bibliotheek stond de Saint zijn tegenstander in diens gezicht uit te lachen.

      ‘Dat was nog niet zo gek bedacht, Gesjeesde! Die mop over de Yard, bedoel ik, en je staatsgeheimen, ’t Is natuurlijk een vraag of Nancy nog aan Sinterklaas gelooft. Ik heb redenen om het tegendeel aan te nemen.’

      Hij opende koelbloedig een doos op het schrijfbureau en nam er een sigaret uit die hij met kalme en beheerste gebaren opstak, om dan al even kalm op de rand van het bureau te gaan zitten, met de knieën over elkaar en Graw treiterend uitdagend.

      ‘Als jij eenmaal van ’t toneel verdwenen bent, vriend,’ zei Graw, ‘zal ik m’n dochter wel weer tot rede weten te brengen.’

      Simon blies een rookwolk voor zich uit.

      ‘Teal,’ zei hij, ‘zou er een ton gum voor over hebben om eens een kwartiertje met haar te babbelen.’

      ‘Genoeg!’ zei Graw. ‘Ik wens niet verder te discussiëren met een dief, een bandiet! Je hebt je hier onder valse voorwendsels ingedrongen en je gaat er zonder valse voorwendsels weer uit ook. Verdwijn uit mijn huis... en doe ’t gauw!’

      ‘Verdwijn?’ vroeg Simon, zonder iets te laten blijken van de plotseling in hem oplaaiende angst. ‘Is dat een voorbeeld van je beroemde gastvrijheid?’

      ‘Er uit!’ bulderde Graw, die zijn bezinning begon te verliezen. ‘En meteen!’ De Saint keek hem spottend aan.

      ‘Is het soms verboden een historische krocht te bezoeken? Ik zie er de misdadigheid niet van in.’

      Graw was woedend een stap dichterbij gekomen, dreigend met zijn dienstrevolver. Simon week achteruit in de richting van de hoge vensters die uitzagen op het park.

      ‘Je misdaad bestaat hierin,’ beet Graw hem toe, ‘dat je geprobeerd hebt hier in te breken. En vertel me niet dat je het deed met zulke nobele bedoelingen! Je doel was inbraak! Je nam de vlucht, toen je ontdekt werd. En dan, na Nancy onderste boven te hebben gepraat, héb je je hier tenslotte toch weten in te dringen... Dief! En mogelijk erger dan dat!’

      De Saint deed een lange trek aan zijn sigaret en liet de as op het tapijt vallen. Hij begreep inmiddels wel dat het de bedoeling van Graw was hem de rol van zondebok op te dringen en hem dan voor de roofdieren te gooien. ‘Bepaal je keus, Saint! Of het park en de kans om je in veiligheid te stellen... óf een executie nu en hier! In dat laatste geval zal ik het natuurlijk doen voorkomen als zelfverdediging mijnerzijds.’

      Simon boorde de blik van zijn ogen in die van zijn tegenstander.

      ‘’t Schort je aan vindingrijkheid, kameraad korporaal. En, wat erger is, je strategie gaat van een verkeerd principe uit. Hoe denk je Nancy tot jouw zienswijze over te halen? Het feit dat je panters mij hebben opgevreten, is nog geen bewijs voor de juistheid van je beweringen.’

      ‘Dat is uitsluitend mijn zaak. En nu er uit! Ik tel tot drie. Eén... twee...’

      Simon had inmiddels de tuindeuren geopend en zette het op een lopen, in de richting van de muur, maar met zijn werpmes reeds in de hand.

      Graw keek hem met een gesmoorde lach na en strekte meteen de hand uit naar de verborgen schakelaar die de kooi van de beide panters open deed gaan. Maar in zijn strategie veronachtzaamde Graw enkele schijnbaar onbeduidende elementen die echter in werkelijkheid van kapitaal belang waren: hij vergat Doggett die zich nog steeds in de keuken bevond, hij achtte Nancy niet in staat tot een vrije beslissing, en hij wist niet wat er zich inmiddels bij het parkhek afspeelde.

      Doggett stond zich peinzend in de nek te krabben. Hij had Nancy naar boven horen gaan en hij had tevens de nogal luidruchtige conversatie in de bibliotheek gehoord. En nu stilte. Dus was Graw weer alleen, nam hij aan. Doggett dacht na, zo snel zijn slome brein het hem mogelijk maakte. Hij wist waar Graw de buit van de Grijze Pijen verborgen had en hij had moeten constateren dat de kolonel thuis was gekomen... zonder het hek of de deur te passeren!

      Conclusie: het was het hoofd van de Grijze Pijen mogelijk zijn doen en laten, zijn komen en gaan, voor hem, Doggett, verborgen te houden. Het joeg in de voormalige sergeant een storm van wrevel op. Het bewees wantrouwen van de kant van Graw en dat, meende Doggett, ging alle perken te buiten. En er diende dus, besloot hij, iets te worden gedaan om de eigenwijze kolonel even te laten zien dat ex-sergeant Doggett óók meetelde...

      Langzaam en geruisloos sloop hij naar de bibliotheek. Het toeval bood hem een unieke kans en hij was niet van plan zich deze te laten ontgaan. Hij, Doggett, zou de gelegenheid te baat nemen om zich meester te maken van het fortuin dat hem tot nu toe zo onrechtmatig was onthouden. Zijn chef moest en zou capituleren. En nog deze nacht... of nooit!

      

      Het hek van de panterkooi ging geruisloos open. De beide uitgehongerde roofdieren ontsnapten en slopen op hun fluwelen zolen geruisloos het park in. Zij bespeurden meteen enkele onbekende gestalten. Levende prooi onder het bereik van hun klauwen! Twee mannen op korte afstand van de poort en van het huis. De ene stond tegen een boomstam geleund, de andere was op weg naar de woning.

      ‘Kom, sir,’ maande Hopkins.

      Teal kauwde gum en zuchtte, en was zich plotseling scherp bewust van naderend gevaar...

      ‘Hopkins...!’

      In het donkere park zag hij plotseling twee dieren die in snelle vaart op hem toekwamen. Angstaanjagende monsters, des te vreeswekkender in hun gluiperige geruisloosheid.

      ‘De honden zijn los!’ schreeuwde Teal.

      ‘Oh, nee, sir!’ schreeuwde Hopkins terug, ‘’t Zijn die vervloekte roofdieren van de kolonel... panters!’

      Teal smoorde een vloek. De verschijning van die roofdieren kieperde zijn plannen omver. Aangenomen dan altijd dat hij een plan had! Wat te doen? Hij zocht radeloos naar een oplossing. Op dat moment zag hij eerst de gordijnen en dan de tuindeuren opengaan. Licht stroomde naar buiten, en in dat licht een menselijke gestalte. Teal kwam tot een besluit.

      ‘Naar binnen. Hopkins! Ren...!’

      Hij gaf zelf het voorbeeld. Maar het was het stomste voorbeeld dat hij had kunnen bedenken, want die plotselinge vlucht vuurde het jachtinstinct van de beide roofdieren des te feller aan. De plotselinge ren van Teal en Hopkins maakte hen beiden tot levende en hoogst begerenswaardige prooi.

      Op hetzelfde moment greep het toeval evenwel in. Een man rende in volle vaart naar de muur van het park. Met één blik overzag hij de toestand. Hij probeerde zelfs niet te gissen wie die beide vluchtelingen waren. Voor hem was slechts één punt van belang: zij verkeerden in gruwzaam levensgevaar.

      ‘Vaarwel, arme poesen,’ mompelde Simon, en meteen schoot zijn hand uit.

      Een blauwe vonk spetterde door de nacht: de vlucht van het beruchte werpmes van de Saint, dat rechtstreeks op zijn doel afvloog.

      In volle vlucht getroffen en zijn strot doorboord, tuimelde Satan om eigen as wentelend tegen de grond. Jesabel wist nog net op tijd haar vaart te stuiten en bleef trillend staan, gereed voor een fatale sprong.

      De Saint keek snel om zich heen. En dan zag hij binnen handbereik de ijzeren staaf die een rozestruik tot steun diende. Met één ruk had hij het noodwapen uit de grond. En meteen hoorde hij iemand schreeuwen:

      ‘De Saint! Niemand anders kan zo handig met een werpmes omgaan!’

      ‘Claude!’ riep de Saint, de stem herkennend. ‘Bedankt voor ’t compliment, maar de voorstelling is nog niet afgelopen. Dek je achter mijn rug en blijf asjeblieft onbeweeglijk stilstaan!’

      Hij zwaaide met de ijzeren staaf in zijn hand, gereed zich er van te bedienen als van een speer.

      ‘De Saint, sir,’ fluisterde Hopkins zijn chef in. ‘Zal ik hem arresteren?’

      ‘Ja,’ zei Teal, met bitter sarcasme, ‘en doe meteen die panter de handboeien aan.’

      ‘Okee, sir.’

      Jesabel strekte haar rug, kromde haar achterpoten. Langzaam, welhaast onmerkbaar kroop zij voorwaarts, de afstand tussen haar en de Saint centimeter na centimeter verkortend...

      Graw die op de drempel van de tuindeuren stond, met zijn nachtglazen voor de ogen, keek in stomme ontzetting toe. De Saint manipuleerde met zijn geïmproviseerde wapen, schier benauwend kalm wachtend op de komende sprong van de panter. Inmiddels gaf hij Teal een waarschuwing die Graw echter niet kon horen.

      ‘Grijp je kans, Teal! De panter ziet jou niet eens. Haar hele aandacht is op mij gericht. Verdwijn dus... tenzij je een reddingsmedaille wenst te verdienen.’

      Graw had de superintendant nooit eerder gezien. Dus herkende hij Teal niet. Hopkins daarentegen kwam hem niet onbekend voor. Maar, wie die vent ook mocht zijn, er was momenteel geen tijd voor praterij. Vóór alles en hoe dan ook, wenste hij zich van het hem hoogst onwelkome bezoek te ontdoen. Daarna, beladen met zijn onschatbare buit, in de kortst mogelijke keren naar een vliegveld waar men hem kende onder een aangenomen naam. Dan per vliegtuig naar het vasteland, waar hij zich op deze of gene manier wel zou weten te onttrekken aan eventuele achtervolging door Interpol.

      Dus, om te beginnen, het uit de weg ruimen van de Saint en van die beide anderen die vrienden van de Saint schenen te zijn. Daarna kwam Doggett aan de beurt... en Nancy, misschien!

      Doodkalm en beheerst, als gold het een schietoefening, legde Graw aan, richtend op de Saint die nog steeds de panter in bedwang hield. Hij stond op het punt te vuren en zijn vinger spande de trekker...

      ‘Voorzichtig, sir! Geen ondoordachte handelingen...’ zei een grove stem.

      Graw schrok, draaide zich driftig om. Doggett stond op de drempel van de bibliotheek. Maar het was een Doggett die Graw merkwaardig vreemd en onbekend voorkwam: met vastberaden trekken en gerimpeld voorhoofd, maar tevens met een enorme revolver in de hand.

      ‘Vergeet niet, sir, dat ik een feilloos schutter ben!’

      ‘Doggett!... Ben je gek geworden?’

      Graw rukte zijn bril af en keek de opstandeling vernietigend aan, niet dan met moeite zijn blinde woede bedwingend.

      ‘Terug naar de keuken! Ik had je bevolen daar mijn verdere bevelen af te wachten.’

      ‘Jaah...’ smaalde Doggett, nu in volle opstand. ‘Maar we zijn niet langer in de kazerne... in geval je dat nog niet in de gaten had. We hebben samen nog een zaakje te regelen... Graw!’

      ‘Straks!’ zei Graw.

      ‘Nou,’ zei Doggett. ‘Niks te straksen... Graw! Meneer de Napoleon uithangen, eh? Wat hebben we je vaak achter je rug uitgelachen... de jongens en ik! Jij en je... strategie, je brillen en je stinkende verwaandheid! Maar dat neemt niet weg dat we op een gegeven ogenblik toch de politie op onze nek krijgen. En bovendien, Graw... aangezien jij probeert mij te bedonderen en er met de hele buit vandoor te gaan en mij dan de boontjes te laten doppen, Graw...’

      ‘Ik heb je altijd...’

      ‘Afgescheept met een paar zakcenten, bedoel je, Graw?’

      ‘Ik... we kunnen... ik geef je zo meteen wat je toekomt.’

      ‘Alles!’ verduidelijkte Doggett. ‘De hele buit, of...’ Hij wees met zijn duim naar de toegang tot de krocht. ‘De buit ligt daar, Graw! En die buit is voor mij. Helemaal en alleen voor mij. En daarna zie jij maar dat je ’t klaarspeelt met de politie en je katten.’

      Hij barstte uit in daverend hoongelach, eindelijk een maar al te lang gedragen juk afschuddend, terwijl Graw wanhopig naar argumenten zocht om zijn medeplichtige tot rede te brengen. Elke seconde was kostbaar. De Saint was in staat Jesabel klein te krijgen en onschadelijk te maken zodat voor die twee onbekenden in het park de weg naar het huis dan vrij was.

      ‘Hou je gemak, Doggett,’ beval hij. ‘We praten straks wel. Je eist de hele buit op? Het zij zo, maar momenteel hebben we wel iets beters te doen. In het park...’

      ‘Hou je gezicht, Graw! En doe wat ik je zeg. Vandaag is ’t mijn beurt, weet je.’

      ‘Idioot! De Saint...’

      Het hoongelach van Doggett viel hem in de rede. Doggett had eensklaps een helder ogenblik.

      ‘We schuiven de Saint de schuld in de schoenen, zie! En ik smeer ’m... met de buit! Gegroet... Graw!’

      Hij begaf zich naar de opening in de muur, maar achteruit lopend, lettend op Graw, wiens houding hem eensklaps te denken gaf. Maar in diezelfde seconde gaf Graw zijn medeplichtige tevens iets anders...

      ‘Je verdiende loon, Doggett!’

      En meteen haalde Graw de trekker over. Doggett sloeg beide handen tegen zijn buik en sloeg dubbel. Zijn gezicht vertrok in een afschuwelijke grijns. Hij wankelde even, maar wist nog enkele seconden lang zijn evenwicht te hervinden.

      ‘Graw...’ bracht hij met moeite uit.

      Dan hief hij zijn arm op en vuurde.

      

      Nancy zat handenwringend in haar kamer. Onsamenhangende geruchten uit de woning en uit het park drongen vaag tot haar door. Buiten klonk het woedend gebrul van een roofdier. Had de kolonel de beide panters dus toch losgelaten? Zij opende het venster van haar kamer, maar het venster zag uit op de andere kant van het park. De kamer van haar vader, misschien?

      Zij spoedde zich naar die andere kamer. Een gedachte flitste door haar brein. Haar vader? Nee, er bestond hoegenaamd geen bloedverwantschap, tussen Graw en haar. En ook geen enkele band van genegenheid meer... na die onthullingen van Simon Templar. De Saint! De doodsvijand van de misdaad, die de strijd had aangebonden tegen de Grijze Pijen en zodoende de weg naar Greyfriars gevonden had. Zij geloofde elk woord van de Saint, en niets restte er nu nog van de genegenheid die zij Graw eenmaal had toegedragen.

      Zij bereikte diens kamer. Buiten was de strijd nog steeds in volle gang. Nancy rukte het venster open. In het licht dat door de openstaande tuindeuren naar buiten viel, zag zij een schouwspel dat haar de adem in de keel deed stokken. Een man, slechts gewapend met een ijzeren staaf, had de strijd aangebonden met een panter. Meer dan eens stond het roofdier gereed om toe te springen, maar telkens weer deinsde het tenslotte terug voor het deskundig gehanteerde wapen. Maar hoelang kon de Saint het nog uithouden tegen dat woedende roofdier...?

      ‘Simon!’ riep Nancy wanhopig.

      Zij keek om zich heen, herinnerde zich dat er in het kastje naast het bed onveranderlijk een geladen revolver lag. Zij haalde het wapen te voorschijn en rende terug naar het raam. Zij richtte zorgvuldig, haar hand steunend op de vensterbank. Maar haar doel was en bleef voortdurend in beweging. Simon en de panter draaiden en cirkelden loerend en spiedend om elkaar heen.

      ‘Naar binnen, Teal, en als de bliksem!’ schreeuwde Simon. ‘Dit beest is een baarlijke duivel!’

      Plotseling spande Jesabel al haar spieren, en sprong. De Saint wankelde, struikelde. Jesabel strekte brullend voorpoten, klauwen en nagels. En op hetzelfde moment knalde een schot. Jesabel stortte dodelijk gewond neer, de Saint omverwerpend en schier verpletterend onder het gewicht van haar sidderend en bloedend lichaam.

      Teal schoot haastig toe.

      ‘Saint... Saint! Niet gewond, hoop ik?’

      Simon gaf geen antwoord. Uit de richting van het huis kwam opnieuw de knal van een schot. Simon hing aan de arm van zijn vroegere tegenstander.

      ‘Stop het vuren,’ mompelde hij. ‘De panters hebben hun deel beet.’ Met een ruk richtte hij zich op. ‘Heeh! Dat laatste schot was niet voor de panters bedoeld. Rennen, jongens! Hopkins! Jij naar de dienstingang, Teal, naar de voordeur! Ik neem de weg waarlangs ik gevlucht ben. Geen seconde te verliezen.’

      Zij gehoorzaamden. En dan, terwijl hij naar de open tuindeuren rende, hoorde Simon die hem bekende stem... ‘Simon..,’

      Hij keek op. In de omraming van het venster zag hij het dodelijk ontstelde gezicht van Nancy, en de onzeker vastgehouden revolver in haar hand. Zij! Nancy! Zij was dus degene die hem uit de klauwen van Jesabel bevrijd had.

      ‘Bedankt, Nancy!’ riep hij haar toe. ‘Alles gaat naar wens. De politie is op ’t toneel verschenen. Laat hen binnen... maar pas op jezelf!’

      Gebukt naderde hij de tuindeuren. Voorzichtig gluurde hij naar binnen. Graw was alleen. Hij stond rechtop, weliswaar, doch heel zijn gezicht verried pijn en verbittering. Er was een revolver in zijn rechterhand. De Saint behoefde niet lang na te denken om de toestand te kunnen doorzien.

      ‘De kolonel en z’n butler hebben even een kleine onenigheid vereffend, dunkt mij.’

      Graw verdween plotseling uit zijn gezichtsveld. Ergens in het huis klonken doffe slagen. Toen de Saint de kolonel weer zag opduiken, had deze zijn vreemdsoortige bril in de hand. Hij begaf zich naar de open tuindeuren, hield de bril voor zijn ogen en keek rond in het park. En tot zijn dodelijke ontsteltenis zag hij de kadavers van Satan en Jesabel op het gras liggen, badend in hun bloed. En zijn bittere emotie weerspiegelde zich in zijn eensklaps verwrongen trekken. Luider en luider klonken de doffe slagen ergens in het huis.

      Graw begaf zich met onzekere schreden naar de boekenkast en zette de achterover getuimelde boeken weer recht. Met een dorre slag sloeg de opening weer dicht. De Saint richtte zich op. Hij stapte over de drempel. Meteen werd de deur van de bibliotheek met geweld opengegooid. Claude Eustace Teal verscheen op de drempel, gevolgd door Hopkins, binnengelaten door Nancy.

      ‘Kijk uit, Claude!’ waarschuwde de Saint. ‘De kolonel is nogal vlug met de trekker!’

      


    

  


  
    
       


      EPILOOG


      Graw kwam de indringers een stap tegemoet.

      ‘Ik ben kolonel Graw...’ stamelde hij, en dan, wijzend naar de op de grond uitgestrekte gestalte van Doggett: ‘Zoals u ziet heeft die schurk inmiddels z’n verdiende loon gekregen. Hij heeft geprobeerd mij te vermoorden... Hij is er niet in geslaagd, geloof ik...’

      Amper had hij moeizaam en naar adem snakkend de zin voltooid, of hij knikte door de knieën en smakte als een blok tegen de grond. Nancy verbleekte. Haar wanhopige ogen ontmoetten die van de Saint.

      ‘Moed houden, kindlief,’ suste Simon.

      Teal bukte zich en greep de pols van de gevallene.

      Een ogenblik later keek hij weer op.

      ‘Afgelopen!’

      En Hopkins, zich oprichtend na Doggett te hebben onderzocht, herhaalde:

      ‘Afgelopen!’

      Nancy ging naar Teal toe.

      ‘Scotland Yard, geloof ik? Eén vraag... is het waar dat mijn stiefvader in dienst was van Scotland Yard?’

      Teal schudde het hoofd. Nancy keek de Saint smekend aan. Zij opende haar mond, doch zij zei niets.

      ‘Ga naar je kamer en ga even rusten, Nancy,’ zei Simon. ‘En middelerwijl geef ik mijn oude vriend superintendant Teal dan wel de hoognodige uitleg.’

      Zij drukte hem dankbaar en vol vertrouwen de hand en trok zich dan terug. Hopkins hing inmiddels aan de telefoon en lichtte de plaatselijke overheid in. Teal liet zich in een fauteuil vallen en greep naar de onvermijdelijke kauwgum...

      ‘Saint,’ zei Teal, ‘nou jouw verhaal!’

      ‘Er valt feitelijk niet veel te vertellen. Graw en Doggett hebben elkaar uitgemoord, zoals je ziet. Waarom? Omdat Graw het hoofd was van de Grijze Pijen en weigerde de buit te delen. Einde.’

      ‘Yaah,’ zei Teal. ‘Ik zag Graw per auto vertrekken. Maar hoe kon hij hier terugkomen zonder het hek te passeren?’ Simon glimlachte.

      ‘Een raadsel, zoals je zegt. Je zult het echter zelf moeten uitzoeken en ik twijfel er geen seconde aan dat je de oplossing wel zult vinden ook. In elk geval staat het wel vast dat Graw ons onverwachts overviel terwijl wij rustig zaten te praten. Nancy en ik, bedoel ik. Hij kwam voor den dag met het fabeltje dat hij voor de Yard werkte en heeft daarna Nancy naar haar kamer gestuurd. En, wat mijn bescheiden persoon betreft, hij vond dat ik een geschikte maaltijd vormde voor die bloeddorstige konijnen van hem.’

      Teal gromde iets onverstaanbaars. Simon wees naar de sigaretten op het bureau.

      ‘Mag ik? Je hebt geen last van de rook, hoop ik?’

      Hij bediende zich en blies een rookwolk uit.

      ‘Ik ga m’n onvergelijkelijke mes terughalen. Het zou in de vochtige nachtlucht eens mogen gaan roesten.’

      ‘Blijf niet te lang weg,’ zei Teal. ‘We hebben samen nog heel wat punten op te helderen, Saint.’

      ‘Zo terug.’

      Hij klopte Teal vertrouwelijk op de schouder en ging het park in. Zonder moeite kreeg hij zijn mes weer in zijn bezit. Een ogenblik lang bleef hij nog staan waar hij stond, denkend aan de lange reeks gebeurtenissen die deze woeste nacht hadden gekenmerkt. Hij had verwacht dat deze nacht het einde van het avontuur mee zou brengen. Maar... was het avontuur reeds afgelopen?

      ‘Vriend Claude Eustace komt natuurlijk aandragen met een berg vragen die me een hoop tijd kunnen kosten. Maar mij lijkt dat wel allerminst nodig!’

      Onder de hoge bomen door begaf hij zich naar de garage van Greyfriars waar hij zijn wagen had gestald.

      ‘Nancy beweert dat de onderaardse gang bij de ruïnes uitkomt. Het lijkt mij de moeite waard eens te gaan kijken... al was het alleen maar om mijn taak behoorlijk af te ronden.’

      Hij zette de rem los en duwde de wagen in de richting van het hek onder de poort van het park. Op enige afstand, en zonder de lampen aan te steken, drukte hij op de starter. Hij sprong in de wagen en rolde verder zonder in te schakelen naar de poort die Hopkins open had laten staan.

      ‘En heel veel dank, Claude...!’ riep Simon.

      Even later was hij buiten het park en bereikte een slecht onderhouden weg. Tegen de nachtelijke hemel tekenden zich de grillige vormen van de ruïnes af. Belangrijker was het evenwel dat de wagen van Graw er nog steeds stond.

      De Saint stapte uit. Met zijn zaklantaarn in de hand toog hij op onderzoek. Het licht van zijn lantaarn onthulde hem de door Graw in de zandige grond nagelaten voetsporen. Een spoor, dat hem rechtstreeks naar zijn doel voerde. De toegang tot de onderaardse gang gaapte hem aan.

      ‘M’n oprechte dank, kolonel.’

      Simon ging de onderaardse gang binnen en recht op zijn doel af. In minder dan vijf minuten was hij waar hij wezen wilde: bij de geheime bergplaats, die nog steeds openstond, evenals het valies met de kostbare inhoud, de hele buit die de Grijze Pijen in de loop van de laatste maanden in de wacht gesleept hadden.

      Simon slaakte een zucht.

      ‘De deugd brengt haar eigen beloning mee,’ verzuchtte hij, ‘maar in hoeverre zal Teal mijn deugdzaamheid weten te waarderen?’

      

      Momenteel echter voelde Teal zich meer dan voldaan. De door Simon gedane onthullingen schenen door de feiten te worden bevestigd. Een woord met Sir Archibald, en de Yard bracht een bezoek aan Mayshire Holdings. Verder leed het geen twijfel of Graw en Doggett hadden elkaar wederkerig de lamp uitgeblazen.

      ‘Een knap stuk werk, sir,’ zei ‘Hopkins voldaan. ‘En u kunt trots zijn op uw werk.’

      Teal gaf geen antwoord. Waar, vroeg hij zich af, had de hulp van de Saint hem doen belanden? Bovendien, waar bleef de Saint?

      Een jeugdige stem vroeg inmiddels, plotseling en onverwachts: ‘Waar is Simon?’

      Nancy verscheen op de drempel. Teal fronste geërgerd de wenkbrauwen.

      ‘Dat vraag ik me ook af, Miss Graw.’

      Zij keek hem glimlachend aan.

      ‘Misschien in de krocht...?’

      Zij keek naar dat deel van de bibliotheek waar de onderaardse gang begon, maar de opening was niet langer open.

      ‘Krocht?’ vroeg Teal. ‘Wat krocht?’

      ‘Heeft Simon u dat dan niet verteld? Dat is waar mijn stiefvader..,’ Zij aarzelde, wees naar het onbeweeglijk op de vloer uitgestrekte lichaam, ‘waar die man ons overviel.’

      ‘Verklaar u nader,’ beval Teal.

      ‘Die onderaardse gang? Oh, dat is een oude geschiedenis. Die gang dateert van eeuwen en eeuwen her.’ Zij zweeg even en vervolgde dan: ‘Ja, dat is de plek waar hij een koffer vol goud en edelstenen verborgen had. Geld ook.,’ Teal sloot onwillekeurig de ogen.

      ‘Simon vertelde mij,’ hervatte Nancy, ‘dat het de door die Grijze Pijen geroofde buit was.’

      Hopkins kwam onverwachts tussenbeide:

      ‘Weet u misschien, Miss Nancy, hoe we die grot kunnen vinden?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Nancy en voegde de daad bij het woord door opnieuw de zeven folianten te doen tuimelen. ‘Kijk!’ De holle opening gaapte Teal aan, en zijn gezicht werd rood van drift en ergernis.

      ‘Ik zal even een andere zaklantaarn halen,’ bood Nancy aan, ‘want die van Simon is kapot.’

      ‘Laat u maar,’ zei Teal grimmig. ‘Ik heb er een bij me.’

      Zij daalden in de krocht af. Teal ging voorop. Herhaaldelijk stootte hij zijn hoofd en zijn tenen. Hetgeen niet bijdroeg tot verbetering van het humeur. Evenmin als het struikelen over losse stenen en een kist vol flessen. Hij snoof als een pas boven water gekomen zeehond.

      ‘Wat hebt u?’ vroeg Nancy olijk. ‘Waar bent u feitelijk ongerust over?’

      ‘Over alles en alles!’ blafte Teal. ‘En ik vrees het ergste, want de Saint heeft immers die buit gezien!’ Hij bleef met een ruk staan. ‘Deze krocht heeft nog een andere uitgang, wed ik?’

      ‘Allicht,’ verzekerde Nancy, want langs die weg is Graw ons komen overvallen.’

      ‘De Saint kent die uitweg dus? En waar komt die gang uit?’

      ‘In de ruïnes van de abdij.’

      ‘En u hebt Templar die weg aangewezen?’

      ‘Nee,’ antwoordde Nancy geamuseerd. ‘Want ik ken die weg zelf niet eens.’

      Teal stond op het punt verder de krocht in te gaan. ‘Waar bevindt zich de buit?’

      ‘In een koffer. Het leek mij een zware koffer ook.’

      ‘Een koffer!’ kreunde Claude Eustace Teal.

      Hij vervolgde zijn weg, het licht van de lamp voor zich uit richtend, zoekend, tot hij een jubelkreet slaakte die Hopkins naar voren deed schieten.

      ‘Gevonden, sir?’

      Helaas... Teal kende de Saint! Geen seconde kwam dus bij Teal de gedachte op dat Simon de verleiding had kunnen weerstaan.

      ‘De koffer, ja,’ antwoordde hij. ‘Maar de inhoud...?’ Gelijktijdig lieten Teal en Hopkins zich op hun knieën zakken. Nancy keek onbeweeglijk toe, van op enige afstand. De oorzaak van al die opwinding was haar niet bepaald duidelijk. Het deksel stond open. De juwelen fonkelden en sprankelden. De bundels bankbiljetten lagen nog steeds in de koffer.

      Maar bovenop de buit lag tevens een vel briefpapier. De inhoud er van was even kort als vriendelijk:

      Beste Claude,

      Het spijt mij dat ik niet in de gelegenheid ben het bedrag op te eisen dat mij toekomt als de door de verzekering in het vooruitzicht gestelde beloning. Je weet dat iets dergelijks altijd veel gezeur en gezanik meebrengt. Ik verzoek je dus te willen optreden als mijn gevolmachtigde. En, aangezien de ene dienst de andere waard is, verlang ik van jou geen dank voor het namens jou oplossen van de affaire van de Grijze Pijen,’

      De brief vertoonde de gebruikelijke handtekening, een mannetje met een aureool. Misschien had de Saint haast gehad, of misschien was zijn potlood uitgegleden, maar men kreeg zo de indruk dat het mannetje iemand de gek aanstak.

      Hopkins had echter slechts oog voor de buit.

      ‘De hemel zij geprezen!’ zei Hopkins. ‘We hebben de buit van de Grijze Pijen in handen!’

      Teal keek hem vuil aan.

      ‘Alles...?’ zei Teal. ‘Dat is nou precies wat ik me sta af te vragen.’

      Claude Eustace Teal kende echter de Saint... en dus ook het antwoord.
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